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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not liable for
damage caused by using the device for purposes other than those
for which it is intended or by improper operation.

2. The device is intended for domestic use only. Do not use it for
any other purpose.

3. The device should only be connected to a 5V/1A USB port.
To increase safety, do not connect multiple electrical devices to a
single USB port at the same time.

4. Be especially careful when using the device in the presence of
children. Do not allow children to play with the device. Do not
allow children or persons unfamiliar with the device to use it.

5. WARNING: This equipment can be used by children over 8
years of age and persons with reduced physical, sensory, or mental
capabilities, or persons with no experience or knowledge of the
equipment, if they are supervised by a person responsible for their
safety or have been given instructions on how to use the device
safely and are aware of the dangers associated with its use.
Children should not play with the equipment. Cleaning and
maintenance of the device should not be performed by children
unless they are over 8 years of age and these activities are
performed under supervision.

6. WARNING: Keep the device dry.

7. WARNING: Before cleaning the device, disconnect the USB
power cable.

8. WARNING: Improper use of the device may result in injuries,
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such as cuts or abrasions.

9. WARNING: Do not leave the device unattended while it is
turned on.

10. WARNING: Do not insert your fingers or any other objects into
the blades or openings in the device housing.

11. The device should not be used by children or persons with
limited physical, sensory, or mental abilities without the
supervision of authorized or experienced persons, and always in
accordance with these instructions.

12. Make sure that the power cord and USB plug are not visibly
damaged.

13. Do not immerse the cable, plug, or the entire device in water or
other liquids. Do not expose the device to weather conditions (rain,
sun, etc.).

14. Do not use the device with a damaged USB power cord, or if it
has been dropped or damaged in any other way or is not working
properly. Do not repair the device yourself. Take the damaged
device to an authorized service center for inspection or repair. All
repairs may only be carried out by authorized service centers.
Improper repair may pose a serious risk to the user.

15. Do not use the device near flammable materials.

16. The USB power cord must not touch hot surfaces.

17. Do not leave the device plugged into a USB port unattended.
18. Do not use the device near water, e.g., in the shower, in the
bathtub, or over a sink with water.

19. Do not allow the device to get wet. If the device falls into water
while charging the battery, immediately unplug the power adapter
from the power outlet. Do not put your hands in water while the
device is plugged in. Before reuse, the device must be checked by a
qualified electrician.

20. Do not touch the device or power supply with wet hands.

21. The device must be turned off each time it is put away.
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WARNING: Do not use this equipment near
@ bathtubs, showers, swimming pools, or similar water
containers.

Device description
1 Power switch / speed settings 2. LED display
3. Battery charge indicator 4. Charging indicator

5. Turbo mode 6. Foil shaver

7. Facial cleansing brush 8. Ear and nose trimmer

9. Beard and mustache trimmer 9a. Attachments: beard and mustache trimmer: 1 mm, 2 mm, 3 mm
9b. Trimmer guard 10. Blade maintenance oil

11. Cleaning brush 12. Power cord

Before first use:

1. Remove all packaging and marketing materials

2. Wipe the head and trimmers with a damp cloth.

3. Parts that need to be attached should be installed in such a way that they cannot fall into water.

CHARGING THE SHAVER

1. Connect the power cord (11) to the charging socket located in the base of the device, then connect the
cord to a power source with a voltage of only 5V DC 1A — otherwise, you may burn out the device.

2. The display will show the battery charge status from 00% to 100% and the charging indicator (4).

3. The battery will charge until it reaches 100% charge.

4. When charging is complete, disconnect the device from the power supply.

USE
Slide the power switch (1) to turn on the device. Slide it again to switch to turbo mode (5) for higher
speed — the TURBO icon (3) will appear on the screen. Slide the switch back to turn off the device.

USING THE DEVICE

Install the appropriate attachment according to your needs. To remove them, pull firmly until the part
comes off. To reattach, position the attachment correctly and press down gently—it should click and snap
into place.

Foil shaver (6)
Install the foil shaving head (6) on the device. Start shaving against the direction of hair growth. For a
closer shave, stretch the skin with one hand and shave with the other. When finished, replace the head

cover.

Facial cleansing brush (7)

This attachment is used for deep pore cleansing and exfoliation. It prepares the skin for better absorption
of creams, serums, and moisturizers.

Apply gel or foam cleanser (not regular soap). Gently massage your face in circular motions for about 30
seconds.

Rinse your face and wash the attachment thoroughly.



Ear and nose trimmer (8)

Attach the ear and nose trimmer (8) to the device. Before using the trimmer, make sure that the septum
and earlobe are clean. Place the trimmer tip in the nostril or ear to a depth of no more than 5 mm. Gently
move the trimmer while it is turned on to remove only the hair protruding from the ear or nose.

Beard and mustache trimmer (9)

Install the trimmer (9) on the device. Gently move the switched-on trimmer over the area where you want
to trim the hair. Do not bring the device close to the eye area. The set includes three attachments with
lengths of 1 mm, 2 mm, and 3 mm (9a). After finishing, put the trimmer cover (9b) on.

Travel lock

1. Press the power switch (1) and hold it for 3 seconds.

2. After 3 seconds, the device will stop working and a "padlock™ icon (d) will appear.
3. To unlock, press and hold the power switch (1) for 3 seconds.

CLEANING AND MAINTENANCE

It is recommended to clean the device after each use. Always turn off the device and disconnect it from
the charger before cleaning.

1. Use the brush provided to remove shaved hair from inside the head and between the blades of the
shaver and trimmer.

2. After every few shaves, oil the head by pouring 2 to 3 drops of blade maintenance oil into the space
between the fixed and moving blades.

3. The attachments can be washed under running water after disconnecting them from the motor unit.
Always take care not to wet the entire device and its charging socket.

Technical data:

Operating time: 60 minutes
Charging time: 90 minutes
Battery type: Lithium-ion
Battery capacity: 800 mAh
Charging voltage: 5V DC 1A
Water resistance rating: IPX5

Caring for the environment. Information on waste electrical and electronic equipment In accordance with Article
13(1) and (2) of the Act of September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we hereby provide
information on the proper handling of waste electrical and electronic equipment:

1. It is prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste — this is confirmed by
the "crossed-out wheelie bin" symbol, which requires the selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components which, if released
into the environment, may pose a serious threat to human health and life and to living organisms. They can lead to
numerous health problems, such as visual, hearing, and speech impairments, and can also cause damage to the kidneys,
liver, and heart, as well as skin diseases. Harmful substances can also have an adverse effect on the respiratory and
reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown on contaminated soil, and products made
from them, may pose the above-mentioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should only be taken to authorized collection points, a list of which should be

available on the website of each municipal office.

c E 4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment.
They also play a key role in the waste management system for used electrical and electronic equipment due to the
possibility of direct delivery to authorized collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in
the disposal of waste equipment in places not intended for this purpose.

In addition Return used electrical and electronic equipment to the place of delivery. When delivering household
equipment to the buyer, the distributor is obliged to collect used household equipment free of charge at the place of
delivery of the equipment, provided that the used equipment is of the same type and performed the same functions as the
delivered equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate containers designated for
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selective municipal waste collection, in accordance with their description. If the device contains batteries, they should be
removed and disposed of separately at a collection and storage point.
Do not dispose of the equipment in a municipal waste container!
Service If you wish to purchase spare parts or make a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATER
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits die
Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin enthaltenen
Hinweise. Der Hersteller haftet nicht fiir Schidden, die durch
unsachgemiflien Gebrauch oder falsche Bedienung des Gerits
entstehen.

2. Das Gerit ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht seinem
Verwendungszweck entsprechen.

3. Das Gerit darf nur an eine USB-Steckdose mit 5 V/1 A
angeschlossen werden.

Um die Sicherheit bei der Verwendung eines USB-Anschlusses zu
erhohen, sollten nicht mehrere elektrische Gerite gleichzeitig
angeschlossen werden.

4. Seien Sie besonders vorsichtig bei der Verwendung des Geriits,
wenn Kinder in der Néhe sind. Lassen Sie Kinder nicht mit dem
Gerit spielen und lassen Sie Kinder oder Personen, die mit dem
Gerit nicht vertraut sind, es nicht benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerit darf von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrinkten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnisse im Umgang mit dem Gerét verwendet werden, wenn
dies unter Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen
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Person geschieht oder wenn sie Anweisungen zum sicheren
Gebrauch des Gerits erhalten haben und sich der mit dem
Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht
mit dem Gerét spielen. Die Reinigung und Wartung des Geréts
sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind
iber 8 Jahre alt und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht
durchgefiihrt.
6. WARNUNG: Halten Sie das Gerit trocken.
7. WARNUNG: Trennen Sie vor der Reinigung des Gerits das
USB-Netzkabel vom Gerit.
8. WARNUNG: Die unsachgemifBe Verwendung des Gerits kann
zu Verletzungen wie Schnittwunden oder Abschiirfungen fiihren.
9. WARNUNG: Das Geriét darf nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet
bleiben.
10. WARNUNG: Es ist verboten, Finger oder andere Gegenstinde
in die Klingen und Offnungen des Gehiuses zu stecken.
11. Das Gerit darf nicht von Kindern, Personen mit eingeschriankter
korperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfahigkeit ohne
Aufsicht durch befugte oder erfahrene Personen und immer gemal
dieser Anleitung verwendet werden.
12. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel und der USB-Stecker
keine sichtbaren Schaden aufweisen.
13. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerét
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Setzen Sie das Gerét
keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aus.
14. Verwenden Sie das Gerit nicht mit einem beschiadigten USB-
Stromkabel oder wenn es heruntergefallen ist, anderweitig
beschéddigt wurde oder nicht ordnungsgemal3 funktioniert.
Reparieren Sie das Gerét nicht selbst. Bringen Sie das beschidigte
Gerit zu einer autorisierten Servicestelle, um es iiberpriifen oder
reparieren zu lassen. Reparaturen diirfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgemal3
durchgefiihrte Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
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Benutzer darstellen.

15. Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von brennbaren
Materialien.

16. Das USB-Netzkabel darf keine heiflen Oberfldchen beriihren.
17. Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt an einer USB-
Steckdose angeschlossen.

18. Verwenden Sie das Gerit nicht in der Nahe von Wasser, z. B. in
der Dusche, in der Badewanne oder iiber einem Waschbecken mit
Wasser.

19. Das Gerit darf nicht nass werden. Sollte das Gerit wahrend des
Ladevorgangs ins Wasser fallen, ziehen Sie sofort den Stecker des
Netzteils aus der Steckdose. Stecken Sie Ihre Hande nicht ins
Wasser, wenn das Gerit an das Stromnetz angeschlossen ist. Vor
der erneuten Verwendung muss das Gerit von einem qualifizierten
Elektriker tiberpriift werden.

20. Das Gerit und das Netzteil diirfen nicht mit nassen Hinden
angefasst werden.

21. Das Gerat muss jedes Mal ausgeschaltet werden, wenn es
weggestellt wird.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerit nicht in

der Ndhe von Badewannen, Duschen,

Schwimmbecken und dhnlichen Wasserbehaltern.

Beschreibung des Gerits

1 Netzschalter /

Geschwindigkeitseinstellung 2. LED-Anzeige

3. Batterieladeanzeige 4. Ladeanzeige

5. Turbo-Modus 6. Folienrasierer

7. Gesichtsreinigungsbiirste 8. Trimmer fiir Ohren und Nase

9. Bart- und Schnurrbarttrimmer gamﬁufsatze: Bart- und Schnurrbarttrimmer: 1 mm, 2 mm,
9b. Trimmerabdeckung 10. Ol zur Pflege der Klinge

11. Reinigungsbiirste 12. Netzkabel



Vor dem ersten Gebrauch:

1. Entfernen Sie alle Verpackungs- und Marketingmaterialien.

2. Wischen Sie den Kopf und die Trimmer mit einem feuchten Tuch ab.

3. Teile, die befestigt werden miissen, sollten so angebracht werden, dass sie nicht ins Wasser fallen
konnen.

AUFLADEN DES RASIERERS

1. Schlielen Sie das Netzkabel (11) an die Ladebuchse an der Unterseite des Geréts an und verbinden Sie
das Kabel dann mit einer Stromquelle mit einer Spannung von ausschlieBlich 5V DC 1 A — andernfalls
kann es zu einem Durchbrennen des Gerits kommen.

2. Auf dem Display wird der Ladezustand des Akkus von 00 % bis 100 % sowie die Ladeanzeige (4)
angezeigt.

3. Der Akku wird aufgeladen, bis er 100 % Ladung erreicht hat.

4. Nach Abschluss des Ladevorgangs trennen Sie das Gerét von der Stromversorgung.

BEDIENUNG

Schieben Sie den Netzschalter (1), um das Gerét einzuschalten. Schieben Sie ihn erneut, um in den
Turbo-Modus (5) mit héherer Geschwindigkeit zu wechseln — auf dem Bildschirm erscheint das Symbol
TURBO (3). Schieben Sie den Schalter zuriick, um das Gerét auszuschalten.

VERWENDUNG DES GERATS

Installieren Sie je nach Bedarf den entsprechenden Aufsatz. Um ihn zu entfernen, ziehen Sie fest daran,
bis sich das Element 16st. Um ihn wieder anzubringen, setzen Sie den Aufsatz in die richtige Position und
driicken Sie ihn vorsichtig nach unten — er sollte einrasten und an seinen Platz springen.

Folienschaver (6)

Setzen Sie den Folienrasierkopf (6) auf das Gerét. Beginnen Sie mit der Rasur entgegen der
Haarwuchsrichtung. Fiir eine griindlichere Rasur spannen Sie die Haut mit einer Hand und rasieren Sie
mit der anderen. Setzen Sie nach Beendigung der Rasur die Kopfabdeckung auf.

Gesichtsreinigungsbiirste (7)

Der Aufsatz dient zur Tiefenreinigung der Poren und zum Peeling der Haut. Er bereitet die Haut auf eine
bessere Aufnahme von Cremes, Seren und Feuchtigkeitsmitteln vor.

Tragen Sie ein Gel oder einen Schaum zum Reinigen des Gesichts auf (keine gewohnliche Seife).
Massieren Sie das Gesicht etwa 30 Sekunden lang sanft mit kreisenden Bewegungen.

Spiilen Sie Thr Gesicht ab und waschen Sie den Aufsatz griindlich aus.

Trimmer fiir Ohren und Nase (8)

Setzen Sie den Trimmer fiir Ohren und Nase (8) auf das Gerit auf. Vergewissern Sie sich vor der
Verwendung des Trimmers, dass das Nasenseptum und das Ohrldppchen sauber sind. Fiihren Sie die
Spitze des Trimmers nicht tiefer als 5 mm in das Nasenloch oder Ohr ein. Entfernen Sie mit sanften
Bewegungen des eingeschalteten Trimmers nur die Haare, die aus dem Ohr oder der Nase herausragen.

Trimmer fiir Bart und Schnurrbart (9)

Setzen Sie den Trimmer (9) auf das Gerit. Bewegen Sie den eingeschalteten Trimmer vorsichtig iiber die
Stelle, an der Sie die Haare kiirzen mdchten. Halten Sie das Gerédt von den Augen fern. Im Lieferumfang
sind drei Aufsdtze mit einer Lange von 1 mm, 2 mm und 3 mm (9a) enthalten. Setzen Sie nach
Beendigung der Arbeit die Abdeckung des Trimmers (9b) auf.

Reisesicherung
1. Driicken Sie den Netzschalter (1) und halten Sie ihn 3 Sekunden lang gedriickt.
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2. Nach 3 Sekunden schaltet sich das Gerit aus und das Symbol ,,Vorhédngeschloss” (d) wird angezeigt.
3. Um die Sperre aufzuheben, driicken Sie den Netzschalter (1) 3 Sekunden lang.

REINIGUNG UND WARTUNG

Es wird empfohlen, das Gerdt nach jedem Gebrauch zu reinigen. Schalten Sie das Gerit vor der
Reinigung immer aus und trennen Sie es vom Ladegert.

1. Entfernen Sie mit der mitgelieferten Biirste die abgeschnittenen Haare aus dem Inneren des
Scherkopfes und zwischen den Klingen des Rasierers und des Trimmers.

2. Olen Sie den Scherkopf nach einigen Haarschnitten, indem Sie 2 bis 3 Tropfen Ol zur Pflege der
Klingen in den Raum zwischen der festen und der beweglichen Klinge geben.

3. Die Aufsitze konnen unter flieBendem Wasser gereinigt werden, nachdem sie vom Motorteil getrennt
wurden. Achten Sie immer darauf, dass das gesamte Gerét und seine Ladestation nicht nass werden.

Technische Daten:
Betriebsdauer: 60 Minuten
Ladezeit: 90 Minuten
Batterietyp: Lithium-lonen
Batteriekapazitit: 800 mAh
Ladespannung: 5V DC 1 A
Wasserdichtigkeit: IPX5

Aus Sorge um die Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgeriten GeméB Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2
des Gesetzes vom 11. September 2015 iiber Elektro- und Elektronikaltgeréte informieren wir Sie iiber den
ordnungsgemifien Umgang mit Elektro- und Elektronikaltgerdten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerite zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch die
Kennzeichnung in Form eines ,,durchgestrichenen Miilleimers” bestitigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von
Abfillen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgerite konnen gefihrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die nach ihrem Eintritt
in die Umwelt eine ernsthafte Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und Lebewesen darstellen konnen.
Sie konnen zu zahlreichen Gesundheitsbeschwerden fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstorungen, konnen aber auch
zu Nieren-, Leber- und Herzschiden sowie zu Hautkrankheiten fiihren. Schadstoffe konnen auch das Atmungs- und
Fortpflanzungssystem beeintréchtigen und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf
kontaminierten Béden wachsen, und von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen
Folgen haben.

3. Gebrauchte Elektro- und Elektronikgerite diirfen nur an autorisierte Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf
der Website jeder Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieflich des Recyclings,
von Altgeriten. Er spielt auch eine Schliisselrolle im System der Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeriten, da
diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden konnen und unerwiinschte gesellschaftliche Gewohnheiten,
die dazu fiihren, dass Altgerite an dafiir nicht vorgesehenen Orten zuriickgelassen werden, beseitigt werden.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerite am Lieferort zuriick. Der Héndler, der dem Kéufer Geréte
fiir den Hausgebrauch liefert, ist verpflichtet, Altgerdte aus Haushalten am Lieferort dieser Gerite kostenlos
zuriickzunehmen, sofern die Altgeréte vom gleichen Typ sind und die gleichen Funktionen wie die gelieferten Geréte
hatten.

Kartonverpackungen und Polyethylenbeutel (PE) sind in die entsprechenden Behélter fiir die getrennte Sammlung von
Siedlungsabfillen gemaB ihrer Beschriftung zu werfen. Befinden sich Batterien im Gerat, miissen diese entfernt und
separat an einer Sammelstelle abgegeben werden.

Das Geriit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt
an den Verkéufer, der Ihnen die Quittung ausgestellt hat.
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Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR UNE
UTILISATION FUTURE

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les
instructions qui y sont contenues. Le fabricant n'est pas responsable
des dommages causés par une utilisation non conforme ou une
mauvaise utilisation de I'appareil.

2. L'appareil est destin€ exclusivement a un usage domestique. Ne
|'utilisez pas a d'autres fins, non conformes a sa destination.

3. L'appareil doit étre branché uniquement sur une prise USB
5V/1A.

Afin d'augmenter la sécurité d'utilisation d'un seul port USB, ne
connectez pas plusieurs appareils €lectriques en méme temps.

4. Soyez particulicrement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec 'appareil
et ne laissez pas les enfants ou les personnes qui ne sont pas
familiarisées avec l'appareil l'utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des personnes sans
expérience ou connaissance de 1'équipement, a condition qu'elles
soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou
qu'elles aient regu des instructions sur l'utilisation stre de l'appareil
et qu'elles soient conscientes des dangers liés a son utilisation. Les
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien de l'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants,
sauf s'ils sont agés de plus de 8 ans et que ces opérations sont
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effectuées sous surveillance.
6. AVERTISSEMENT : Maintenez I'appareil au sec.
7. AVERTISSEMENT : avant de nettoyer l'appareil, débranchez le
cable d'alimentation USB.
8. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil
peut entrainer des blessures, notamment des coupures ou des
¢corchures.
9. AVERTISSEMENT : ne laissez pas l'appareil allumé sans
surveillance.
10. AVERTISSEMENT : il est interdit d'insérer les doigts ou tout
autre objet dans les lames et les ouvertures du boitier de l'appareil.
11. L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants, des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées
sans la surveillance de personnes autorisées ou expérimentées, et
toujours conformément au présent mode d'emploi.
12. Veillez a ce que le cordon d'alimentation et la prise USB ne
présentent aucun dommage visible.
13. Ne plongez pas le cable, la fiche ou l'appareil entier dans I'eau
ou tout autre liquide. N'exposez pas 'appareil aux intemperies
(pluie, soleil, etc.).
14. N'utilisez pas l'appareil si le cable d'alimentation USB est
endommagg, s'il est tombé¢ ou a été endommagée de quelque manicre
que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme. Apportez 'appareil endommagé a un centre
de service agréé pour qu'il soit vérifié ou réparé. Toutes les
réparations doivent étre effectuées exclusivement par des centres de
service agréés. Une réparation mal effectuée peut présenter un
danger grave pour l'utilisateur.
15. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables.
16. Le cable d'alimentation USB ne doit pas entrer en contact avec
des surfaces chaudes.
17. Ne laissez pas l'appareil branché sur une prise USB sans
surveillance.
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18. N'utilisez pas l'appareil a proximité d'eau, par exemple sous la
douche, dans la baignoire ou au-dessus d'un lavabo rempli d'eau.
19. Ne laissez pas l'appareil se mouiller. Si I'appareil tombe dans
I'eau pendant le chargement de la batterie, débranchez
immédiatement la fiche du bloc d'alimentation de la prise secteur.
Ne mettez pas les mains dans 1'eau lorsque I'appareil est branché au
secteur. Avant de réutiliser l'appareil, il doit étre vérifié par un
¢lectricien qualifié.

20. Ne touchez pas I'appareil ou le bloc d'alimentation avec les
mains mouillées.

21. L'appareil doit étre éteint a chaque fois qu'il est range.

AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet appareil a
proximité de baignoires, douches, piscines et autres
réservoirs d'eau similaires.

Description de l'appareil
1 Interrupteur d'alimentation / réglage de la

vitesse 2. Ecran LED

3. Indicateur de charge de la batterie 4. Indicateur de charge

5. Mode turbo 6. Rasoir a grille

7. Brosse pour nettoyer le visage 8. Tondeuse pour les oreilles et le nez

9. Tondeuse pour barbe et moustache ﬁqahlyzgn:)nomuts : tondeuse pour barbe et moustache : 1 mm, 2
9b. Capot de protection 10. Huile pour I'entretien de la lame

11. Pinceau de nettoyage 12. Cable d'alimentation

Avant la premiére utilisation :

1. Retirez tous les emballages et supports marketing

2. A I'aide d'un chiffon humide, essuyez la téte et les tondeuses.

3. Les piéces qui doivent étre fixées doivent étre installées de maniére a ne pas pouvoir tomber dans 1'eau.

CHARGEMENT DU RASOIR

1. Branchez le cordon d'alimentation (11) & la prise de charge située a la base de l'appareil, puis branchez
le cordon a une source d'alimentation de 5 V CC 1 A uniquement, sinon vous risquez de briiler 'appareil.
2. L'écran affiche 1'état de charge de la batterie de 00 % a 100 % et l'indicateur de charge (4).

3. La batterie se charge jusqu'a atteindre 100 % de sa capacité.

4. Une fois la charge terminée, débranchez l'appareil de I'alimentation électrique.

UTILISATION
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Faites glisser I'interrupteur d'alimentation (1) pour allumer I'appareil. Faites-le glisser & nouveau pour
passer en mode turbo (5) a vitesse plus élevée — 1'icone TURBO (3) s'affiche a I'écran. Faites glisser
l'interrupteur a nouveau pour éteindre 'appareil.

UTILISATION DE L'APPAREIL

Installez I'accessoire approprié en fonction de vos besoins. Pour les retirer, tirez fermement jusqu'a ce que
I'é1ément se détache. Pour les remettre en place, positionnez 1'accessoire correctement et appuyez
doucement vers le bas : il doit s'enclencher et se mettre en place.

Rasoir a grille (6)

Installez la téte de rasage a grille (6) sur 'appareil. Commencez a raser dans le sens inverse de la pousse
des poils. Pour un rasage plus précis, tendez la peau d'une main et rasez de 'autre. Une fois 'opération
terminée, remettez le capot de la téte en place.

Brosse nettoyante pour le visage (7)

Cet embout sert a nettoyer les pores en profondeur et a exfolier la peau. Il prépare la peau a mieux
absorber les crémes, sérums et hydratants.

Appliquez un gel ou une mousse nettoyante pour le visage (pas de savon ordinaire). Massez délicatement
votre visage en effectuant des mouvements circulaires pendant environ 30 secondes.

Rincez votre visage et lavez soigneusement I'embout.

Tondeuse pour les oreilles et le nez (8)

Installez la tondeuse pour les oreilles et le nez (8) sur I'appareil. Avant d'utiliser la tondeuse, assurez-vous
que le septum et le lobe de I'oreille sont propres. Placez I'embout de la tondeuse dans la narine ou l'oreille
a une profondeur maximale de 5 mm. En bougeant doucement la tondeuse allumée, ¢liminez uniquement
les poils qui dépassent de I'oreille ou du nez.

Tondeuse pour barbe et moustache (9)

Installez la tondeuse (9) sur I'appareil. Déplacez doucement la tondeuse allumée sur la zone ou vous
souhaitez raccourcir les poils. Ne rapprochez pas I'appareil des yeux. Le kit comprend trois embouts de 1
mm, 2 mm et 3 mm (9a). Une fois le travail terminé, placez le capuchon de la tondeuse (9b).

Verrouillage de voyage

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation (1) et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes.

2. Apres 3 secondes, I'appareil s'arréte et 'icone « cadenas » (d) s'affiche.

3. Pour déverrouiller, appuyez sur le bouton d'alimentation (1) et maintenez-le enfoncé pendant 3
secondes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Il est recommandé de nettoyer 'appareil aprés chaque utilisation. Avant de le nettoyer, éteignez-le
toujours et débranchez-le du chargeur.

1. A l'aide de la brosse fournie, retirez les poils rasés de l'intérieur de la téte et entre les lames du rasoir et
de la tondeuse.

2. Aprés quelques rasages, huilez la téte en versant 2 a 3 gouttes d'huile d'entretien pour lames dans
I'espace entre la lame fixe et la lame mobile.

3. Les accessoires peuvent étre lavés sous 'eau courante aprés avoir été déconnectés de la partie
motorisée. Veillez toujours a ne pas mouiller I'ensemble de I'appareil et sa prise de charge.

Caractéristiques techniques :
Autonomie : 60 minutes
Temps de charge : 90 minutes
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Type de batterie : lithium-ion
Capacité de la batterie : 800 mAh
Tension de charge : 5V CC 1A
Indice d'étanchéité : IPX5

Dans le souci de préserver 1'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés
Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques et
électroniques usagés, nous vous informons de la maniére appropriée de traiter les déchets provenant des équipements
électriques et électroniques usagés :

1. 1l est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets, comme 1'indique le
symbole « poubelle barrée » qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements ¢lectriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants
dangereux qui, s'ils pénetrent dans I'environnement, peuvent présenter un risque grave pour la santé et la vie des
personnes et des organismes vivants. Ils peuvent entrainer de nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la
vue, de l'ouie, de la parole, mais aussi des lésions rénales, hépatiques et cardiaques, ainsi que des maladies de la peau. Les
substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systémes respiratoire et reproducteur et entrainer des
modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés et de produits dérivés de celles-
ci peut entrainer les effets néfastes susmentionnés sur la santé.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés,
dont la liste doit figurer sur le site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un role important dans la réutilisation et la valorisation, y compris le recyclage, des équipements
usagés. Il joue également un rdle clé dans le systeme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques
usagés, car il permet de les remettre directement a des points de collecte agréés et d'éliminer les habitudes sociales
indésirables qui conduisent a 1'abandon des déchets d'équipements usagés dans des lieux non prévus a cet effet.

De plus Déposez vos équipements électriques et électroniques usagés au lieu de livraison. Le distributeur, qui fournit a
l'acheteur des équipements destinés a un usage domestique, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés
provenant des ménages au lieu de livraison de ces équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme
type et aient rempli les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la
collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si l'appareil contient des piles, celles-ci
doivent étre retirées et remises séparément a un point de collecte et de stockage.

Nejetez pas les appareils dans la poubelle des déchets municipaux !

Service apreés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire une réclamation, veuillez contacter
directement le revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA EL USO SEGURO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDE PARA FUTURO USO

1. Antes de comenzar a utilizar el aparato, lea el manual de
instrucciones y siga las indicaciones que en €l se incluyen. El
fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un uso
indebido o incorrecto del aparato.

2. El dispositivo estad destinado exclusivamente al uso doméstico.
No lo utilice para otros fines que no sean los previstos.

3. El dispositivo debe conectarse tinicamente a una toma USB de 5
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VI1 A.
Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios dispositivos
eléctricos al mismo tiempo a un solo puerto USB.
4. Se debe tener especial cuidado al utilizar el dispositivo cuando
haya nifos cerca. No permita que los nifios jueguen con el
dispositivo y no permita que lo utilicen nifios o personas que no
estén familiarizadas con él.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales limitadas, o personas sin experiencia 0 conocimientos
sobre el equipo, siempre que lo hagan bajo la supervision de una
persona responsable de su seguridad o se les haya proporcionado
instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y sean conscientes
de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar con el
equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben
ser realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y
estas actividades se realicen bajo supervision.
6. ADVERTENCIA: Mantenga el dispositivo seco.
7. ADVERTENCIA: Antes de limpiar el dispositivo, desconecte el
cable de alimentacion USB.
8. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del dispositivo puede
provocar lesiones, como cortes o0 abrasiones.
9. ADVERTENCIA: No deje el dispositivo encendido sin
supervision.
10. ADVERTENCIA: Esta prohibido introducir los dedos o
cualquier otro objeto en las cuchillas y los orificios de la carcasa
del dispositivo.
11. El dispositivo no debe ser utilizado por nifios, personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas sin la
supervision de personas autorizadas o con experiencia, y siempre
de acuerdo con estas instrucciones.
12. Compruebe que el cable de alimentacion y el conector USB no
presenten dafios visibles.
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13. No sumerja el cable, el conector ni todo el dispositivo en agua u
otros liquidos. No exponga el dispositivo a las condiciones
atmosféricas (lluvia, sol, etc.).

14. No utilice el dispositivo con un cable de alimentacion USB
dafiado, si se ha caido o se ha dafiado de cualquier otra forma, o si
no funciona correctamente. No repare el dispositivo por su cuenta.
Entregue el dispositivo dafiado a un servicio técnico autorizado
para que lo revise o repare. Las reparaciones solo pueden ser
realizadas por centros de servicio autorizados. Una reparacion
incorrecta puede suponer un grave peligro para el usuario.

15. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

16. El cable de alimentacion USB no debe entrar en contacto con
superficies calientes.

17. No deje el dispositivo enchufado a la toma USB sin
supervision.

18. No utilice el dispositivo cerca del agua, por ejemplo, en la
ducha, en la bafiera o sobre un lavabo con agua.

19. No permita que el dispositivo se moje. Si el dispositivo cae al
agua mientras se esta cargando la bateria, desenchufe
inmediatamente el adaptador de corriente de la toma de corriente.
No meta las manos en el agua mientras el dispositivo este
enchufado a la red eléctrica. Antes de volver a utilizarlo, el
dispositivo debe ser revisado por un electricista cualificado.

20. No toque el dispositivo ni el adaptador de corriente con las
manos mojadas.

21. El dispositivo debe apagarse cada vez que se guarde.

ADVERTENCIA: No utilice este equipo cerca de
bafieras, duchas, piscinas y otros recipientes
similares que contengan agua.

Descripcion del dispositivo

1 Interruptor de encendido/ajuste de

velocidad 2. Pantalla LED
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3. Indicador de carga de la bateria 4. Indicador de carga

5. Modo turbo 6. Afeitadora de lamina

7. Cepillo para limpiar el rostro 8. Recortador para orejas y nariz

9. Recortador de barba y bigote gar.n,rb\nccesorlos: recortador para barba y bigote: 1 mm, 2 mm,
9h. Protector del recortador 10. Aceite para el mantenimiento de la cuchilla

11. Cepillo de limpieza 12. Cable de alimentacion

Antes del primer uso:

1. Retire todo el material de embalaje y de marketing

2. Limpie el cabezal y las cuchillas con un paiio huimedo.

3. Las piezas que deben fijarse deben instalarse de manera que no puedan caer al agua.

CARGA DE LA AFEITADORA

1. Conecte el cable de alimentacion (11) a la toma de carga situada en la base del dispositivo y, a
continuacion, conecte el cable a una fuente de alimentaciéon con un voltajede 5V CC 1 A
exclusivamente; de lo contrario, podria quemar el dispositivo.

2. En la pantalla aparecera el estado de carga de la bateria, de 00 % a 100 %, y el indicador de carga (4).
3. La bateria se cargara hasta alcanzar el 100 % de carga.

4. Una vez finalizada la carga, desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion.

uso

Deslice el interruptor de encendido (1) para encender el dispositivo. Deslicelo de nuevo para cambiar al
modo turbo (5) de mayor velocidad; en la pantalla aparecera el icono TURBO (3). Deslice el interruptor
de nuevo para apagar el dispositivo.

USO DEL DISPOSITIVO

Instale el accesorio adecuado seglin sus necesidades. Para retirarlos, tire con fuerza hasta que el elemento
se desenganche. Para volver a montarlos, coloque el accesorio en la posicion adecuada y presione
suavemente hacia abajo; deberia encajar y encajar en su sitio.

Afeitadora de lamina (6)

Instale el cabezal de afeitado de ldmina (6) en el dispositivo. Comience a afeitar en direccion contraria al
crecimiento del vello. Para obtener un afeitado mas preciso, estire la piel con una mano y afeite con la
otra. Cuando haya terminado, coloque la cubierta del cabezal.

Cepillo para limpiar el rostro (7)

El accesorio sirve para limpiar en profundidad los poros y exfoliar la piel. Prepara la piel para una mejor
absorcion de cremas, sérums y humectantes.

Aplica gel o espuma limpiadora facial (no jabon normal). Masajea suavemente el rostro con movimientos
circulares durante unos 30 segundos.

Aclara el rostro y lava bien el cabezal.

Recortador para orejas y nariz (8)

Instala el recortador para orejas y nariz (8) en el dispositivo. Antes de utilizar el recortador, asegtirate de
que el tabique y el 16bulo de la oreja estén limpios. Coloca la punta del recortador en la fosa nasal o en la
oreja a una profundidad no superior a 5 mm. Mueve suavemente el recortador encendido y elimina solo el
vello que sobresale de la oreja o la nariz.
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Afeitadora para barba y bigote (9)

Instale la recortadora (9) en el dispositivo. Mueva suavemente la recortadora encendida por la zona donde
desea recortar el vello. No acerque el dispositivo a la zona de los ojos. El juego incluye tres accesorios
con longitudes de 1 mm, 2 mmy 3 mm (9a). Una vez finalizado el trabajo, coloque la cubierta de la
recortadora (9b).

Bloqueo para viajes

1. Pulse el interruptor de encendido (1) y manténgalo pulsado durante 3 segundos.

2. Tras 3 segundos, el aparato dejara de funcionar y aparecera el icono de un «candado» (d).
3. Para desbloquearlo, mantenga pulsado el interruptor de encendido (1) durante 3 segundos.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Se recomienda limpiarlo después de cada uso. Antes de limpiarlo, apague siempre el dispositivo y
desconéctelo del cargador.

1. Con el cepillo incluido, elimine el vello afeitado del interior del cabezal y de entre las cuchillas de la
afeitadora y la recortadora.

2. Cada varios cortes, lubre el cabezal vertiendo 2 o 3 gotas de aceite para el mantenimiento de las
cuchillas en el espacio entre la cuchilla fija y la moévil.

3. Los accesorios se pueden lavar con agua corriente después de desconectarlos de la parte del motor.
Tenga siempre cuidado de no mojar todo el dispositivo y su base de carga.

Datos técnicos:

Tiempo de funcionamiento: 60 minutos
Tiempo de carga: 90 minutos

Tipo de bateria: litio-ion

Capacidad de la bateria: 800 mAh
Voltaje de carga: 5V CC1 A

Grado de impermeabilidad: IPX5

Por el biendel medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados De conformidad con el
articulo 13, apartados 1y 2, de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos y electronicos usados,
informamos sobre el tratamiento adecuado de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados:

1. Esta prohibido depositar los aparatos eléctricos y electronicos usados junto con otros residuos, tal y como lo confirma
la sefializacion en forma de «contenedor tachado», que exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al entrar en
contacto con el medio ambiente, pueden suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos
Vvivos. Pueden provocar numerosas afecciones de salud, como trastornos de la vista, el oido y el habla, y también pueden
dafiar los rifiones, el higado y el corazon, y provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden
tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductivo y provocar cambios cancerosos. EI consumo de plantas
que crecen en suelos contaminados y de productos derivados de ellas puede suponer los efectos mencionados para la
salud.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya
lista debe figurar en la pagina web de cada ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante en la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los aparatos
usados. También desempeifian un papel fundamental en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y
electronicos usados, debido a la posibilidad de entregarlos directamente en puntos de recogida autorizados y a la
eliminacion de hébitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de aparatos usados en lugares no
previstos para ello.

Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electronicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al
comprador aparatos destinados a uso doméstico, esta obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de
hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan tenido las
mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados destinados a la
recogida selectiva de residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, échelas y
entréguelas por separado en un punto de recogida y almacenamiento.

iNo tire los aparatos al contenedor de residuos municipales!
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Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o presentar una reclamacion, pongase en contacto directamente con
el vendedor que le extendio el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA
DE UTILIZACAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURO USO

1. Antes de comegar a utilizar o aparelho, leia o manual de
instrugoes e siga as instrugdes nele contidas. O fabricante nao se
responsabiliza por danos causados pela utilizacao do aparelho de
forma contraria a sua finalidade ou pela sua utilizagao incorreta.

2. O dispositivo destina-se exclusivamente ao uso doméstico. Nao o
utilize para outros fins que nao sejam os previstos.

3. O dispositivo deve ser conectado exclusivamente a uma tomada
USB 5V/1A

Para aumentar a seguranca de utilizacdo de uma tUnica porta USB,
nao ligue varios aparelhos elétricos ao mesmo tempo.

4. Tenha especial cuidado ao utilizar o dispositivo quando houver
criangas por perto. Nao permita que criangas brinquem com o
dispositivo e ndo permita que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com o dispositivo o utilizem.

5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do equipamento, desde que seja supervisionado por
uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou que tenham recebido
instrugdes sobre a utilizacao segura do dispositivo e estejam cientes
dos perigos associados a sua utilizagdo. As criangas ndo devem
brincar com o equipamento. A limpeza e manutencao do
equipamento nao devem ser realizadas por criangas, a8 menos que
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tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam realizadas
sob supervisao.
6. AVISO: Mantenha o equipamento seco.
7. AVISO: Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de
alimentacdao USB.
8. AVISO: A utilizagdo inadequada do dispositivo pode resultar em
ferimentos, tais como cortes ou escoriacoes.
9. AVISO: Nao deixe o dispositivo ligado sem supervisao.
10. AVISO: E proibido inserir os dedos ou quaisquer outros objetos
nas laminas e aberturas da caixa do dispositivo.
11. O aparelho nao deve ser utilizado por criangas, pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas sem a
supervisdo de pessoas autorizadas ou experientes e sempre de
acordo com estas instrugdes.
12. Certifique-se de que o cabo de alimentacdo ¢ a ficha USB nao
apresentam danos visivelis.
13. Nao mergulhe o cabo, a ficha e todo o dispositivo em agua ou
outro liquido. Nao exponha o dispositivo as condi¢des atmosféricas
(chuva, sol, etc.).
14. Nao utilize o dispositivo com o cabo de alimentagao USB
danificado, ou se tiver caido ou sido danificado de qualquer outra
forma ou ndo estiver a funcionar corretamente. Nao repare o
dispositivo por conta prépria. Entregue o dispositivo danificado
num centro de assisténcia autorizado para verificagao ou reparagao.
Todas as reparacdes devem ser realizadas exclusivamente por
centros de assisténcia autorizados. Uma reparagao incorreta pode
representar um grave perigo para o utilizador.
15. Nao utilize o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
16. O cabo de alimentacdo USB nao pode tocar em superficies
quentes.
17. Nao deixe o dispositivo ligado a tomada USB sem supervisao.
18. Nao utilize o dispositivo perto de 4gua, por exemplo: no
chuveiro, na banheira ou sobre um lavatério com agua.
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19. Nao deixe o dispositivo molhar. Se o dispositivo cair na agua
durante o carregamento da bateria, retire imediatamente o plugue
da tomada. Nao coloque as maos na agua enquanto o dispositivo
estiver conectado a rede elétrica. Antes de usar novamente, o
dispositivo deve ser verificado por um eletricista qualificado.

20. Nao segure o aparelho ou a fonte de alimentacdo com as maos
molhadas.

21. Desligue o aparelho sempre que o guardar.

AVISO: Nao utilize este equipamento perto de
@ banheiras, chuveiros, piscinas e recipientes
semelhantes com agua.

Descrigao do aparelho

1 Interruptor de alimentacdo / configuragdes de

velocidade 2. Visor LED

3. Indicador de carga da bateria 4. Indicador de carregamento

5. Modo turbo 6. Lamina de barbear

7. Escova para limpeza facial 8. Aparador para orelhas e nariz

9. Aparador para barba e bigode 9marﬁlA§er;sr(T)']rios: aparador para barba e bigode: 1 mm, 2
9b. Protecdo do aparador 10. Oleo para manutengdo da lamina

11. Pincel para limpeza 12. Cabo de alimentacéo

Antes da primeira utilizagao:

1. Remova todos os materiais de embalagem e marketing

2. Limpe a cabega e os aparadores com um pano himido.

3. As pegas que precisam ser fixadas devem ser instaladas de forma que ndo possam cair na agua.

CARREGAMENTO DA MAQUINA DE BARBEAR

1. Ligue 0 cabo de alimentagdo (11) a tomada de carregamento localizada na base do aparelho e, em
seguida, ligue o cabo a uma fonte de alimentacdo com tensdo exclusiva de 5 V CC 1 A — caso contrario,
podera danificar o aparelho.

2. O visor mostrara o estado de carga da bateria de 00% a 100% e o indicador de carga (4).

3. A bateria carrega até atingir 100% da carga.

4. Apos a conclusao do carregamento, desconecte o dispositivo da fonte de alimentagao.

UTILIZACAO

Deslize o interruptor de alimentagdo (1) para ligar o dispositivo. Deslize novamente para alternar para o
modo turbo (5) com velocidade mais alta — o icone TURBO (3) aparecera no ecra. Deslize o interruptor
novamente para desligar o dispositivo.
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UTILIZACAO DO DISPOSITIVO

Instale o acessorio adequado, conforme necessario. Para remové-lo, puxe com forga até que o elemento
se solte. Para recoloca-lo, posicione o acessorio corretamente e pressione suavemente para baixo — ele
deve encaixar e se fixar no lugar.

Lamina de barbear (6)

Instale a cabeca de barbear de 1amina (6) no aparelho. Comece a barbear na direcdo contraria ao
crescimento dos pelos. Para obter um barbear mais preciso, estique a pele com uma méo e barbeie com a
outra. Quando terminar, coloque a tampa da cabeca.

Escova para limpeza facial (7)

A cabega serve para limpar profundamente os poros e esfoliar a pele. Prepara a pele para uma melhor
absorgdo de cremes, séruns e hidratantes.

Aplique gel ou espuma de limpeza facial (ndo sabonete comum). Massageie suavemente o rosto com
movimentos circulares por cerca de 30 segundos.

Enxague o rosto e lave bem o acessorio.

Aparador para orelhas e nariz (8)
Instale o aparador para orelhas e nariz (8) no dispositivo. Antes de usar o aparador, certifique-se de que a
divisoria e o 16bulo da orelha estejam limpos. Coloque a ponta do aparador na narina ou na orelha a uma
profundidade ndo superior a 5 mm. Movendo suavemente o aparador ligado, remova apenas os pelos que
sobressaem da orelha ou do nariz.

Aparador para barba e bigode (9)

Instale o aparador (9) no dispositivo. Mova suavemente o aparador ligado sobre o local onde deseja
cortar os pelos. Nao aproxime o dispositivo da area dos olhos. O conjunto inclui trés pontas com
comprimentos de 1 mm, 2 mm e 3 mm (9a). Ap0s terminar o trabalho, coloque a tampa do aparador (9b).

Blogueio de viagem

1. Pressione o botdo liga/desliga (1) e mantenha-0 pressionado por 3 segundos.

2. Apos 3 segundos, o aparelho ira desligar-se e aparecera o icone de um "cadeado" (d).

3. Para desbloquear, pressione e mantenha pressionado o botéo liga/desliga (1) por 3 segundos.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Recomenda-se a limpeza apds cada utilizagdo. Antes da limpeza, desligue sempre o aparelho e
desconecte-o do carregador.

1. Com o pincel fornecido, remova os pelos raspados do interior do cabegote ¢ entre as ldminas da
maquina de barbear e do aparador.

2. A cada algumas utilizag¢Ges, lubrifique a cabega com 2 a 3 gotas de 6leo para manutengdo das laminas
no espago entre a lamina fixa e a movel.

3. Os acessorios podem ser lavados com agua corrente apos serem desconectados da parte do motor.
Tenha sempre cuidado para ndo molhar todo o aparelho e sua base de carregamento.

Dados técnicos:

Tempo de funcionamento: 60 minutos
Tempo de carregamento: 90 minutos
Tipo de bateria: ion-litio

Capacidade da bateria: 800 mAh
Tensdo de carregamento: 5V CC 1 A
Grau de impermeabilidade: IPX5
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Preocupacio com o meio ambiente. Informagdes sobre equipamentos elétricos e eletronicos usados De acordo com

o artigo 13, paragrafos 1 e 2, da Lei de 11 de setembro de 2015 sobre equipamentos elétricos e eletronicosusados,

informamos sobre o procedimento correto para o descarte de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos usados:

1. E proibido colocar equipamentos elétricos e eletronicos usados junto com outros residuos — isso é confirmado pela

marcagdo na forma de uma "lixeira riscada", que exige a coleta seletiva desse tipo de residuo.

2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem

em contacto com o ambiente, podem causar sérios riscos para a satude e a vida das pessoas e dos organismos vivos.

Podem causar inimeras doengas, tais como: distirbios da visdo, audi¢do e fala, podem também causar danos nos rins,

figado e coragéo, e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter um efeito adverso no sistema

respiratorio e reprodutor e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas cultivadas em solos contaminados e

de produtos derivados delas pode causar os efeitos acima mencionados na saude.

3. O equipamento elétrico e eletronico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja

lista deve constar no site de cada municipio.

4. Os agregados familiares desempenham um papel importante na contribuigdo para a reutilizagéo e valorizagao,

incluindo a reciclagem, de equipamentos usados. Também desempenham um papel fundamental no sistema de gestdo de

residuos de equipamentos elétricos e eletronicos usados, devido a possibilidade de os entregar diretamente em pontos de
c E recolha autorizados e a eliminagdo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de equipamentos

usados em locais ndo previstos para o efeito.

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletronico usado no local de entrega. O distribuidor, ao fornecer ao

comprador equipamento destinado a uso doméstico, ¢ obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado

proveniente de uso doméstico no local de entrega desse equipamento, desde que o equipamento usado seja do mesmo tipo

e tenha as mesmas fungdes que o equipamento fornecido.

As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a

recolha seletiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser

removidas e entregues separadamente num ponto de recolha e armazenamento.

Naio deite os aparelhos no contentor de residuos urbanos!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas de reposigdo ou apresentar eventuais reclamagdes, entre em contato

diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDRI SAUGOS SALYGOS
SVARBUS SAUGOS NAUDOJIMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITIES
REFERENCIJAI

1. Pries naudodami prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijas ir
laikykités jose pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zalg,
padaryta naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai jj
eksploatuojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais
tikslais.

3. Prietaisg reikia prijungti tik prie 5 V/1 A USB lizdo.

Saugumo sumetimais vienu metu prie vieno USB prievado
neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Bukite ypac atsargiis, kai prietaisg naudojate vaiky akivaizdoje.
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Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu ir neleiskite vaikams ar
asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu, jo naudoti.
5. ISPEJIMAS: Sj jrenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni
bei asmenys, turintys fiziniy, jutimo ar protiniy gebéjimy sutrikimy
arba stokojantys patirties ir ziniy, jei jiems buvo suteikta prieziiira
ar instrukcijos dél saugaus jrenginio naudojimo ir jie supranta su
tuo susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. Vaikai
neturéty valyti ir priziliréti prietaiso, iSskyrus atvejus, kai jie yra
6. JISPEJIMAS: Laikykite jrenginj sausu.
7. ISPEJIMAS: Prie$ valydami jrenginj, atjunkite USB maitinimo
kabelj.
8. JSPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti
suzalojimus, pvz., pjuvius ar nubrozdinimus.
9. JISPEJIMAS: Neleiskite prietaiso be prieZiiiros, kol jis yra
jjungtas.
10. JSPEJIMAS: Nekiskite pirsty ar kity daikty j prietaiso korpuso
peilius ar angas.
11. Prietaisg neturéty naudoti vaikai ar asmenys, turintys ribotas
fizines, jutimines ar protines galimybes, be jgalioty ar patyrusiy
asmeny prieziiros ir visada laikantis $iy instrukcijy.
12. Isitikinkite, kad maitinimo laidas ir USB kiStukas néra matomai
pazeisti.
13. Neskandinkite laido, kiStuko ar viso prietaiso vandenyje ar
kituose skysciuose. Neleiskite prietaisui buti veikiamiems oro
salygy (lietaus, saulés ir pan.).
14. Nenaudokite prietaiso su pazeistu USB maitinimo kabeliu, jei
Jis buvo numestas ar kitaip pazeistas arba neveikia tinkamai.
Nereguliuokite prietaiso patys. PaZeistg prietaisg nuneskite j
]galiotg aptarnavimo centrg patikrinti ar remontuoti. Visus
remontus gali atlikti tik jgalioti aptarnavimo centrai. Netinkamai
atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy vartotojui.
15. Nenaudokite jrenginio netoli degiy medziagy.
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16. USB maitinimo kabelis neturi liestis su karStomis pavirsiais.
17. Nepalikite prietaiso prijungto prie USB prievado be priezitiros.
18. Nenaudokite prietaiso Salia vandens, pvz., duSe, vonioje ar vir§
kriauklés su vandeniu.

19. Neleiskite prietaisui sudrékti. Jei prietaisas jkrito j vandenj, kai
buvo jkraunama baterija, nedelsdami iSjunkite maitinimo Saltinj i$
elektros lizdo. Nelaikykite ranky vandenyje, kai prietaisas yra
prijungtas prie elektros tinklo. Prie§ pakartotinai naudojant
prietaisa, ji turi patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

20. Nelieskite prietaiso ar maitinimo Saltinio drégnomis rankomis.
21. Kiekvieng kartg padéj¢ prietaisa, jj iSjunkite.

ISPEJIMAS: Nenaudokite $io jrenginio $alia voniy,
% dusy, baseiny ar panasiy vandens talpykly.
Irenginio apraS§ymas

1 Maitinimo jungiklis / greic¢io 2. LED ekranas

nustatymai

3. Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius 4. Jkrovimo indikatorius

5. Turbo reZimas 6. Folijos skustuvas

7. Veido valymo Sepetélis 8. Ausy ir nosies kirpimo masinélé

9. Barzdos ir sy kirpimo maginelé 9a. Priedai: barzdos ir Gsy kirpimo masinélé: 1 mm, 2 mm, 3

mm
9b. Kirpimo masinéles apsauga 10. Peiliuko prieziaros aliejus
11. Valymo Sepetélis 12. Maitinimo laidas

Pries pirmaji naudojima:

1. Pasalinkite visa pakuote ir reklaming medziaga

2. Nuvalykite galvute ir Zoliapjoves drégnu skuduréliu.

3. Dalys, kurias reikia pritvirtinti, turi biiti sumontuotos taip, kad negaléty jkristi j vandenj.

SKUTIMOSIS MASINELES [KROVIMAS

1. Prijunkite maitinimo laida (11) prie jkrovimo lizdo, esancio prietaiso pagrinde, tada prijunkite laida
prie maitinimo Saltinio, kurio jtampa yra tik 5 V DC 1 A — kitaip prietaisas gali sudegti.

2. Ekrane bus rodomas akumuliatoriaus jkrovos lygis nuo 00 % iki 100 % ir jkrovimo indikatorius (4).
3. Akumuliatorius bus jkraunamas, kol pasieks 100 % jkrovos lygj.

4. Baigus jkrauti, atjunkite prietaisa nuo maitinimo $altinio.

NAUDOJIMAS
Paspauskite maitinimo jungiklj (1), kad jjungtuméte jrenginj. Paspauskite ji dar karta, kad perjungtuméte
j turbo rezima (5) ir pasiektuméte didesn;j greitj — ekrane pasirodys TURBO piktograma (3). Paspauskite
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jungiklj dar karta, kad i$jungtuméte jrenginj.

IRENGINIO NAUDOJIMAS

Pritvirtinkite reikiama prieda pagal savo poreikius. Norédami jj nuimti, stipriai patraukite, kol dalis
atsikabins. Norédami vél pritvirtinti, teisingai padékite prieda ir $velniai paspauskite — jis turéty
uzsifiksuoti ir jsitvirtinti.

Folijos skustuvas (6)

Pritvirtinkite folijos skustuvo galvute (6) prie prietaiso. Pradékite skustis priesinga kryptimi nei auga
plaukai. Norédami skustis gliauziau, viena ranka istempkite oda, o kita skuskite. Baige, uzdékite galvutés
dangtelj.

Veido valymo Sepetélis (7)

Sis priedas skirtas giliam pory valymui ir odos $veitimui. Jis paruosia oda geriau jsisavinti kremus,
serumus ir drékinamuosius kremus.

Uztepkite gelio arba puty valiklj (ne jprasta muila). Mazdaug 30 sekundziy $velniai masazuokite veida
sukamaisiais judesiais.

Nuplaukite veida ir kruops¢iai nuplaukite antgalj.

Ausy ir nosies kirpimo masinélé (8)

Pritvirtinkite ausy ir nosies kirpimo masinélg (8) prie prietaiso. Prie§ naudodami kirpimo masinéle,
jsitikinkite, kad nosies pertvara ir ausies spenelis yra $variis. Kirpimo masinélés galiukg jkiskite j nosies
ertme arba ausj ne giliau kaip 5 mm. [junge kirpimo masin¢lg, $velniai jg judinkite, kad pasalintuméte tik
i§ ausies arba nosies kySancius plaukus.

Barzdos ir @isy kirpimo masinélé (9)

Pritvirtinkite kirpimo masinéle (9) prie prietaiso. Jjungta kirpimo masinél¢ Svelniai judinkite per plota,
kuriame norite nukirpti plaukus. Prietaiso nelaikykite arti akiy. Komplekte yra trys antgaliai, kuriy ilgis
yral mm, 2 mm ir 3 mm (9a). Baige, uzdékite kirpimo masinélés dangtelj (9b).

Kelionés uzraktas

1. Paspauskite maitinimo jungiklj (1) ir laikykite ji 3 sekundes.

2. Po 3 sekundziy prietaisas nustos veikti ir pasirodys ,,spynos piktograma (d).
3. Norédami atrakinti, 3 sekundes laikykite nuspaude¢ maitinimo jungiklj (1).

VALYMAS IR PRIEZIURA

Rekomenduojama valyti prietaisg po kiekvieno naudojimo. Prie§ valydami visada i§junkite prietaisg ir
atjunkite jj nuo jkroviklio.

1. Naudokite pridedama Sepetélj, kad pasalintuméte nuskustus plaukus i$ galvutés vidaus ir tarp skustuvo
bei kirpimo masin¢lés peiliuky.

2. Po keliy skutimy galvute sutepti 2—3 lasais peiliy priezitiros aliejaus, jlaSinant jj i tarpa tarp fiksuoty ir
judamyjy peiliy.

3. Priedus galima plauti po tekanciu vandeniu, pries tai atjungus juos nuo variklio bloko. Visada
stenkités, kad neslapintuméte viso prietaiso ir jo jkrovimo lizdo.

Techniniai duomenys:
Veikimo laikas: 60 minuc¢iy
Ikrovimo laikas: 90 minuciy
Baterijos tipas: li¢io jony
Baterijos talpa: 800 mAh
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Ikrovimo jtampa: 5 VDC 1 A
Atsparumas vandeniui: IPX5

Riipinimasis aplinka. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d.

Istatymo deél elektros ir elektroninés jrangos atlieky 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, pateikiame informacija apie tinkama

elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

1. Draudziama elektros ir elektroninés jrangos atliekas Salinti kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina simbolis

,.perbrauktas Siuksliy konteineris“, kuris reikalauja Sios riisies atliekas surinkti atskirai.

2. Elektros ir elektroniné jranga gali turéti pavojingy medziagy, misiniy ir komponenty, kurie, pateke j aplinka, gali kelti

rimtg grésme Zmoniy sveikatai ir gyvybei bei gyviems organizmams. Jos gali sukelti daug sveikatos problemy, pvz.,

regos, klausos ir kalbos sutrikimus, taip pat gali pakenkti inkstams, kepenims ir §irdziai bei sukelti odos ligas.

Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti véZinius

poky¢ius. Vartojant augalus, auginamus uzterstoje dirvozemyje, ir i§ jy pagamintus produktus, gali kilti minéta grésme

sveikatai.

3. Naudota elektros ir elektroniné jranga turéty biiti perduodama tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy sgrasas turéty

buti pateiktas kiekvienos vietos valdzios institucijos interneto svetaingje.

4. Namy tkiai atlieka svarby vaidmenj prisidedant prie atlieky jrangos pakartotinio naudojimo ir utilizavimo, jskaitant
c € perdirbima. Jie taip pat atlicka svarby vaidmenj elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali

tiesiogiai pristatyti jas j igaliotas surinkimo vietas ir panaikinti nepageidaujamus socialinius jproc¢ius, dél kuriy atlickos

paliekamos tam neskirtose vietose.

Be to Naudota elektros ir elektroning jranga grazinkite j pristatymo vieta. Pateikdamas buiting jrangg pirkéjui, platintojas

privalo nemokamai surinkti naudota buiting jranga jrangos pristatymo vietoje, jei naudota jranga yra to paties tipo ir

atliko tas pacias funkcijas kaip ir pateikta jranga.

Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maisai turi bati Salinami j atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky ra$iavimui,

pagal jy apraSyma. Jei jrenginyje yra baterijos, jos turi biiti iSimtos ir atskirai Salinamos surinkimo ir saugojimo punkte.

NeiSmeskite jrangos j komunaliniy atlieky konteinerj!

Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti skunda, kreipkités tiesiogiai j pardavéja, kuris i8davé kvita.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU LIETOSANAS LAIKA
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNEI

1. Pirms sakat izmantot ierici, izlasiet lietoSanas instrukciju un
rikojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. Razotajs nav
atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici izmantojot neatbilstosi
tas paredz€tajam mérkim vai nepareizi ekspluat€jot.

2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majas. Nelietojiet to citiem
mérkiem, kas neatbilst tas paredzetajam lietojumam.

3. lerici drikst pieslégt tikai USB 5V/1A ligzdai.

Lai palielinatu lietoSanas drosibu, viena USB porta nedrikst
vienlaikus pieslegt vairakas elektriskas ierices.

4. Jaievero 1pasa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni.
Nedrikst laut bérniem spéléties ar ierici, nedrikst laut bérniem vai
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personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So ierici var lietot bérni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskam, sensorialam vai
garigam sp&jam, vai personas, kam nav pieredzes vai zinaSanu par
lerici, ja to dara personas uzraudziba, kas atbild par vinu drosibu,
vai ja viniem ir sniegti noradijumi par ierices droSu lietoSanu un
vini apzinas ar tas lietoSanu saistitos draudus. Bérni nedrikst
speleties ar So ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni,
ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem un §1s darbibas tiek veiktas
uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: Ierici uzturiet sausa vieta.
7. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tirisanas atvienojiet USB
baroSanas kabeli.
8. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lieto$ana var izraisit traumas,
pieméram, griezienus vai nobrazumus.
9. BRIDINAJUMS: nedrikst atstat ieslégtu ierici bez uzraudzibas.
10. BRIDINAJUMS: Aizliegts ievietot pirkstus vai citus
priekSmetus ierices korpusa asmenos un atvérumos.
11. Terici nedrikst lietot bérni, personas ar ierobeZotam fiziskam,
manu un garigam sp&jam bez pilnvarotu vai pieredzejusu personu
uzraudzibas un vienmér saskana ar So instrukciju.
12. Parliecinieties, ka baroSanas vads un USB spraudnis nav
redzami bojati.
13. Nekad nemércéjiet vadu, spraudni un visu ierici tideni vai cita
Skidruma. Neizvietojiet ierici ara, paklaujot to atmosferas ietekmei
(lietum, saules stariem utt.).
14. Nelietojiet ierici ar bojatu USB baroSanas vadu vai ja ta ir
nokritusi vai bojata jebkada cita veida, vai darbojas nepareizi.
Nelietojiet ierici patstavigi. Bojatu ierici nododiet atbilstoSam
servisa centram parbaudei vai remontam. Jebkadus remontus drikst
veikt tikai pilnvaroti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var
radit nopietnu apdraud&jumu lietotajam.
15. Nelietojiet ierici uzliesmojoSu materialu tuvuma.
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16. USB baroSanas vads nedrikst saskarties ar karstam virsmam.
17. Nedrikst atstat ieslégtu ierici USB ligzda bez uzraudzibas.

18. Ierici nedrikst lietot idens tuvuma, pieméram, dusa, vanna vai
virs izlietnes ar tideni.

19. Nelaujiet iericei saslapsties. Ja ierice nokrit ident, kamer tiek
uzladéts akumulators, nekav€joties izvelciet baroSanas adaptera
spraudni no rozetes. Nedrikst iemest rokas tident, kamer ierice ir
pieslégta elektrotiklam. Pirms atkartotas lietoSanas ierice ir
japarbauda kvalific€tam elektrikim.

20. Nedrikst satvert ierici vai baroSanas adapteri ar slapjam rokam.
21. lerice ir jaizsleédz katru reizi, kad to noliek.

@ BRIDINAJUMS: Nelietojiet So ierici vannu, dusu,
baseinu un I1idzigu Gidens tvertnu tuvuma.
Ierices apraksts

1 Barosanas ieslégSanas / atruma iestatijumu 2. LED displejs

slédzis

3. Akumulatora uzlades indikators 4. Uzlades indikators

5. Turbo rezims 6. Folijas skuveklis

7. Sejas tiriSanas suka 8. Ausu un deguna trimmeris

_ _ . . 9a. Uzgali: bardas un tsas trimmeris: 1 mm, 2 mm, 3
9. Bardas un tisas trimmeris >

mm
9b. Trimmera aizsargs 10. Ella asmens kopS$anai
11. Tiri$anas suka 12. BaroSanas vads

Pirms pirmas lietoSanas:

1. Nonemiet visus iepakojuma un marketinga materialus

2. Ar mitru dranu noslaukiet galvinu un trimmerus.

3. Dalas, kas japiestiprina, jauzstada ta, lai tas nevar€tu iekrist tideni.

SKUVUMA UZLADE

1. Pievienojiet baroSanas vadu (11) uzlades ligzdai, kas atrodas ierices pamatng, un p&c tam pievienojiet
vadu baro$anas avotam ar spriegumu tikai 5V DC 1A — pret&ja gadijuma varat izraisit ierices
parkarSanu.

2. Displeja paradisies akumulatora uzlades statuss no 00% lidz 100% un uzlades indikators (4).

3. Akumulators uzladgjas, 1idz sasniedz 100 % uzlades limeni.

4. P&c uzlades pabeigsanas atvienojiet ierici no stravas avota.

LIETOSANA
Parvietojiet barosanas slédzi (1), lai ieslégtu ierici. Parvietojiet to atkal, lai parslégtos uz turbo rezimu (5)
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ar augstaku atrumu — ekrana paradisies ikona TURBO (3). Parvietojiet sleédzi atpakal, lai izslégtu ierici.

IERICES LIETOSANA

Atkariba no vajadzibam uzstadiet atbilstoSo uzgalu. Lai to nonemtu, spécigi velciet, lidz elements atdalas.
Lai to atkal uzstaditu, novietojiet uzgalu pareizaja pozicija un viegli nospiediet uz leju — tai jaiekltist
sava vieta ar klikski.

Folijas skuveklis (6)

Uzstadiet uz ierices folijas skiiSanas galvinu (6). Saciet skii§anos pret matu augsSanas virzienu. Lai iegiitu
precizaku sk@iSanos, ar vienu roku pievelciet adu, bet ar otru skiistieties. P&c darba pabeig$anas uzlieciet
galvinas aizsargu.

Sejas tirisanas suka (7)

Uzgalis paredzgts poru dzilai attiriSanai un atmiru$o §tinu nonemsanai. Tas sagatavo adu labakai krému,
serumu un mitrino$o lidzeklu uzstkSanai.

Uzklajiet sejas mazgasanas zeleju vai putas (nevis parasto ziepes). Maigi masgjiet seju ar aplveida
kustibam apméram 30 sekundes.

Noskalojiet seju un riipigi nomazgajiet uzgalu.

Ausu un deguna trimmeris (8)

Uzstadiet iericé ausu un deguna trimmeri (8). Pirms trimmera lietoSanas parliecinieties, ka starpsiena un
ausu lobite ir tiras. levietojiet trimmera uzgali deguna vai ausi ne vairak ka 5 mm dziluma. Viegli
kustoties ar ieslégtu trimmeri, nonemiet tikai matus, kas izaugusi arpus auss vai deguna.

Bardas un tisas trimmeris (9)

Uzstadiet trimmeri (9) uz ierices. Viegli parvietojiet iesl€gto trimmeri pa vietu, kur v€laties saisinat
matus. Nepielieciet ierici pie acim. Komplekta ir tr1s uzgali ar garumu 1 mm, 2 mm un 3 mm (9a). P&c
darba pabeigsanas uzlieciet trimmera aizsargu (9b).

Celojuma blokesana

1. Nospiediet baro$anas sleédzi (1) un turiet to nospiestu 3 sekundes.

2. P&c 3 sekundém ierice parstas darboties un paradisies ikona ,atsl€ga” (d).
3. Lai atblok&tu, nospiediet un turiet ieslégsanas pogu (1) 3 sekundes.

TIRISANA UN APKOPE

Ieteicams tirit p&c katras lietoSanas reizes. Pirms tiriSanas vienmér izslédziet ierici un atvienojiet to no
ladetaja.

1. Ar pievienoto suku iztiriet nogrieztos matus no galvas iekSpuses un no skuvekla un trimmera
asmeniem.

2. Péc katras paris reizes, kad esat veicis apgriesanu, iepiliet 2—3 pilienus ellas galvinas asmenu kop$anai
starp fiks€to un kustigo asmeni.

3. Uzgalus var mazgat zem tekosa fidens, tos atvienojot no motora dalas. Vienmér jauzmanas, lai
nesamitrinatu visu ierici un tas uzlades ligzdu.

Tehniskie dati:

Darba laiks: 60 minites
Uzlades laiks: 90 minites
Baterijas tips: litija jonu
Baterijas jauda: 800 mAh
Uzlades spriegums: 5V DC 1A
Udensizturibas pakape: IPX5
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Riipgjoties par vidi. Informacija par lietotam elektriskam un elektroniskam iekartam Saskana ar 2015. gada 11.

septembra likuma par lietotam elektriskam un elektroniskamiekartam13. panta 1. un 2. punktu inform&jam par pareizu

ricibu ar lietotu elektrisku un elektronisku iekartu atkritumiem:

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina

mark&jums ,,parkrustits atkritumu konteiners”, kas liek $ada veida atkritumus savakt atseviski.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var biit bistamas vielas, maisijumi un sastavdalas, kas, nonakot vidg, var

radit nopietnu apdraudgjumu cilvéku un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas

problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas trauc&jumus, ka ari nieru, aknu un sirds bojajumus un adas slimibas.

Kaitigas vielas var arT nelabvéligi ietekmét elposanas un reproduktivo sistému un izraisit véza izmainas. Partikas

produktu, kas audz&ti piesarnota augsng, un no tiem razoto produktu patérin§ var apdraudét veselibu ar ieprieks

minétajam sekam.

3. Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atlautajas savakSanas vietas, kuru saraksts jaieklauj katras

pasvaldibas timekla vietng.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmantoSanu un regeneraciju, tostarp parstradi. Ta

arT spelé galveno lomu izlietoto elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumu apsaimniekoSanas sistéma, nemot véra
c E iesp&ju tos nogadat tiesi atlautajas savakSanas vietas un novérst nevélamas sabiedribas ieradumus, kas izraisa izlietoto

iekartu atkritumu atstaSanu tam neparedz&tas vietas.

Turklat Nododiet lietotu elektrisko un elektronisko iekartu piegades vieta. Piegadatajam, piegadajot pircg&jam

majsaimniecibas iekartas, ir pienakums bez maksas pienemt lietotas majsaimniecibas iekartas piegades vieta, ja lietotas

iekartas ir tada pasa veida un pilda tas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilstoSos konteineros, kas paredz&ti sadzives atkritumu

SkiroSanai atbilstosi to aprakstam. Ja iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savaksanas un uzglabasanas

punkta.

Ierices nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt iesp&jamas sudzibas, lidzu, sazinieties tiesi ar pardevgju, kur$

izsniedza kviti.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LOE HOOLIKALT LABI JA HOIA SAILITUSEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jirgige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud
seadme ettenahtust erineval viisil kasutamisel voi selle
vadrkasutamisel.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seda muul otstarbel, mis ei vasta selle otstarbele.

3. Seade tuleb iihendada ainult 5V/1A USB-pistikupesaga.
Ohutuse suurendamiseks ei tohi iihe USB-porti iihendada mitut
elektriseadet korraga.

4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui lIdheduses on
lapsed. Arge lubage lastel seadmega mingida ega laske lastel voi
seadmega tuttavatel isikutel seda kasutada.
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5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada iile 8-aastased lapsed ja

fuiiisilise, sensoorse voi vaimse puudega isikud voi isikud, kellel

puudub kogemus voi teadmised seadme kohta, kui seda teevad

nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neile on

antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud

selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega

méngida. Seadme puhastamine ja hooldus ei tohi toimuda laste

poolt, vilja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja need

toimingud toimuvad jarelevalve all.

6. HOIATUS: Hoidke seade kuivana.

7. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ithendage USB-toitekaabel

lahti.

8. HOIATUS: Seadme véir kasutamine voib pohjustada vigastusi,

nditeks ldikehaavu voi marrastusi.

9. HOIATUS: Arge jitke seadet sisse liilitatuna jirelevalveta.

10. HOIATUS: Keelatud on panna sérmi voi muid esemeid seadme

terade ja korpuse avade vahele.

11. Seadet ei tohi kasutada lapsed, fiitisilise, sensoorse vo1 vaimse

puudega isikud ilma padevate voi kogenud isikute jarelevalveta

ning alati vastavalt kdesolevale juhendile.

12. Veenduge, et toitekaabel ja USB-pistik ei ole nihtavalt

kahjustatud.

13. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette vdi muusse

vedelikku. Arge jitke seadet ilmastikutingimuste (vihm, piike jne)

mojule.

14. Arge kasutage seadet, mille USB-toitekaabel on kahjustatud,

mis on kukkunud vo1 muul viisil kahjustatud vo1 mis ei toota

korralikult. Arge parandage seadet ise. Viige kahjustatud seade

kontrollimiseks voi parandamiseks asjakohasesse teeninduskohta.

Koik remonditdod voivad teha ainult volitatud teeninduspunktid.

Ebadigesti tehtud remont voib kasutajale tosist ohtu tekitada.

15. Arge kasutage seadet kergesti siittivate materjalide liheduses.

16. USB-toitekaabel ei tohi puutuda kokku kuumade pindadega.
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17. Arge jitke seadet USB-pistikupesasse jirelevalveta.

18. Seadet ei tohi kasutada vee ldheduses, nt dusi all, vannis ega
kraanikausi kohal.

19. Arge laske seadmel mirjaks saada. Kui seade kukub laadimise
ajal vette, tdbmmake toiteplokk kohe pistikupesast vilja. Arge pistke
kasi vette, kui seade on vooluvorku ithendatud. Enne uuesti
kasutamist peab seade olema kontrollitud kvalifitseeritud elektriku
poolt.

20. Arge puudutage seadet ega toiteplokki mirgade kitega.

21. Seade tuleb alati vilja liilitada, kui see kdrvale pannakse.

HOIATUS: Arge kasutage seda seadet vannide,
@ dusside, basseinide ja muude sarnaste veekogude
laheduses.

Seadme kirjeldus
1 Toite liiliti / kiiruse seadistus 2. LED-ekraan

3. Aku laetuse indikaator 4. Laadimise indikaator

5. Turbo reziim 6. Fooliumiga habemeajaja

7. Ndopuhastushari 8. Kdrva- ja ninatrimmer

9. Habeme- ja vuntsitrimmer  9a. Lisad: habeme- ja vuntsitrimmer: 1 mm, 2 mm, 3 mm
9b. Trimmeri kaitsekate 10. Terade hooldamiseks mdeldud &li

11. Puhastushari 12. Toitekaabel

Enne esimest kasutamist:

1. Eemaldage koik pakkematerjalid ja turundusmaterjalid

2. Puhastage pea ja trimmerid niiske lapiga.

3. Kinnitatavad osad tuleb paigaldada nii, et need ei saaks vette kukkuda.

RASEERIMISAPARAADI LAADIMINE

1. Uhendage toitekaabel (11) seadme aluses asuva laadimispesaga ja iihendage seejirel kaabel ainult 5V
DC 1A pingega toiteallikaga — vastasel juhul vdite seadme 14bi pdletada.

2. Ekraanil kuvatakse aku laetuse staatus vahemikus 00% kuni 100% ja laetuse indikaator (4).

3. Aku laeb, kuni saavutab 100% laetuse.

4. Kui laadimine on 16ppenud, iihendage seade vooluvdrgust lahti.

KASUTAMINE
Liilitage seade sisse, liikates toiteliiliti (1) asendisse. Liikake liiliti uuesti, et lillitada seade kiiremale turbo

reziimile (5) — ekraanile ilmub ikoon TURBO (3). Liilitage seade vilja, liikates liiliti tagasi algasendisse.

SEADME KASUTAMINE
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Paigaldage vastavalt vajadusele sobiv otsik. Eemaldamiseks tdmmake otsikust tugevalt, kuni see lahti
tuleb. Paigaldamiseks asetage otsik digesse asendisse ja suruge Ornalt alla — see peaks klopsuma ja oma
kohale hiippama.

Fooliumiga habemeajaja (6)

Paigaldage seadmele fooliumiga kaetud habemeajamispea (6). Alustage habemeajamist karvakasvu
suunas. Tdpsema habemeajamise saamiseks pingutage iihe kdega nahka ja teisega ajage habet. Pérast t66
1opetamist paigaldage pea kaitsekate.

Néopuhastushari (7)

Puhastusharja otsik on mdeldud pooride siigavpuhastuseks ja naha koorimiseks. See valmistab naha ette
kreemide, seerumite ja niisutavate toodete paremaks imendumiseks.

Kanna néole geel voi vaht (mitte tavaline seep). Masseeri ndgu Ornalt ringjate liigutustega umbes 30
sekundit.

Loputa négu ja pese otsik pohjalikult puhtaks.

Karva- ja ninatrimmer (8)

Paigaldage seadmele kdrva- ja ninatrimmer (8). Enne trimmeri kasutamist veenduge, et nina ja kdrva on
puhtad. Asetage trimmeri otsik ninasddrmesse voi korva siigavusega kuni 5 mm. Liigutades sisseliilitatud
trimmerit drnalt, eemaldage ainult kdrva voi nina véljaspool olevad karvad.

Habeme- ja vuntsitrimmer (9)

Paigaldage seadmele trimmer (9). Liigutage sisseliilitatud trimmerit drnalt kohas, kus soovite karvu
liihemaks 1igata. Arge viige seadet silmade lihedale. Komplektis on kolm otsikut pikkustega 1 mm, 2
mm ja 3 mm (9a). Pérast t60 10petamist paigaldage trimmerile kaitsekate (9b).

Reisilukk

1. Vajutage toiteliilitit (1) ja hoidke seda 3 sekundit all.

2. 3 sekundi pérast liilitub seade vilja ja kuvatakse ikoon ,,lukk” (d).
3. Lukustuse avamiseks hoidke toiteliilitit (1) 3 sekundit all.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Soovitame puhastada pérast iga kasutamist. Enne puhastamist liilitage seade alati vélja ja {ihendage see
laadijast lahti.

1. Kasutage kaasasolevat harja, et eemaldada 16igatud juuksed pea sisemusest ja trimmeri ning
habemeajaja terade vahelt.

2. Iga paari 1oikamise jérel dlitage pead, valades 23 tilka terade hooldusdli piisiva ja liikuvate terade
vahele.

3. Pérast mootoriosast lahtilihendamist vdib otsikuid voolava vee all pesta. Poorake alati tdhelepanu
sellele, et kogu seade ja selle laadimispesa ei saaks marjaks.

Tehnilised andmed:
Todaeg: 60 minutit
Laadimisaeg 90 minutit
Aku tiitip: liitium-ioon

Aku maht: 800 mAh
Laadimispinge: 5V DC 1 A
Veekindlus: IPX5
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Keskkonna huvides. Teave kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta

seaduse kasutatud elektri- jaelektroonikaseadmetekohta artikli 13 1digetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja

elektroonikaseadmete jaatmete nduetekohasest kaitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud ladustada koos muude jadtmetega — seda kinnitab méargistus

Llabikriipsutatud priigikast”, mis nduab selliste jadtmete selektiivset kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad

pohjustada tdsist ohtu inimeste tervisele ja elule ning elusorganismidele. Need vdivad pdhjustada mitmesuguseid

terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis- ja kdnehdired, samuti neerude, maksa ja siidame kahjustusi ning nahahaigusi.

Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku moju ka hingamis- ja suguelunditele ning pdhjustada vihkkasvajaid.

Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine vdib pdhjustada eespool nimetatud

terviseprobleeme.

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema

esitatud iga omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamine tdidab olulist rolli kasutatud seadmete taaskasutamise ja taastamise, sealhulgas ringlussevotu

edendamisel. Samuti on neil oluline roll kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jdatmete kditlemise siisteemis, kuna
c E neid on vdimalik viia otse volitatud kogumispunktidesse ja kaotada soovimatud tihiskondlikud harjumused, mille

tulemusena jdetakse kasutatud seadmete jadtmed selleks ettendhtud kohtadesse.

Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi kohaletoimetamise kohas. Turustaja, kes tarnib ostjale

kodumajapidamises kasutatavaid seadmeid, on kohustatud vdtma tasuta vastu kasutatud kodumajapidamises kasutatavad

seadmed kohaletoimetamise kohas, kui kasutatud seadmed on sama tiitipi ja tditsid samu funktsioone kui tarnitud

seadmed.

Kartongpakendid ja poliietiileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse konteineritesse, mis on mdeldud olmejadtmete

sorteerimiseks vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumispunkti

ja ladustamiskohta.

Seadmeid ei tohi visata olmejiitmete konteinerisse!

Teenindus Kui soovite osta varuosi vdi esitada vdimalikke kaebusi, vdtke iihendust otse miitijaga, kes viljastas kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A

KESOBBIEKRE!

1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a hasznalati utasitast, és
kdvesse az abban szerepld utasitdsokat. A gyarté nem vallal
feleldsséget azokért a karokeért, amelyek a késziilék rendeltetésétol
eltérd célra torténd hasznalatabol vagy a nem megfeleld
miik6désbodl szarmaznak.

2. A késziilék kizarolag haztartdsi hasznalatra késziilt. Ne hasznalja
mas célra.

3. A késziiléket csak 5 V/1 A-es USB-csatlakozohoz
csatlakoztathatja.

A biztonsag novelése érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb
elektromos eszkozt egy USB-porthoz.
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4. Kiilonos ovatossaggal jarjon el, ha a késziiléket gyermekek
jelenlétében hasznalja. Ne engedje, hogy gyermekek a késziilékkel
jatsszanak, €s ne engedje, hogy gyermekek vagy a késziilékkel nem
ismerds személyek hasznaljak azt.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éves és annal id3sebb
gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességeikben korlatozott, illetve tapasztalat és ismeretek
hidnyaban 1év0 személyek is hasznalhatjak, ha feliigyeletet vagy
oktatast kaptak a berendezés biztonsagos hasznalatarol, és
megértették a vele jaro veszélyeket. A gyermekek nem jatszhatnak
a késziilekkel. A késziilék tisztitasat és karbantartadsat gyermekek
nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a
tevékenységeket feliigyelet mellett végzik.
6. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket szarazon.
7. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitdsa elott huzza ki az
USB-tapkabelt.
8. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelel hasznalata
sériilésekhez, peldaul vagasokhoz vagy horzsolasokhoz vezethet.
9. FIGYELMEZTETES: Ne hagyija feliigyelet nélkiil a késziiléket,
amig be van kapcsolva.
10. FIGYELMEZTETES: Ne dugja ujjait vagy mas targyakat a
késziilek hazanak pengéibe vagy nyilasaiba.
11. A késziileket gyermekek vagy fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességeikben korlatozott személyek nem hasznalhatjak
feliigyelet nélkiil, ¢s mindig a jelen utasitasoknak megfeleléen kell
hasznalni.
12. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel és az USB-csatlakozd
nem lathatéan sériilt.
13. Ne meritse a kabelt, a csatlakozot vagy a teljes késziileket vizbe
vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket iddjarasi hatasoknak
(esd, nap stb.).
14. Ne hasznalja a késziiléket sériilt USB-tapkabellel, vagy ha
leejtette, mas modon megsériilt, vagy nem mitkodik megfelelden.
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Ne javitsa meg a késziiléket sajat maga. Vigye a sériilt késziiléket
egy felhatalmazott szervizkozpontba ellendrzésre vagy javitasra.
Minden javitast kizardlag hivatalos szervizkdzpontok végezhetnek.
A helytelen javitasok komoly kockazatot jelenthetnek a felhasznalo
szamara.

15. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.

16. Az USB-tapkabel nem érintkezhet forro feliiletekkel.

17. Ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket USB-porthoz
csatlakoztatva.

18. Ne hasznalja a késziiléket viz kozelében, pl. zuhanyzoban,
kadban vagy vizzel teli mosd¢ felett.

19. Ne hagyja, hogy a késziilék nedves legyen. Ha a késziilék az
akkumulator t6ltése kozben vizbe esik, azonnal huizza ki a halozati
csatlakozot a konnektorbdl. Ne tegye a kezét vizbe, amig a
késziilék a halozathoz csatlakozik. Ujrahasznalat eltt a késziiléket
szakképzett villanyszereldnek kell ellendriznie.

20. Ne ¢rintse meg a késziiléket vagy a halozati csatlakozot nedves
kézzel.

21. Minden alkalommal kapcsolja ki a késziiléket, amikor leteszi.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja ezt a
@ berendezést fiirdok, zuhanyzok, uszomedencek vagy
hasonlo viztartalyok kozelében.

A késziilék leirasa
1 Bekapcsold gomb / sebességbeallitasok 2. LED-kijelz6

3. Akkumulator to1tottségi jelzo 4. Toltésjelzo

5. Turbo mod 6. Folia borotva

7. Arc tisztito kefe 8. Fiil- és orrsz6rnyird

9. Szakall- és bajuszvago 9a. Tartozékok: szakall- és bajusznyir6: 1 mm, 2 mm, 3 mm
9b. Vagovedo 10. Pengekarbantart6 olaj

11. Tisztito kefe 12. Halozati kabel

Els6 hasznalat elott:
1. Tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot és marketing anyagot
2. Tordlje le a fejet és a nyirokat egy nedves ruhaval.
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3. A rogziteni sziikséges alkatrészeket tigy kell felszerelni, hogy azok ne essenek vizbe.

A BOROTVA TOLTESE

1. Csatlakoztassa a tapkabelt (11) a késziilék aljan talalhato toltdaljzathoz, majd csatlakoztassa a kabelt
egy 5V DC 1 A fesziiltségli aramforrashoz — ellenkez6 esetben a késziilék megsériilhet.

2. A kijelz6n megjelenik az akkumulator toltottségi allapota 00% és 100% kozott, valamint a tdltésjelzo
(4).

3. Az akkumulator 100%-os toltottségi allapotig toltddik.

4. A toltés befejezése utan valassza le a késziiléket az aramforrasrol.

HASZNALAT

Csusztassa el a bekapcsold gombot (1) a késziilék bekapcsolasahoz. Csusztassa el Gjra a gombot a
nagyobb sebességii turbo mod (5) bekapcesolasahoz — a TURBO ikon (3) megjelenik a képernyon.
Csusztassa vissza a gombot a késziilék kikapcsolasahoz.

A KESZULEK HASZNALATA

Szerelje fel a sziikségleteinek megfeleld tartozékot. Az eltdvolitashoz huzza erésen, amig a rész le nem
jon. Az ujboli felszereléshez helyezze a tartozékot a megfeleld helyre, és nyomja le dvatosan — a helyére
kell kattanni.

Foliaborotva (6)

Helyezze a folias borotvafejt (6) a késziilékre. Kezdje el a borotvalkozast a sz6r névekedésének ellenkezd
iranyaban. A simabb borotvalkozas érdekében az egyik kezével feszitse meg a bort, a masikkal pedig
borotvalkozzon. Ha elkésziilt, helyezze vissza a fejfedelet.

Arec tisztité kefe (7)

Ez a tartozék a porusok mélyrehato tisztitasara és a borradirozasra szolgal. El6késziti a bort a krémek,
szérumok és hidratalé krémek jobb felszivodasara.

Vigyen fel gélt vagy habos tisztitoszert (ne hagyomanyos szappant). Kérkérés mozdulatokkal gyengéden
masszirozza az arcat koriilbeliil 30 masodpercig.

Oblitse le az arcat, és alaposan mossa ki a fejet.

Fiil- és orrsz6rmyiro (8)

Csatlakoztassa a fiil- és orrszérnyirdt (8) a késziilékhez. A nyir6d hasznalata eldtt gy6z6djon meg arrol,
hogy az orrs6vény és a fiilcimpa tiszta. Helyezze a nyir6 hegyét az orrlyukba vagy a fiilbe, legfeljebb 5
mm mélységig. A nyird bekapcsolt allapotaban finoman mozgassa, hogy csak a flilb6l vagy az orrbol
kiallé sz6rszalakat tavolitsa el.

Szakall- és bajuszvago (9)

Szerelje fel a nyirot (9) a késziilékre. Ovatosan mozgassa a bekapcsolt nyirét azon a teriileten, ahol a
szOrszalakat szeretné megnyirni. Ne vigye a késziiléket a szem kornyékéhez. A készlet harom, 1 mm, 2
mm és 3 mm hosszusagl tartozékot tartalmaz (9a). A befejezés utan helyezze fel a nyir6 fedelét (9b).

Utazasi zar

1. Nyomja meg a bekapcsold gombot (1) és tartsa lenyomva 3 masodpercig.

2. 3 masodperc elteltével a késziilék leall, és megjelenik egy ,,lakat” ikon (d).

3. A reteszelés feloldasahoz tartsa lenyomva a bekapcsologombot (1) 3 masodpercig.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Javasoljuk, hogy a késziiléket minden hasznalat utan tisztitsa meg. A tisztitas elott mindig kapcsolja ki a
késziiléket, és valassza le a toltérol.
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1. A mellékelt kefével tavolitsa el a borotvalt szorszalakat a fej belsejébol és a borotva és a trimmer
pengéi koziil.

2. Néhany borotvalkozas utan kenje meg a fejet 2—3 csepp pengekarbantarté olajjal, amelyet a rogzitett és
a mozgod pengék kozotti résbe csepegtet.

3. A tartozékokat a motoregységrol levalasztas utan folyd viz alatt lehet mosni. Mindig {igyeljen arra,
hogy ne nedvesitse meg a teljes késziiléket és a toltdaljzatot.

Miiszaki adatok:

Miiko6dési id6: 60 perc

Toltési id6: 90 perc

Akkumulator tipusa: litium-ion
Akkumulator kapacitasa: 800 mAh
Toltési fesziiltség: 5 VDC 1 A
Vizallosag: IPX5

A kornyezet védelme. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél A 2015. szeptember
11-i, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 térvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével
Osszhangban, az alabbiakban tajékoztatast nyujtunk az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival valo
megfelel banasmodrol:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani — ezt a
,.keresztbe huzott kerekes szemetes” szimbolum is megerdsiti, amely elbirja az ilyen tipusu hulladékok szelektiv
gyljtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkatrészeket tartalmazhatnak,
amelyek a kornyezetbe keriilve sulyos veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre és életre, valamint az él6 szervezetekre.
Szamos egészségligyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a veséket,
a majat és a szivet, és borbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a 1égz6- és reproduktiv
rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termesztett ndvények és az azokbol késziilt
termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi kockazatokat jelentheti.

3. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket kizarolag engedélyezett gyiijtohelyeken lehet leadni, amelyek
listaja minden helyi hatosag honlapjan elérheto.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékberendezések ujrafelhasznalasaban és hasznositasaban, beleértve az
ujrahasznositast is. Emellett kulcsszerepet jatszanak az elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési
rendszerében is, mivel azokat kozvetleniil az engedélyezett gytijtGhelyekre szallithatjak, és igy kikiiszobolhetik azokat a
nemkivanatos tarsadalmi szokasokat, amelyek miatt a hulladékberendezéseket nem erre a célra kijellt helyeken hagyjak.
Ezentilmenden A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyre kell visszavinni. A haztartasi
berendezések vasarlonak torténd szallitasakor a forgalmazo koteles a hasznalt haztartasi berendezéseket ingyenesen
begytijteni a berendezések szallitasi helyén, feltéve, hogy a hasznalt berendezések ugyanolyan tipustiak és ugyanazokat a
funkciokat lattak el, mint a szallitott berendezések.

A karton csomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasnak megfeleloen a telepiilési hulladék szelektiv gytijtésére
kijelolt megfelel$ konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilék elemeket tartalmaz, azokat ki kell venni és kiilon kell
elhelyezni egy gyiijté- és tarolohelyen.

A berendezést ne dobja a kommunalis hulladékgyiijté konténerbe!

Szerviz Ha potalkatrészt szeretne vasarolni vagy panaszt szeretne tenni, kérjiik, forduljon kozvetleniil a nyugtat kiallito
keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
VIITOARE
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1. Inainte de a utiliza aparatul, cititi instructiunile de utilizare si

urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este

raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in alte

scopuri decat cele pentru care este destinat sau de utilizarea

necorespunzatoare a acestuia.

2. Dispozitivul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in

niciun alt scop.

3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza USB de 5V/1A.

Pentru a spori siguranta, nu conectati mai multe dispozitive

electrice la un singur port USB 1n acelasi timp.

4. Acordati o atentie speciald atunci cand utilizati dispozitivul in

prezenta copiilor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul

si nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu sunt familiarizate cu

dispozitivul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu

varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse sau cu lipsd de experienta si cunostinte, daca au

fost supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea

echipamentului in conditii de siguranta si inteleg pericolele

implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curdtarea

si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia

cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt

efectuate sub supraveghere.

6. AVERTISMENT: Pastrati dispozitivul uscat.

7. AVERTISMENT: Inainte de a curita dispozitivul, deconectati

cablul de alimentare USB.

8. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului

poate duce la leziuni, cum ar fi taieturi sau zgarieturi.

9. AVERTISMENT: Nu ldsati dispozitivul nesupravegheat in timp

ce este pornit.

10. AVERTISMENT: Nu introduceti degetele sau alte obiecte in

lame sau in deschiderile carcasei dispozitivului.

11. Dispozitivul nu trebuie utilizat de copii sau persoane cu abilitati
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fizice, senzoriale sau mentale limitate fara supravegherea unor
persoane autorizate sau cu experientd si intotdeauna in conformitate
cu aceste instructiuni.

12. Asigurati-va ca cablul de alimentare si mufa USB nu prezinta
semne vizibile de deteriorare.

13. Nu scufundati cablul, mufa sau intregul dispozitiv in apa sau
alte lichide. Nu expuneti dispozitivul la conditii meteorologice
(ploaie, soare etc.).

14. Nu utilizati dispozitivul cu un cablu de alimentare USB
deteriorat sau daca a fost scdpat sau deteriorat in orice alt mod sau
nu functioneaza corect. Nu reparati dispozitivul singur. Duceti
dispozitivul deteriorat la un centru de service autorizat pentru
inspectie sau reparatie. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de
centre de service autorizate. Reparatiile incorecte pot reprezenta un
risc grav pentru utilizator.

15. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.
16. Cablul de alimentare USB nu trebuie sd atingad suprafete
fierbinti.

17. Nu lasati dispozitivul conectat la un port USB nesupravegheat.
18. Nu utilizati dispozitivul in apropierea apei, de exemplu in dus,
in cada sau deasupra unei chiuvete cu apa.

19. Nu lasati dispozitivul sa se ude. Daca dispozitivul cade in apa in
timp ce se Incarca bateria, deconectati imediat sursa de alimentare
de la priza de curent. Nu introduceti mainile Tn apa in timp ce
dispozitivul este conectat la reteaua electrici. Inainte de reutilizare,
dispozitivul trebuie verificat de un electrician calificat.

20. Nu atingeti dispozitivul sau sursa de alimentare cu mainile ude.
21. Opriti dispozitivul de fiecare data cand il puneti jos.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest echipament in
g apropierea cazilor, dusurilor, piscinelor sau a altor
recipiente similare cu apa.
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Descrierea dispozitivului

1 Comutator de alimentare / setari de 2. Afisaj LED

viteza

3. Indicator de incarcare a bateriei 4. Indicator de incarcare

5. Mod turbo 6. Aparat de ras cu folie

7. Perie de curatare facialad 8. Aparat de tuns urechi si nas

9. Aparat de tuns barba si mustafa %amAccesoru: aparat de tuns barba si mustata: 1 mm, 2 mm, 3
9b. Protectie pentru aparatul de tuns 10. Ulei pentru intretinerea lamei

11. Perie de curatare 12. Cablu de alimentare

Inainte de prima utilizare:

1. Indepartati toate materialele de ambalare si de marketing

2. Stergeti capul si trimmerele cu o carpa umeda.

3. Piesele care trebuie atasate trebuie instalate astfel incat sd nu poatd cidea in apa.

INCARCAREA APARATULUI DE RAS

1. Conectati cablul de alimentare (11) la priza de incarcare situatd in baza dispozitivului, apoi conectati
cablul la o sursd de alimentare cu 0 tensiune de numai 5V DC 1A — in caz contrar, dispozitivul se poate
arde.

2. Afisajul va indica starea de incarcare a bateriei de la 00% la 100% si indicatorul de incarcare (4).

3. Bateria se va incarca pana cand va atinge 100% din capacitate.

4. Odata ce Incarcarea este completa, deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare.

UTILIZARE

Glisati comutatorul de alimentare (1) pentru a porni dispozitivul. Glisati-l din nou pentru a comuta la
modul turbo (5) pentru o vitezd mai mare — pictograma TURBO (3) va aparea pe ecran. Glisati
comutatorul Tnapoi pentru a opri dispozitivul.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Instalati accesoriul adecvat in functie de nevoile dvs. Pentru a le indeparta, trageti ferm pana cand piesa
se desprinde. Pentru a le reatasa, pozitionati accesoriul corect si apasati usor — acesta ar trebui sa se
fixeze in pozitie.

Aparat de ras cu folie (6)

Instalati capul de ras cu folie (6) pe dispozitiv. Incepeti si vi radeti in directia opusi cresterii parului.
Pentru un barbierit mai precis, intindeti pielea cu 0 mana si barbieriti-va cu cealalta. Cand ati terminat,
inlocuiti capacul capului.

Perie de curatare faciala (7)

Acest accesoriu este utilizat pentru curatarea profunda a porilor si exfoliere. Pregdteste pielea pentru o
mai buna absorbtie a cremelor, serurilor si hidratantelor.

Aplicati gel sau spuma de curatare (nu sdpun obisnuit). Masati usor fata cu miscari circulare timp de
aproximativ 30 de secunde.

Clatiti-va fata si spalati bine accesoriul.

Aparat de tuns urechile si nasul (8)
Atasati aparatul de tuns urechile si nasul (8) la dispozitiv. Inainte de a utiliza aparatul, asigurati-va ca
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septul si lobul urechii sunt curate. Introduceti varful aparatului in nara sau ureche la o adancime de
maximum 5 mm. Miscati usor aparatul in timp ce este pornit pentru a indeparta numai firele de par care
ies din ureche sau nas.

Aparat de tuns barba si mustata (9)

Instalati aparatul de tuns (9) pe dispozitiv. Miscati usor aparatul de tuns pornit peste zona in care doriti sa
tundeti parul. Nu apropiati dispozitivul de zona ochilor. Setul include trei accesorii cu lungimi de 1 mm,
2 mm si 3 mm (9a). Dupa terminare, puneti capacul aparatului de tuns (9b).

Blocare pentru célatorie

1. Apasati butonul de pornire (1) si tineti-1 apasat timp de 3 secunde.

2. Dupa 3 secunde, dispozitivul se va opri si va aparea o pictograma ,,lacat” (d).

3. Pentru a debloca, apasati si tineti apasat butonul de pornire (1) timp de 3 secunde.

CURATARE SI INTRETINERE

Se recomanda curatarea dispozitivului dupa fiecare utilizare. Opriti Intotdeauna dispozitivul si
deconectati-1 de la incarcator inainte de curatare.

1. Utilizati peria furnizata pentru a indeparta parul ras din interiorul capului si dintre lamele aparatului de
ras si ale aparatului de tuns.

2. Dupa cateva barbieriri, ungeti capul turnand 2-3 picaturi de ulei de intretinere a lamelor in spatiul
dintre lamele fixe si cele mobile.

3. Accesoriile pot fi spalate sub jet de apa dupa ce le-ati deconectat de la unitatea motorului. Aveti grija
sd nu udati intregul dispozitiv si priza de Incarcare.

Date tehnice:

Timp de functionare: 60 minute
Timp de incarcare: 90 minute

Tip baterie: litiu-ion

Capacitate baterie: 800 mAh
Tensiune de incarcare: 5V DC 1A
Grad de rezistenta la apa: [IPX5

Grija fatd de mediu. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice in conformitate cu articolul
13 alineatele (1) si (2) din Legea din 11 septembrie 2015 privind deseurile de echipamente electrice si electronice, va
furnizam informatii privind gestionarea corespunzatoare a deseurilor de echipamente electrice si electronice:
1. Este interzisd eliminarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreuna cu alte deseuri — acest lucru este
confirmat de simbolul ,,cos de gunoi barat”, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.
2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, daca sunt
eliberate in mediu, pot reprezenta o amenintare grava pentru sdnatatea si viata umana si pentru organismele vii. Acestea
pot duce la numeroase probleme de sanatate, cum ar fi tulburari de vedere, auz si vorbire, si pot provoca, de asemenea,
leziuni renale, hepatice si cardiace, precum si boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un efect advers
asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la modificari canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri
contaminate si de produse fabricate din acestea poate prezenta riscurile pentru sinatate mentionate mai sus.
3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate numai la punctele de colectare autorizate, a céror lista
trebuie s fie disponibila pe site-ul web al fiecarei autoritati locale.
4. Gospodariile joacd un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, echipamentelor
c € uzate. De asemenea, acestea joacd un rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice, deoarece pot livra aceste echipamente direct la punctele de colectare autorizate si pot elimina obiceiurile
sociale nedorite care duc la abandonarea echipamentelor uzate in locuri neamenajate in acest scop.
in plus Returnati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Atunci cind furnizeazi echipamente de
uz casnic unui cumparator, distribuitorul este obligat s colecteze gratuit echipamentele de uz casnic uzate la locul de
livrare a echipamentelor, cu conditia ca echipamentele uzate sé fie de acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi functii ca
echipamentele furnizate.
Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzatoare destinate colectarii
selective a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daca dispozitivul contine baterii, acestea trebuie
scoase si eliminate separat la un punct de colectare si depozitare.

45



Nu aruncati echipamentul intr-un container pentru deseuri municipale!
Serviciu Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa depuneti o reclamatie, va rugam s contactati direct
comerciantul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZIVANI
PRECTETE SI POZORNE A USCHOVEJTE PRO
BUDOUCNOST

1. Pfed pouzitim zatizeni si prectéte navod k obsluze a postupujte
podle pokynil v ném uvedenych. Vyrobce neodpovida za Skody
zpusobené pouzitim zatizeni v rozporu s jeho uréenim nebo
nespravnou obsluhou.

2. Zatizeni je urCeno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej
k jinym uc¢elim, které nejsou v souladu s jeho uréenim.

3. Zaftizeni ptipojujte pouze k USB zasuvce SV/1A.

Z dtvodu zvyseni bezpecnosti pouzivani k jednomu USB portu
nepiipojujte soucasné vice elektrickych zatizeni.

4. Pi1 pouzivani zatizeni v blizkosti déti je tfeba dbat zvysSené
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly, a nedovolte
détem ani osobam, které nejsou se zatizenim seznameny, aby jej
pouzivaly.

5. VAROVANI: Toto zatizeni mohou pouZivat déti starsi 8 let a
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo znalosti o zatizeni,
pokud jsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost
nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny tykajici se bezpe¢ného
pouZzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho
pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Cisténi a
udrzba zatizeni by nemély byt provadény détmi, pokud nejsou
starSi 8 let a tyto ¢innosti nejsou provadény pod dohledem.

6. VAROVANI: Udrzujte zafizeni v suchu.
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7. VAROVANI: Pted ¢isténim zafizeni odpojte USB napajeci
kabel.
8. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni miize mit za
nasledek zranéni, napft. fezné rany nebo odcrky.
9. VAROVANI: Nenechavejte zapnuté zaiizeni bez dozoru.
10. VAROVANI: Je zakazano vkladat prsty nebo jakékoli jiné
pfedméty do nozl a otvoril v krytu zatizeni.
11. Zatizeni by nemélo byt pouzivano détmi, osobami s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi bez dohledu
opravnénych nebo zkuSenych osob a vzdy v souladu s timto
navodem.
12. Dbejte na to, aby napgjeci kabel a USB konektor nevykazovaly
zadné viditelné poskozeni.
13. Kabel, zastrcku ani celé zatizeni neponotujte do vody nebo jiné
kapaliny. Nevystavujte zafizeni povétrnostnim vliviim (desti, slunci
atd.).
14. Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem USB,
pokud bylo upusténo nebo poskozeno jakymkoli jinym zpiisobem
nebo pokud nefunguje spravné. Neopravujte zafizeni sami.
Poskozené zatizeni odevzdejte do ptislusného servisniho strediska
k prohlidce nebo opravé. Veskere opravy mohou provadét pouze
autorizovand servisni sttediska. Nespravné provedena oprava miize
piedstavovat vazné nebezpeci pro uzivatele.
15. Nepouzivejte zatizeni v blizkosti hotlavych materiali.
16. Nap4jeci kabel USB se nesmi dotykat horkych povrch.
17. Nenechavejte zapojené zatizeni v USB zasuvce bez dozoru.
18. Zatizeni nesmi byt pouzivano v blizkosti vody, napft. ve sprse,
ve van¢ nebo nad umyvadlem s vodou.
19. Zabrante namoceni zatizeni. Pokud zatizeni spadne do vody
b&hem nabijeni baterie, okamzité vytdhnéte zastrcku napdjeciho
adaptéru ze zasuvky. Nesahat rukama do vody, kdyZ je zatizeni
ptipojeno k siti. Pfed dalSim pouzitim musi byt zatizeni
zkontrolovano kvalifikovanym elektrikafem.
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20. Zatizeni ani napajeci adaptér nesmite uchopovat mokryma
rukama.
21. Zaftizeni je tteba vzdy vypnout, kdyZ ho odkladate.

. VAROVANTI: Nepouzivejte tento piistroj v blizkosti
% van, sprch, bazénil a podobnych nadrzi s vodou.

Popis zafizeni
1 Vypina¢ napéjeni / nastaveni rychlosti 2. LED displej

3. Indikator nabiti baterie 4. Indikator nabijeni

5. Rezim turbo 6. Folkovy holici strojek

7. Kartacek na Cisténi obliceje 8. Zasttihovac chloupku v usich a nose

9. Zastiithovac¢ voust a kniru 9a. Nastavce: zastiithova¢ voust a kniru: 1 mm, 2 mm, 3 mm
9b. Kryt zastiihovace 10. Olej na udrzbu cepele

11. Cistici kartagek 12. Napajeci kabel

Pted prvnim pouzitim:

1. Odstrante veskery obalovy a marketingovy material.

2. Pomoci vlhkého hadfiku otfete hlavici a zastiihovace.

3. Dily, kter¢ je tfeba pfipevnit, nainstalujte tak, aby nemohly spadnout do vody.

NABIJENI HOLICIHO STROJKU

1. Piipojte napajeci kabel (11) k nabijeci zasuvce v zédkladné zatizeni a poté piipojte kabel k napajecimu
zdroji s napétim pouze 5 V DC 1 A — v opa¢ném ptipad¢é miize dojit k poskozeni zafizeni.

2. Na displeji se zobrazi stav nabiti baterie od 00 % do 100 % a indikétor nabijeni (4).

3. Baterie se nabiji, dokud nedosahne 100% nabiti.

4. Po dokonceni nabijeni odpojte zatizeni od napajeni.

POUZIVANI
Posunte vypinac (1) a zapnéte zafizeni. Posuiite jej znovu a pfepnéte do rezimu turbo (5) s vys$si rychlosti
— na displeji se zobrazi ikona TURBO (3). Posuiite vypina¢ zpét a zatizeni vypnéte.

POUZIVANI ZARIZENI

Podle potieby nainstalujte pfislusnou nastavbu. Chcete-li ji sejmout, silné€ zatahnéte, az se prvek uvolni.
Chcete-1i ji znovu nasadit, nastavte nastavbu do spravné polohy a jemné ji zatlacte dolti — méla by
zacvaknout a naskocit na své misto.

Foliovy holici strojek (6)

Nainstalujte na zatizeni f6liovou holici hlavu (6). Za¢néte holit proti smeru ristu chloupkti. Pro dosazeni
ptesnéjsiho oholeni napnéte klizi jednou rukou a druhou holte. Po dokonéeni prace nasad’te kryt hlavy.
Kartacek na Cisténi obliceje (7)

Nastavec slouzi k hloubkovému ¢isténi pori a exfoliaci pokozky. Ptipravuje pokozku k lep§imu
vstiebavani krémi, sér a zvlhcujicich pfipravki.

Naneste gel nebo pénu na ¢isténi obliceje (ne bézné mydlo). Jemné masirujte oblicej krouzivymi pohyby
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po dobu asi 30 sekund.
Oplachnéte oblicej a nastavec dikladné umyjte.

Trimmer na usi a nos (8)

Nasad'te na zafizeni zastfihova¢ chloupkil v usich a nose (8). Pfed pouzitim zastfihovace se ujistéte, ze
prepazka a usni boltce jsou Cisté. Vlozte Spicku zastiihovace do nosni dirky nebo ucha do hloubky
nejvyse S mm. Jemnymi pohyby zapnutého zastiihovace odstraiite pouze chloupky vyénivajici z ucha
nebo nosu.

Trimmer na vousy a knir (9)

Nasad’te na zatizeni zastfihovac (9). Zapnutym zastiihova¢em jemné pohybujte po misté, kde chcete
zkratit chloupky. Nepfiblizujte zafizeni k oblasti o¢i. Soucasti sady jsou tfi nastavce o délkach 1 mm, 2
mm a 3 mm (9a). Po dokonceni prace nasad’te kryt zastithovace (9b).

Cestovni zamek

1. Stisknéte vypinac (1) a podrzte jej po dobu 3 sekund.

2. Po 3 sekundéch se zafizeni vypne a zobrazi se ikona ,,zamku* (d).

3. Chcete-li zimek odemknout, stisknéte a podrzte vypinaé (1) po dobu 3 sekund.

CISTEN{ A UDRZBA

Doporucujeme &istit po kazdém pouziti. Pred ¢isténim vzdy vypnéte zafizeni a odpojte jej od nabijecky.
1. Pomoci ptilozeného kartacku odstraite oholené vlasy z vnitiku hlavice a z mezer mezi bfity holiciho
strojku a zastfihovace.

2. Po nékolika holenich namazte hlavu 2 az 3 kapkami oleje na udrzbu nozti do prostoru mezi pevnym a
pohyblivym nozem.

3. Nastavce 1ze omyt pod tekouci vodou po odpojeni od motorové ¢asti. Vzdy dbejte na to, aby se celé
zatizeni a jeho nabijeci zasuvka nenamocily.

Technické udaje:

Provozni doba: 60 minut
Doba nabijeni 90 minut

Typ baterie: lithium-iontova
Kapacita baterie: 800 mAh
Nabijeci napéti: 5V DC 1 A
Stupent vodotésnosti: IPX5

V zajmu ochrany Zivotniho prostiedi. Informace o pouZitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s
¢lankem 13 odst. 1 a odst. 2 zdkona ze dne 11. zafi 2015 o pouzitém elektrickém a elektronickém zatizeni informujeme o
spravném nakladani s odpady z pouzitého elektrického a elektronického zafizeni:

1. Je zakazano ukladat odpadni elektrické a elektronické zatizeni spole¢né s jinym odpadem — potvrzuje to oznaceni ve
formé ,,preskrtnutého kose”, které natizuje selektivni sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a soucasti, které po vstupu do Zivotniho
prostiedi mohou piedstavovat vazné nebezpeci pro zdravi a zivot lidi a zivych organismti. Mohou vést k ¢etnym
zdravotnim potizim, jako jsou poruchy zraku, sluchu, fe¢i, mohou také zplsobit poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat
kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepiiznivy vliv na dychaci a reprodukéni systém a vést k nadorovym
zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych ptidach a produktti z nich vyrobenych mize mit vyse
uvedené zdravotni dusledky.

3. Pouzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam
by mél byt uveden na webovych strankach kazdého obecniho tGfadu.

4. Doméacnosti hraji dilezitou roli v pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, pouzitého zafizeni. Hraji
také klicovou roli v systému nakladani s odpady z elektrickych a elektronickych zafizeni, protoze je mohou piimo
odevzdavat do opravnénych sbérnych mist a eliminovat nezadouci spolecenské navyky, které vedou k odkladani odpada
z pouzitych zafizeni na mista k tomu neurcena.

Kromé toho Odevzdejte pouzity elektricky a elektronicky zafizeni v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu
zatizeni uréené pro domacnosti, je povinen bezplatné odebrat pouzity zatizeni pochazejici z domacnosti v misté dodani
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tohoto zafizeni, pokud je pouzity zatizeni stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tieba vyhazovat do pfislusnych kontejnert uréenych pro tfidény sbér
komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou v zafizeni baterie, je tieba je vyjmout a odevzdat samostatné do
sbérného dvora.

Zaftizeni nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!

Servis Pokud si piejete zakoupit nahradni dily nebo nahlasit ptipadné reklamace, obrat'te se pfimo na prodejce, ktery vam
vystavil u¢tenku.

PykoBoacTBo mosb3oBares (RU)

OBIIME YCJIOBHMA BE3OITACHOCTHU
BAXHBIE MTHCTPYKINU 110 BE3OITACHOMY
NCITOJIb3OBAHUIO
BHUMATEJIBHO ITPOYTUTE U COXPAHUTE HA BYAVILIEE

1. Ilepen HayaIOM HUCIOIB30BAHUS YCTPOUCTBA MPOUYUTANTE
MHCTPYKIIMIO 110 SKCIUTYaTalllK U CIEAYNUTE YKa3aHUSIM,
coaepkamumcs B Hell. [Iporn3BoauTens HE HECET OTBETCTBEHHOCTH
3a yuiepO, IPUUYUHEHHBIN B PE3YJIbTATE UCTIOIB30BAHUS YCTPOMCTBA
HE 10 HA3HAYCHUIO WJIM HEHAJICKAIIEH SKCILUTyaTaluu.

2. YCTpOWCTBO MpeAHA3HAYEHO UCKITIOYUTENIBHO ISl IOMAITHETO
MCIOJIb30BaHuA. He ncnonb3yire ero 1is Ipyrux nesaeu, He
COOTBETCTBYIOIIMX €r0 HA3HAYEHHUIO.

3. YCTpoHCTBO ciaeayeT MOAKIIYaTh TOJIbKO K po3eTke USB
5V/1A

JI1s1 moBEIIICHUST 0€30IMaCHOCTH MCIONIb30BaHus ogHoro USB-
IopTa HE CIeAyeT OJHOBPEMEHHO MOAKIIFOYATh HECKOJIBKO
AJIEKTPUYECKUX YCTPOMCTB.

4. Bynbre 0COOEHHO OCTOPOKHBI MPU UCIIOIB30BAHUU YCTPOMUCTBA
B IPUCYTCTBUM JeTeul. He nmo3BossiiTe AeTIM urpars ¢
YCTPOMCTBOM, HE MO3BOJIIUTE ACTSAM WIIU JIUIAM, HE 3HAKOMBIM C
YCTPOMCTBOM, UCIIOIB30BAThH €TO.

5. MPEAYIIPEXJIEHUE: [lannoe o6opyaoBaHue MOKET
WCIIOJI30BATHCS JETHMU CTapIie 8 JIeT U JIMIaMH C
OTpaHUYCHHBIMU (PU3NYECKUMH, CECHCOPHBIMH WJI YMCTBEHHBIMHU
CIIOCOOHOCTSIMH, a TaK)Xe JIMIIaMH, HE UMEIOIITUMHU OIIbITa UIH
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3HaHUI 00 000PYAOBaHUH, €CIIA 3TO MPOUCXOAUT MO TPUCMOTPOM
JU1A, OTBETCTBEHHOTO 32 UX 0€30MaCHOCTh, WJIM €CIIM UM ObLITU
JaHbl UHCTPYKIMU 1O 0€30IMaCHOMY MCIIOJIb30BaHUIO YCTPOUCTBA U
OHU OCO3HAIOT OMACHOCTh, CBSI3AHHYIO C €r0 UCIOJIb30BAHUEM.
JleT He AOJKHBI UTPATh ¢ 000opynoBaHueM. YucTka u
TEXHUYECKOE 00CITYy>KMBAHUE YCTPOMUCTBA HE JOJIKHBI BBITTOIHATHCS
JIETHhMU, 32 UCKITFOUCHHUEM CITydaeB, KOTJa OHM CTapIe 8 JeT U 3TU
JEUCTBUS BBITIOTHSIOTCS IO MPUCMOTPOM.
6. [IPEAYIIPEXJIEHUE: lepxute yCTpOHCTBO B CyXOM
COCTOSIHUH.
7. IPEAYIIPEXXKJIEHUE: [1epen unctkoii ycTpoicTBa
orcoeauHute ot Hero USB-kabenb nmuTaHusl.
8. NIPEAYIIPEXJIEHUE: HenpaBuibHOE UCIIOIB30BaHNE
YCTPOMCTBA MOXKET MIPUBECTH K TpaBMaM, B TOM YHCJIE IOPE3aM U
CCaJIMHaM.
9. NIPEAYIIPEXJEHUE: He ocraBnsaiiTe BKIIOUSHHOE
YCTPOMCTBO O€3 MPUCMOTpA.
10. TTIPEAYIIPEXXIEHUE: 3anperniaeTcs BCTABIATh MAJbIbI U
mo0ble Ipyrye MpeIMEeThl B JIE3BUSI U OTBEPCTUS B KOPITyCe
YCTPOMCTBA.
11. YcTpoicTBO HE AOJIKHO UCIIOIB30BAThCS JETbMH, JIUIIAMU C
OTpaHUYCHHBIMU (PU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU U TICUXUYECKUMU
CIIOCOOHOCTSIMU 0€3 TPUCMOTPA YIIOTHOMOYEHHBIX UITU OTIBITHBIX
JIUI] ¥ BCETJIa B COOTBETCTBUU C HACTOSIIICH MHCTPYKIUECH.
12. Y6enutecsk, uro mHyp nutanus 1 USB-pazbem He UMEIOT
BHUJIMMBIX MMOBPEKICHUM.
13. He morpy:xaiite kabenb, pa3beM U BCE YCTPOHUCTBO B BOY WITH
IPYTYIO XKUIKOCTh. He moagBeprante yCTpOMCTBO BO3IEHCTBUIO
MOTOJIHBIX YCIIOBUH (J10K/Ib, COJIHIIC U T. [I.).
14. He ucnonb3yiite ycTpoicTBO ¢ oBpexaeHHbIM USB-kabenem
MUTAHMS, €CJIM OHO YIaJI0 WIK OBLJIO MOBPEXKICHO KaKUM-JIH00
Ipyrum oOpa3oM, win padboraet HeKoppekTHO. He peMoHTHpyiTe
YCTPOMCTBO CaMOCTOATENBHO. [I0BpEXKIEHHOE YCTPOMCTBO CANTE
ol



B COOTBETCTBYIOIIMI CEPBUCHBINA LIEHTP AJIsI TPOBEPKHU WIIH
peMoHTa. Bce peMOHTBI MOTYT BBINOIHSATHCS TOJIBKO B
aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIeHTpax. HempaBunbHo
BBIIIOJIHEHHBI PEMOHT MOXET MPEJCTABIATh CEPHE3HYIO
OMacHOCTH VIS TOJIb30BATEIIS.

15. He ucnions3yiiTe ycTpOHNCTBO BOJIM3U
JIETKOBOCIIAMEHSIFOIIUXCSI MAaTEPUAJIOB.

16. USB-kabenp nuTanus He JOHKEH COMPUKACATHCS C TOPTIYUMU
NOBEPXHOCTSIMH.

17. He ocraBnsiiTe BKIItoUeHHOE ycTporicTBo B USB-paszbeme 6e3
IIPUCMOTpA.

18. He ucnonp3yiite ycTpoicTBO BOJIM3U BOJIbI, HAIIPUMED, B AYIIIE,
BaHHE WJIA HAaJl PAKOBUHOU C BOJIOU.

19. He nonyckaiite HamokaHus yctpoiictsa. Eciau ycTpoiicTBo
yHaJio B BOAY BO BpeMs 3apsIKU aKKyMYJISITOpa, HEMEUIEHHO
BBITAILMTE BUWIKY aJanTepa NuTaHus u3 po3eTku. He BcraBmisiite
PYKH B BOJy, KOr/la YCTPOMCTBO MOAKIIOUEHO K ceTH. [lepen
MOBTOPHBIM UCIOJIb30BAHUEM YCTPOICTBO JIOJKHO OBITH
MPOBEPEHO KBATUPUIIUPOBAHHBIM 3JIEKTPUKOM.

20. He nomyckaiiTe MpUKOCHOBEHHSI K YCTPOHUCTBY MU OJIOKY
MATAHUS MOKPBIMU PYKaMH.

21. YcTpoRCTBO CleayeT BBIKII0UATh KaXbIM pa3, KOraa ero
OTKJIa/IbIBAECTE.

I[TPEAVYIIPEXIEHHWE: He ucnons3yire 310
@ o0opyaoBaHKME BOJIM3H BaHH, TYIIEBBIX, 0ACCEHHOB U
JIPYTUX MOJOOHBIX €eMKOCTEH C BOJOM.

Onucanue ycTpoicTaa

1 BeIkirouaTens MUTaHUs / HacTpoiKa

2. CBeTOINOHBIN AUCTIICH
CKOpPOCTH

3. Unaukarop 3apsiaa 6arapeu 4. naukatop 3apsaKu
5. Pexxum Typ60 6. I1neHouHBIi OPUTBEHHBIN CTAaHOK
7. llleTka AJist OUMIIEHUS JTUIIA 8. Tpummep 1151 ymieit u Hoca
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9. Tpummep /s GOPOJTH! H YCOB 9a. Hacamku: TpuMmep 1u1st 60pozst ¥ ycoB: 1 MM, 2 MM,

3 MM
9b. 3anMTHEIN KOXKYX TpEMMeEpa 10. Macno as yxozaa 3a Jie3BUeM
11. leTka A YUCTKU 12. llnyp nutaHus

ITepen nepBbIM UCTIONB30BAHUEM:

1. Yanute Bce yrmakoBOYHbBIE M MAPKETHHTOBBIE MaTePHAIIBI

2. C nIOMOIIBIO BIAXXHOU cal(eTKH MPOTPUTE TOIOBKY H TPUMMEPHI.

3. Jletanu, KOTOpbIE HEOOXOIMMO 3aKPENUTh, CIIeNyeT YCTaHABINBATh TAKUM 00pa3oM, YTOObI OHU HE
MOTIJIM yNacTh B BOLY.

3APSJIKA BPUTBbI

1. loakmounTe miHyp nuTtanus (11) Kk 3apsgHOMY pa3beMy, pacIIOIOKCHHOMY B OCHOBAaHHHU YCTPOUCTBA,
a 3aTeM MOJKIFOYUTE ITHYP K UCTOYHUKY ITUTAHUS C HANPsDKEHHEM TOJIbKO 5 B mocTosiHHOTO TOKa 1 A
— B IPOTHBHOM CIy4yae Bl MOKETE BBI3BATh [IEPETrOpaHNe YCTPONCTRA.

2. Ha nucrutee mosiBuTCs ctatyc 3apsaa 6atapen ot 00% mo 100% u uHAMKATOpP 3apsaaku (4).

3. Barapes 3apspxaetcs 1o poctmwkenns 100% 3apsaa.

4. TTo OKOHYAHHH 3aPSIIKH OTKIOYUTE YCTPOUCTBO OT HCTOYHHKA [TUTAHUSI.

DKCIUIYATAIINA

IMepemecture nepekiroyarens nuTanus (1), 4TOOBI BKIIFOUUTE YCTPOKCTBO. [lepemecTure ero cHoBa,
YTOOBI IEPEKITIOYUTRCS B PEXKUM TypOo (5) ¢ 6oiee BEICOKON CKOPOCTHIO — Ha 3KpaHE MOSBUTCS 3HAYOK
TURBO (3). [Tepemecture nepeximodaTens 00paTHO, YTOOBI BEIKIIOUUTE YCTPOHCTBO.

HUCITIOJIb30BAHUE YCTPOMCTBA

B 3aBucuMocTH OT HOTpeGHOCTEH YCTAaHOBUTE COOTBETCTBYIONLYIO HAacaAKy. UTOOBI CHATH HAcamKy,
MOTSHUTE €€ C YCHIINEM, IT0Ka OHa He OTCOeANHNTCS. UTOOBI yCTaHOBHTH HacaJKy 00paTHO, yCTAHOBHUTE
ee B Hy)KHOE TT0JIOXKEHHE U OCTOPO’KHO HAXKMHTE BHU3 — OHA JIOJDKHA IIETKHYTh U 3a(HKCHPOBAThCS Ha
MecTe.

[nerenas 6putsa (6)

YcraHOBUTE Ha YCTPOHUCTBO (OJIBrOBYIO OpUTBEHHYIO IroJIOBKY (6). HauHuTe OpHThe MpoTHB pocTa
Bouoc. [{ist Gornee TIaTeIbHOTO OPHUTHS HATSHHUTE KOXY OHOH pYyKOii, a npyroi#t Opeiite. [lo okoHdaHUH
paboTHI HAEHbTE KPHIIIKY HA TOJOBKY.

LeTka amst ountnenust auua (7)

Hacanka mpeHa3HaueHa Juis NIyOOKOTO OUHUILEHUs 0P M OTIIETyIIHBaHus KoXH. [loaroraBniBaer
KOJXY K Jy4IlleMy BIUTBIBAHUIO KPEMOB, CBIBOPOTOK U YBI@XKHSIOIIMX CPE/ICTB.

Hanecute renb wiv neHy JjIs yMBIBaHUS UL (He 00BIYHOE MBUIO). MSTKO MacCHpyHTe JTUIO0
KPYTOBBIMM JABWXEHUSIMH B TedeHUe MpuMepHo 30 ceKyHA.

CMoiiTe IO ¥ TIIATENIFHO BBIMOMTE HAcaIKy.

Tpummep st ymieit u Hoca (8)

YcraHoBUTE Ha YCTPOWCTBO TpUMMep It ymreit u Hoca (8). Ilepex ucnons3oBaHneM TpuMMepa
ybequrech, YTO MepPeropoiKa 1 yIiHas pakOBUHA YUCThIe. BcTaBbTe HAKOHEYHHMK TPUMMEpa B HO3ZPIO
WM yXO Ha IyOuHy He Gosiee 5 MM. MATKO IBHTasi BKIIIOUSHHBIH TPUMMED, YAAISITE TOJIBKO BOJIOCHL,
BBICTYIIAIOIIHUE 32 TIPEAEIIBI yXa MM Hoca.

Tpummep aist 6opozst U ycos (9)
VYcranoBute Ha yeTpoicTBO TpuMMep (9). AKKypaTHO MPOBEANTE BKIIOUYEHHBIM TPUMMEPOM IO MECTY,
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IJIe BbI XOTHTE YKOPOTHTb BOJIOCHL. He mosHOCHTE yCTpOHCTBO K 001aCTH BOKPYT IJ1a3. B koMmiuiekT
BXOJAT TPH Hacaiku AIHOHN 1 MM, 2 MM 1 3 MM (9a). [To okoHuaHNM pabOTHI HaIEHBTE HA TPUMMED
3alIUTHBIN KOMadok (9b).

BbnoxupoBka i myTeniecTBui

1. Haxxmure BeIkimtogaTesns nuTanus (1) ¥ yaepxuBaiite ero B Te4eHHe 3 CEKyHII.

2. Yepes 3 cekyH/IbI YCTPOICTBO MepecTaneT paboTaTh U MOSIBUTCS 3HAUOK «3aMOK» (d).

3. YtoOb1 pa30I0KUpOBaTh, HAKMHTE U YICP)KUBaKTE BHIKIIOYATENIb TUTaHUsA (1) B TeUeHUe 3 CeKyH.

YUCTKA U YXO[

PexomenayeTcss 4UCTUTH NOCHE KaKA0I0 UCIONb30BaHus. [lepes uncTKON Beera BBIKIIOYaliTe
YCTPOICTBO U OTCOETUHANTE €ro OT 3apsJHOI0 yCTpoiicTBa.

1. C momopIo ImpuitaraeMoii IMeToYKH yaajauTe COPUTHIE BOJIOCH H3HYTPH TOJIOBKH U H3-MEXTy JIS3BUH
OpHTBHI M TPUMMepa.

2. Iloce HECKONBKUX CTPIKEK CMa3bIBalTe TOJIOBKY, Kamast 2-3 Kamiy Macia A7 yXoJa 3a JIE3BUIMU B
MIPOCTPAHCTBO MEXIY (PUKCHPOBAHHBIM H MOABIKHBIM JIE3BHAMH.

3. Hacagku MOKHO MBITH ITOJ] IIPOTOYHOM BOJIOM TIOCIIE OTCOCMHEHHS OT MOTOpHOH yacTu. Beerga
OyIbTe OCTOPOXKHBI, YTOOBI HE HAMOYHUTH BCE YCTPOUCTBO U €T0 3apsAAHYIO PO3ETKY.

TexHUYeCKUE XapaKTCPUCTHKH:
Bpewms pa6otst: 60 MUHYT
Bpewms zapsinku: 90 MunyT

Tumn 6aTapeu: MUTHH-NOHHAS

Emxocts 6arapen: 800 MA4

Hanpsokenue 3apaaku: 5 B moctossHHOTO ToKa 1 A
Crenens BogoHenponumnaemoctu: [IPX5

3abora 06 okpy:xaromeii cpene. Undpopmanus 06 0TpaGoOTAHHOM JIEKTPHYECKOM H YJIeKTPOHHOM 000pPYy/10BAHUH
B cootBerctBun co ct. 13 1. 1 n . 2 3akona ot 11 centsadps 2015 roga 06 0TpabOTaHHOM NEKTPUYECKOM U
9NEKTPOHHOM 000pY/I0BaHHH HHPOPMHUPYEM O NPABHILHOM 0OPAIEHHH C OTXO0JaMH OTPAGOTAHHOTO NEKTPHUECKOTO U
3IEKTPOHHOTO 000PyI0BaHHMS:

1. 3anpemaercs BEIOpackIBaTH OTPAOOTAHHOE NEKTPHUECKOE H IIEKTPOHHOE 000PYI0BaHHE BMECTE C IPYTHMU
OTXOJIaMH — 3TO HOATBEPIKJAETCS MAPKUPOBKOH B BUJE «II€PEUEPKHYTOr0 MyCOPHOT'O BeIpay, MPEANHUChHIBAIOLIeH
CeJICKTHBHBII COOp OTXO/I0B 3TOT0 BHJIA.

2. DeKTpUYeCKHe U IEKTPOHHBIE YCTPOHCTBA MOTYT COAEPIKATh ONACHBIEC BEIIECTBA, CMECH H KOMIIOHEHTBI, KOTOPbIE
IIPYU MONAJIaHUU B OKPYIKAIOLIYIO CPEAy MOTYT MPEACTABIIATh CEPbE3HYIO YTPO3Y A 340POBbs H KU3HU JIOJEH U KHUBBIX
OpraHu3MoB. Onu MOTYT IIPUBECTH K MHOT'OYHCIICHHBIM 3860J’leBaHHS{Mj TaKHUM KaK: HapyIICHHUS 3pEHHUs, ClIyXa, pedH, a
TAKK€ MOT'YT IPUBECTH K MOBPEKIACHUIO MIOYEK, IIEYCHU U CEPJILA U BbI3BATh KOXKHbBIE 3a0oeBaHusl. Bpe}lele BELIECTBA
MOTYT TAKXX€ OKa3bIBaTh HCGJ’Ia]‘Ol’IpHﬂTHOe BOBL{GﬁCTBI/IC Ha JIBIXaTEJIBHYIO U PENIPOAYKTHBHYIO CUCTEMBI W IIPUBOJAUTE K
OHKOJIOTHMYECKUM H3MEHEHUsIM. YTIOTpeOIeHHe PACTEeHHUH, BBIPALLICHHBIX HA 3arPSI3HEHHBIX MOYBAX, U MIPOYKTOB,
TIOJTYYEHHBIX U3 HUX, MOXET IOBJICYD 3a coboit BBILICYKA3aHHBIC TTIOCIIEACTBUA IS 3[10POBbS.

3. OtpaboTaHHOE HIEKTPUIECKOE U FIEKTPOHHOE 000PYAOBAHHUE CIEAYET CAABATH HCKIIOUUTEIBHO B YIOJIHOMOYCHHBIE
ITYHKTBI c60pa, CITUCOK KOTOPBIX TOJKEH OBITH Pa3sMEIICH Ha BeO-caiire Ka)X10ro MyYHHUIIUITAJIbHOI'O YIIpaBJICHHS.

4. ﬂOMOXOSﬂf/’[CTBO UTpacT BaXXHYIO POJIb B CDZ[CI\/'[CTBPII/[ TIOBTOPHOMY HMCIIOJIB30BAHUIO U BOCCTAHOBJIICHUIO, B TOM YUCIIE
nepepadoTKe, 0TpaboTaHHOro 000pya0BaHKs. OHO TAaKKe UIPAET KIKOUEBYIO POJIb B CHCTEME yTUIIN3AIlMU OTXOJI0B
0Tpa6OTElHHOF0 DJICKTPUYECKOT0 U JIEKTPOHHOTO O60pyI[OBaHl/lﬂ, TIOCKOJIbKY ITO3BOJISIET HAIIPAMYIO CaBaTh UX B
YIIOJTHOMOYE€HHBIC ITYHKTBI c6opa M U30aBJIATHECA OT HEXKeIaTeIbHBIX CONHAIIBHBIX MPHUBBIYEK, TPUBOAAIINX K
OCTaBJICHUIO OTXO0B OTPHGOTZ.HHOFO OﬁDpyZ[OBaHI/[H B HENIPEIHA3HAYCHHBIX JUIA 3TOT0 MECTax.

Kpome Toro Cuasaiite 0TpaboTaHHOE IEKTPUUECKOE U NEKTPOHHOE 000py0BaHHe B MeCTe I0cTaBKH. JlucTpubsiorop,
THIOCTABJIAS TTIOKYTATEII0 000pyI0BaHNUE, IPEHA3HAYCHHOE JIUIsl JOMAIIHEero X03sHcTBa, 00s13aH GeCIIaTHO IPHHAMATh
0Tpa6OTaHHOe o6opyuosaH14e W3 TOMAITHEro X035SHCTBA B MECTE JOCTABKU ITOTO 060pyI[OBaHI/I5{, ecim 0Tpa6OTaHHOB
060py1103aHHe ABJIACTCS TOI'O K€ TUIIA U BBIITOJIHAJIO TC XK€ q)yHK].IHI/I, YTO U IMOCTAaBJICHHOC 060py1103ane.

Kapronnsie ynakoBku u nonustuieHosie (PE) Meniku cienyeT BhIOpackiBaTh B COOTBETCTBYIOIINE KOHTEHHEPHI,
TIpeTHa3HAYCHHBIC JUIA CEJICKTHBHOTO c60pa OBITOBBIX OTXOJI0B, B COOTBETCTBUU C UX ONMHMCAHUECM. Ecmu B yCTpOﬁCTBC
€CTh GaTapeH, UX CIIEAYET U3BJI€Yb U CAATh OTJACIIbHO B ITYHKT CGOPB. U XpaHCHU.

He BpIGpachIBaiiTe ycTpoiicTBa B KOHTeiiHep VISl ObITOBBIX 0TX0/10B!
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Ceanc Ecnu BBl XOTHTE l'lpl/l()ﬁpCCTM 3allaCHBIC YaCTHU WM MOAATh BO3MOXKHYIO pCKIIaMalluIo, 06pa1Ha]71TCCL
HETIOCPEACTBCHHO K IIPOAABIlY, BEIAABIIEMY YCK.

Eyyeipiowo ypnong (EL)

['ENIKOI OPOI AZOAAEIAX
YHMANTIKEXZ OAHI'TEX AXDPAAEIAY XPHXHX
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®PYAAXTE I'TA
MEAAONTIKH XPHXH

1. IIpwv amd N xpron TS GLGKELNG, OLPACTE TO EYYEPIOLO ¥PNONG
Kol aKOAOLONOTE TIC 00MYieg TOL TTEPLEYOVTAL O aLTO. O
KOTOOKEVOOTNC 0V vBhveTan Yoo {NUEG TOL TPOKANONKAV 0o T
PN TNG CVOKELNG Y10 GKOTOVG AALOVG Otd 0 TOVE Y1 TOVG
omoiovg Tpoopiletar 1 amd TNV AKATAAANAN ¥pN O TNG.

2. H ovokevn mpoopiletor amoKAEIGTIKA Y10 OIKIOKT] XprioT. Mnv
TN XPNOOTOLEITE Y10 AALOVS GKOTTOVG TTOV OEV GLVAOOLV LLE TOV
TPOOPICUO TNG.

3. H ocvoxeun npénetl va cuvdéetan amokAeiotikd og mpila USB
5V/1A

Mo Adyovg ac@aleiog, Unv cLVOEETE TAVTOYPOVA TTOAAEC
NAEKTPIKEG cVOKEVEC o€ pia Bupa USB.

4. No elote 1010itepa TPOGEKTIKOL KATA TN YPNOT TS CLOKEVNC
OtV VILAPYOVV TOdLA KOVTE. M1V emtpénete oTa TOOLA VL
moilovV e TN GLGKEVT] KOl YNV EMTPEMETE GE OO 1] ATOUO TTOV
dev glvat EEOTKEIMUEVA LIE TI) CLOKEVT VOl TN YPNCILOTOIOVV.

5. [TPOEIAOIIOIHXH: Avt 1 cvokevn unopei va ypnoipomoin el
amd TodLd Ave TV 8 ETOV Kol ATOUN [LE TEPLOPICUEVES COUATIKEC,
oo PLOKES 1) SLVONTIKES IKOVOTNTES, 1 ATOLLO. TTOV JEV £XOLV
eumepia 1 Yvoon g GLGKELTC, AV AVTO YiveTol VIO TNV
enifreyn evog atdpov mov gival vVTELOBVVO Yo TNV AGPAAELL TOVG 1)
TOVG £YOVV 000el 0ONYIEG TYETIKA LLE TNV ACQAAN YPNION TNG
GLGKEVTG Kol £(OVV GLVEIINTOMOIGEL TOVS KIVOVVOLG TTOV
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cvvdéovtal ue ™ xpnon te. Ta moudid dev mpémet va mwoilovv pe
tov e€omhopnod. O Kabaplopog KoL 1) GLVTHPNON TS GLGKELTG OEV
TPEMEL VO TPOALYLOTOTOLOVVTOL 0O Tod1d, eKTOS GV elvart dvm TV
8 ETMV KoL 01 EVEPYELEG OTEG TPAYLOTOTOLOVVTOL VIO EMIPAeyM.
6. [TPOEIAOITIOIHZH: Awtnpnote T 6uekevT o€ Enpn
KOTAGTOOT).
7. ITPOEIAOITOIHZH: IIpwv kaBapicete T GLOKELT], ATOGLVOESTE
10 KaA®I10 TpoPodoaciag USB.
8. [TIPOEIAOIIOIHXH: H akotdAAnAn ypnon ts GVGKELTG Umopet
VO TPOKOAEGEL TPOVUATICUOVS, OTTMC KOWYILOTa 1) EKOOPEC.
9. I[TPOEIAOITIOIHZH: Mnv a@nvete T GUGKELY| GE AElToVPYia.
Yopig emifieym.
10. ITPOEIAOIIOIHXH: Amaryopebetal va e16ayeTe T 06 TOUAG
G0G 1] OTOONTOTE AAAQ OVTIKEIEV OTIG AETIOEG KOl TIG OTES TOV
TEPIPANUATOS TNG GVOKELTG.
11. H ovokevn| 0ev mpémet va xpnGLULOTOLEITAL Ot TOdLA, (TOWO. LLE
TEPLOPIGUEVEG COUATIKES, OGO TNPLUKES 1 OLAVONTIKES IKOVOTNTES
YoOpig TNV enifAeyn eE0VGLO00TNUEVOV 1) EUTEPOV OTOUMY KoL
TAVTO, GOUPOVO LE TIG TAPOVCES 0ONYIES.
12. BeParwbeite 6Tt T0 KOADI0 TpoPodociag Kat to fuocuo USB
dev mapovctdlovy opatég Cnuiéc.
13. Mnv Bubilete t0 K0ADO10, TO fOGUA KOl OAOKATPT TN GLUGKELT)
o€ vepd N AAAO VYPO. M1V eKBETETE TN GLOKELT GE KOPIKES
ovvOnkeg (Bpoyn, N0 K.AT.).
14. Mnv ypNGLOTOIEITE TI) GLGKEVT UE KATECTPAUUEVO KOADO10
tpopodocioc USB 1 edv éyel méoel 1 €xel vTooTEl OTOLONTOTE
AN (Nt 1) 0ev Aettovpyel cwotd. Mnv emiokevdleTe T GLGKELN
uévol coc. [opaddote ™ YoAAGHEVT] GLOKELT GE £val
eEovarodotnuévo onueio oépPig yia Ereyyo 1 emokevt). Oheg ot
EMOKEVEC UITOPOVV VAL Yivouv HOVO amtd €£0VG1000TNUEVA G LLEin
cépPis. M AavBacpévn emokeun umopel va tpokarécel cofopd
Kivdvvo Yo Tov ypnot.
15. Mnv ypnNGYLOTOIEITE TI GLGKELT] KOVTA GE EVPAEKTA VAIKAL.
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16. To kaAmoro Tpopodociag USB dev mpémet va Epyeton e EmaQn
ue Oepuég empavelec.

17. Mnv a@nvete 11 6LOKELT cLVOEdEPEVN oty vIrodoyr] USB
Yopic emifieyn.

18. Mnv ypNGOTOIEITE TN GLGKEVT] KOVTIA GE VEPOD, TT.). GTO VIOUG,
GTNV UTAVIEPA 1 TAVE® OO VT PA LE VEPO.

19. Mnv agnvete T cuokevn va, Bpoyel. e mepintwon mov M
GLOKELN TEGEL GTO VEPO KATA TN POPTION TNG UTOTAPING,
ATOGLVOESTE AUECMG TO POGHO TOV TPOPOSOTIKOV amtd TNV Tpila.
Mnv Balete ta xépla Gog oTo vepd dTav 1) CLOKELN Elva
ovvdedeéVT 610 diktvo. Ilpv and v enavaypnoiponoinon, n
ovokeLn TPEmeL va eEAeyyDel amd eEgdikevuévo NAEKTPOLGYO.

20. Mnv mdvete T GLVGKELT] 1 TO TPOPOJOTIKO UE PpeyUéEva YEPLOL.
21. Anevepyonoteite ) cuokev kKAOE PopA TOL TNV omodnKevETE.

ITPOEIAOIIOIHXH: Mnv ypnowuonoieite oot
% GUGKEVT] KOVTA G€ UTAVIEPEC, VIOV IEPEC, MIGTVES Kl
ToPOUOLEG OeCaeVES e VEPO.

[eprypagr| g cvokevng

iﬁgﬁ:ﬁg‘;ﬂg Tpopodoaiag / puuiceig 2. 006vn LED

3.’Evdei&n edptiong umatapiog 4."Evdeién @optiong

5. Agrrovpyia turbo 6. EvploTikn unyovn pe Aemido

7. Bovptoa kabopiopod Tpochrov 8. Tpyipep yia o avTId Ko T poT

9. Tpitep Yo Y&VIoL Kot LOVGTEKL 9a. Akpopioia: Tpipep yuo yévia Kot povotdkt: 1 mm, 2

mm, 3 mm
9B. Kédlvppo tptppépov 10. Addt yia ™) cvvthipnon ™G Aemidog
11. ITwého kaBapiopov 12. Kod®dto tpopodociog

[Ipwv omd v TpdTn YPIION:

1. Apaipéote OA0 T0 VAIKA GUGKEVAGTNG Kot LAPKETIVYK

2. ZKoumioTe TV KEQOAN Kot To TPIHETPO PE Eva VYPO Tavi.

3. Ta e&aptipata mov Tpénel va otepembodv mpénet va tomobetnBovv pe TéTo10 TPOTO GOTE VoL UNV
UTOPOVV VO, TEGOVV GTO VEPOD.

OOPTIZH THX EYPIZTIKHZ
1. Zuvdéote 10 KaADO10 TpoPodoaciag (11) otnv vrodoyn opTIoNng mov Ppicketar otn Pacn ™G
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GULOKELNG KO, TN GLVEXELL, GUVOEGTE TO KAAMSO Gg TNy TpoPodoaciog pe taon SV DC 1A pdévo —
SapopeTikd, pmopel va TpokAnOei ko TG GLGKEVTG.

2. Xy 006vn Ba epoaviotel n katdotoon eoptions e protopiog and 00% Emg 100% kot 1 évoeiEn
popTiong (4).

3. H pratopio poptileton péypt va ptdoet ato 100% tng @dptiongs.

4. Apov oloxkAnpwBel 1 POPTIOT, ATOGVVOIEGTE TI GLGKELT OO TNV TNYT| TPOPOSOGIaC.

XPHZH

Metaxivnote to dakontn tpoeodosiog (1) ywo va gvepyomomoete T cuokevn. Metakwvnote tov Eavd
v va petofeite otn Aettovpyia turbo (5) e vynAdtepn tayvTTo — STV 006VvN Ba eppavictet To
eucovidto TURBO (3). Metaxviote Eova TO S10KOTTN Y10l VO ATEVEPYOTOUGETE TI GUGKELT.

XPHXH THX XYZKEYHX

Avéroya pe TI avaykeg oag, Tomobetote 10 katdAinio e&dptnua. o va ta apapécete, Tpofnéte
duvard péxpt va amoovvdebet to e&aptnua. I va ta torobetnoete Eovd, Tomobetnote T0 €EApTNHA TN
oot 0o Kot TESTE amadd TPOg Ta KATM — Bl TPETEL VoL KOV OEL Kot VoL UTEL 6T BEoT) TOL.

Evptotikn pnyovi pe Aemida (6)

TomoBetnote ™ Aemida Eupicpatog (6) otn cvokeLn. Eekiviiote o EVpiopa Tpog TV avtifetn
katevhuvon g avamtuéng Tev Tpydv. ['a mo akpiPég EVPioia, TEVIMOTE TO dEPLO LE TO EVO. XEPL KoL
&upiote pe to dAro. Otav teleimoete, Tono0eTNOTE TO KAADUUO TNG KEPOANG.

Bovptoa kabapiopod tpocdmov (7)

To g&dptnpa avtd ypnowomoteitar yio Tov Pabd kabapiopd TV TOPOV Kot TNV OTOAETION TOV SEPHATOG.
TIpoetodlet o Héppa Yo KOAVTEPN ATOPPOPNON TV KPEUADV, TOV OPOV KOl TV EVOSUTIKAOV
TPOIOVTOV.

Amioote 1leh | 0ppd kabopiopov Tpocsmnov (Ot omhd comodv). Kavte amold pocdl oto tpdowmo pe
KUKAIKEG KIVIioELs Yo tepimov 30 dgvteporenta.

EeMMOVETE TO TPOCMOTO KO TAVVETE KOAG TO EEAPTNLAL.

Tpyep yio ta awtid Ko ™ po (8)

TomoBetnote TO TPipep Yo Ta awTIA Kot T potn (8) otn cvokevn. [lpv ypnoipomomoete o Tpipep,
BePorwbeite 6TL TO Sdppaypa Kot To TTEPVYLO TOL AVTIOL givan kaBapd. Tomobetnote TO GKpPO TOL TPipEP
610 povboHivi 1 oto awvti og Paog Oyt peyarvtepo amd 5 mm. Kwvovtog amaid to tpipep 6tav sivon
EVEPYOTOUUEVO, APULPESTE LOVO TIG TPIYES OV TPOEEEYOLV OO TO OVTL 1) TN LOTN.

Tpiupep yio yévia kot povotdxt (9)

TomoBetnote o Tpipep (9) ot GLuokeLN. MeTaKIVoTE OTTOAG TO TPipEp G ALTOVPYict 6TO oNpEio OToL
0élete va kOYeTE TaL LOAALG. Mnv TANG1ALETE TN GLOKEVT GTIV TTEPLOYN TOV HaTidv. To oeT
meprhapfavet Tpia e€aptnpoata pikovg 1 mm, 2 mm kot 3 mm (9a). Apov oAokANpdGETE T YpNoN,
om0t oTE TO KAAVULL TOL Tpipep (9b).

Kieidopa tagidion

1. TTatote 10 Stakdmtn tpo@odoaciog (1) Kot KpaTNoTE TOV TATNUEVO Y1 3 SEVTEPOAETTO.

2. Metd and 3 devtepdenta, 1 cuokevn Ha oTapatnoel va Aettovpyet kot Ba epeaviotel To gkovidio
«Aedopio» ().

3. T vo 1o EexhelddoeTe, TATHOTE KOl KPOTNOTE TATNUEVO TO dlaKomTn Tpogodoaiog (1) yo 3
devtepOAETTAL.

KA®APIEMOZXZ KAI ZYNTHPHXH
Yuviotdtor va kKabapilete T cvokevn petd amd kabe yprion. Ilpv amd tov Kabapiopod, anevepyonomote
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TAVTO TN GLOKELT] KO ATOGVVOESTE TNV GO TO POPTIOTH.

1. Xpnoyonoldvtag to mvELo 1oV TopEYETal, aPapéate o EupLopéva LoAltd amd T0 ECOTEPLKO TNG
KEPOANG KoL 0o To SOVTLOL TNG EVPLOTIKNG UNYOVIG KOL TOV TPUYLUEVOD.

2. Metd and ke koOpepa, AadDOTE TNV KEQOAN piyvovtag 2 £0G 3 otaydveg AddL cuvTipnong Aemidmv
670 Y®po neTa&d ™G otafepng Kot TNG KV TG AETid0G.

3. Ta e&aptipnato umopody vo TAvOoVV e TPEYOVUEVO VEPO 0poD 0mocuvdedodv ard o potép. [dvta va
TPOGEXETE VO UMV Ppoyel OAGKANPN 1 GUCKELT] KOl 1] VITOJOYN POPTIONG.

Teyvucd yopaxmPloTiKd:

Xpdvog Aettovpylag: 60 Aemtd
Xpdvog poptiong 90 Aemtd

Tomog pratapiog: ABiov-1oviov
Xopnrkoémra pratapios: 800 mAh
Téon eoptiong: 5V DC 1A

BaOpog adappoyomoinong: IPXS

Me oePaopéd oto mepipaihov. [IAnpo@opicg Yo T xPNGIHOTOMPEVE NAEKTPIKE KAl NAEKTPOVIKA i1 VoV pE
70 Gpbpo 13 mapdypapog 1 kot mopdypapog 2 tov vopov g 11ng Zentepfpiov 2015 oyetikd pe o YpNGIULOTOMUEVE
NAEKTPIKE Kot NAEKTPOVIKG, £{0T, GOG EVUEPDVOVLLE YL0L TN GOGTN S EipLon TV OmOPANTOV XPNGILOTOHEVEOV
NAEKTPIKAOV KO NAEKTPOVIKMV E3MV:
1. Amoryopeveton 1 amdppyn ¥PNOYLOTOMHEVOV NAEKTPIKAV Kot NAEKTPOVIKOV GVOKEVOVY pall pe dAla amopinto —
ot emPefoudvetar omd T GNUAVOT KE TN HOPET «SLOyPOHUEVOD KAGOVY, TTOV EMPUALEL TNV EMAEKTIKT] GUAAOYN AVTOD
TV £i80VG TOV amoBATOV.
2. Ot nAeKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG GUGKEVEG HTOPEL VOL TEPLEXOVY EMKIVOVVEG OVGIES, HEIYHATO KOl GUGTOTIKE, TO OOl
otav 16EM00VV 670 TTEPIPAALOV, nTOpOovV va TpokaréEcovV GoBapd Kivauvo yio Ty vyeia Kot T {on TV avlpdTOV Kot
TV {OVIaVOV 0pyaviGHdY. MTopodv vo TpokaA£Gouy TOALEG TabNoELs, Omwg Statapay£s TG OPUONG, TG GKONG, TNG
opthiag, kabdg kat BAGPeg ot veppd, To fmap Kot TV Kopdid, kon deppatikés madfoets. O empProfeig ovoieg pmopovv
£MiONG VoL EXOVV APVNTIKEG EMMTMOCEL GTO OVOTVEVGTIKO KO OVATOPAYOYIKO GOGTNLA KOL VO TPOKOAEGOVY KAPKIVIKEG
petoAragels. H katavaloon gutdv mov KoAAEPYoUVTaL Ge LOAVGHEVE E3AQN, KAO®DG Kot TPOIOVTOV TOv TapdyovTal omd
0VTE, PTopEl VoL EXEL TIC TAPOUTAVO EMTTAOGELS GTNV VYEId.
3. To ypnotpomompéve NAEKTPIKE Kot NAEKTPOVIKE £idn Tpénet va Tapadidovial omokAEIoTIKA o6& ££0VC1030TNHEVA
onpeio GUALOYNG, 0 KOTAAOYOG TV omoimv TPEmeL Vo TePILapPAveTal 6TOV 16TOTOTO KGOE djpov.
4. Ta vowkokvptd SLodpapatilovy onpavtikd poLo ot GLUUPBOAT TOVG GTNV ETAVOYPTGLLOTOINGT KAl TNV OVAKTNOM,
GUUTEPILOUPOVOLEVIG THG OVOKVKAMONG, TV XPNGLHOTOHEVMY cvokev®v. Eniong, Stadpapatilel kabopiotikd poro
c € GTO GUGTNHA SLUYEIPLONG TOV ATOPANTMV YPNGUOTONUEVOV NAEKTPIKMY KOl NAEKTPOVIKMY GUGKELOV, AOY® TG
SuvaTdTNTOaG AUESTG TUPASOGTS TOVG 0E ££0VG10d0TNHEVE ONpeiot GLAAOYNG Ko TG eEGAEYNG avemBOUNTOV
KOWOVIKAOV GLVNOEIDV TOL £XOVV (OG OTOTEAEGL TNV OTOPPLYT ATOPAITMOV YPTGLULOTOMUEVEY GUGKEVAVY GE [
TPOPAENOLEVOVG Y DPOVG.
Emn)éov [Tapoaddote Ta ypnoomompuéve NAEKTPIKG Kot NAEKTPOVIKE £idn otov tomo mopddoone. O dwavopéag, Katd
™mv Topadocn 6Tov ayopacty eE0TAMGHOY TOV TPOOPILETAL Y10l OIKIOKY XPNOT, VITOYPEOVTOL VO TUpOAUUPAVEL SWPEdV Ta
APNOIHOTOMHEVQ EIOT) TOV TPOEPYOVTAL OO OKLOKY PO GTOV TOTO TapAdoons Tov eE0TAGHOD, EPOGOV TOL
xpnopomompéva £idn givat Tov idov THMOL Kat giyav Tig id1Eg Aertovpyieg e Tov EE0TAMONO TOL TOPASOONKE.
To yaptokiPdtio kot ot 6akovAeg moAvatdureviov (PE) mpénet va anoppintoviatl 6Tovg KatdAAnAovg kdovg mov
npoopilovtat Yo T S1ahoyn TOV aoTIKOV amoBANTmV, cOHEOVE e TV TEPLypapt} Tovg. Edv 1 cuokevn meptéyet
UTOTAPIES, TPEMEL VAL TIG APALPEGETE KO VAL TIG TAPAIMCETE EEYMPLOTE GE oMHei0 GLAROYNG Kat amofKEVONC.
Mnv AETATE TIG GVOKEVEG GTOV KAGO OLKLEKAV UTOPPLUPGTOV!
Xéppris Eqv embBopeite va ayopdoete avtoalhaktikd 1 vo vtofdlete Toydv Tapdmnova, TopokalodUe EXKOVOVIOTE
omevbeiog pe Tov TmANTA oL Gog ££0maoe TV amddEEn.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
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LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR EN
BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de instructies daarin op. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade die is veroorzaakt door oneigenlijk
gebruik of onjuiste bediening van het apparaat.

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het niet voor andere doeleinden die niet in
overeenstemming zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een USB-aansluiting van
5V/1A.

Om de veiligheid te vergroten, mogen er niet meerdere elektrische
apparaten tegelijkertijd op één USB-poort worden aangesloten.

4. Wees bijzonder voorzichtig bij het gebruik van het apparaat in de
buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet bekend zijn met het apparaat het
niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte fysieke, sensorische
of mentale capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van
het apparaat, mits dit gebeurt onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of mits zij instructies
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich
bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan verbonden
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het reinigen en
onderhouden van het apparaat mag niet door kinderen worden
uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze handelingen
onder toezicht worden uitgevoerd.

6. WAARSCHUWING: Houd het apparaat droog.

7. WAARSCHUWING: Koppel de USB-voedingskabel los voordat
u het apparaat reinigt.

8. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan
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leiden tot letsel, zoals snij- of schaafwonden.
9. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet onbeheerd achter
terwijl het is ingeschakeld.
10. WAARSCHUWING: Het is verboden om vingers of andere
voorwerpen in de messen en openingen in de behuizing van het
apparaat te steken.
11. Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen of
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale vermogens
zonder toezicht van bevoegde of ervaren personen en altijd in
overeenstemming met deze handleiding.
12. Controleer of het netsnoer en de USB-stekker geen zichtbare
beschadigingen vertonen.
13. Dompel de kabel, de stekker en het hele apparaat niet onder in
water of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.).
14. Gebruik het apparaat niet met een beschadigde USB-
voedingskabel, of als het is gevallen of op een andere manier is
beschadigd of niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf.
Breng het beschadigde apparaat naar een erkend servicecentrum
voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door erkende servicepunten. Een onjuist uitgevoerde
reparatie kan een ernstig gevaar voor de gebruiker opleveren.
15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.
16. De USB-voedingskabel mag geen hete oppervlakken raken.
17. Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl het is
aangesloten op een USB-poort.
18. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld
onder de douche, in bad of boven een wasbak met water.
19. Zorg ervoor dat het apparaat niet nat wordt. Als het apparaat
tijdens het opladen van de accu in het water valt, trek dan
onmiddellijk de stekker van de voeding uit het stopcontact. Steek
uw handen niet in het water terwijl het apparaat op het stroomnet is
aangesloten. VVoordat u het apparaat opnieuw gebruikt, moet het
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door een gekwalificeerde elektricien worden gecontroleerd.
20. Raak het apparaat of de stekker niet aan met natte handen.
21. Schakel het apparaat uit telkens wanneer u het weglegt.

WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de
Q buurt van badkuipen, douches, zwembaden en
soortgelijke waterreservoirs.

Beschrijving van het apparaat
1 Aan/uit-schakelaar /

snelheidsinstellingen 2. LED-display

3. Batterij-indicator 4. Oplaadindicator

5. Turbomodus 6. Scheerblad

7. Borstel voor gezichtsreiniging 8. Oor- en neustrimmer

9. Baard- en snortrimmer %slmOpzetstukken: baard- en snortrimmer: 1 mm, 2 mm, 3
9b. Trimmerbeschermkap 10. Olie voor het onderhoud van het mesje

11. Reinigingsborstel 12. Netsnoer

Voor het eerste gebruik:

1. Verwijder alle verpakkings- en marketingmateriaal

2. Veeg de kop en de trimmers af met een vochtige doek.

3. Onderdelen die moeten worden bevestigd, moeten zo worden geinstalleerd dat ze niet in het water
kunnen vallen.

DE SCHEERMACHINE OPLADEN

1. Sluit de voedingskabel (11) aan op de oplaadaansluiting in de voet van het apparaat en sluit de kabel
vervolgens aan op een voedingsbron met een spanning van uitsluitend 5V DC 1A — anders kunt u het
apparaat doorbranden.

2. Op het display verschijnt de laadstatus van de batterij van 00% tot 100% en de laadindicator (4).

3. De batterij laadt op totdat deze 100% is opgeladen.

4. Koppel het apparaat los van de stroomvoorziening wanneer het opladen is voltooid.

GEBRUIK

Schuif de aan/uit-schakelaar (1) om het apparaat in te schakelen. Schuif de schakelaar opnieuw om over
te schakelen naar de turbomodus (5) met een hogere snelheid — het TURBO-pictogram (3) verschijnt op
het scherm. Schuif de schakelaar terug om het apparaat uit te schakelen.

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

Installeer de juiste opzetstukken, afhankelijk van uw behoeften. Om ze te verwijderen, trekt u er krachtig
aan totdat het onderdeel loskomt. Om ze opnieuw te bevestigen, plaatst u het opzetstuk in de juiste positie
en drukt u het voorzichtig naar beneden — het moet klikken en op zijn plaats springen.

Foli scheerhoofd (6)
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Installeer de scheerkop met scheerfolie (6) op het apparaat. Begin met scheren in de richting tegengesteld
aan de haargroei. Voor een nauwkeuriger scheerresultaat trekt u de huid met één hand strak en scheert u
met de andere hand. Plaats na het scheren de beschermkap op de scheerkop.

Gezichtsreinigingsborstel (7)

Het opzetstuk wordt gebruikt voor een diepe reiniging van de porién en het verwijderen van dode
huidcellen. Het bereidt de huid voor op een betere opname van crémes, serums en vochtinbrengende
middelen.

Breng gel of schuim aan om het gezicht te reinigen (geen gewone zeep). Masseer het gezicht zachtjes met
cirkelvormige bewegingen gedurende ongeveer 30 seconden.

Spoel uw gezicht af en was de opzetstuk grondig.

Oor- en neustrimmer (8)

Installeer de trimmer voor oren en neus (8) op het apparaat. Zorg ervoor dat het neustussenschot en de
oorschelp schoon zijn voordat u de trimmer gebruikt. Plaats het uiteinde van de trimmer niet dieper dan 5
mm in het neusgat of oor. Verwijder voorzichtig met de ingeschakelde trimmer alleen de haren die buiten
het oor of de neus uitsteken.

Baard- en snor trimmer (9)

Installeer de trimmer (9) op het apparaat. Beweeg de ingeschakelde trimmer voorzichtig over de plek
waar u het haar wilt inkorten. Houd het apparaat uit de buurt van de ogen. De set bevat drie opzetstukken
met een lengte van 1 mm, 2 mm en 3 mm (9a). Plaats na gebruik de beschermkap op de trimmer (9b).

Reisvergrendeling

1. Druk op de aan/uit-knop (1) en houd deze 3 seconden ingedrukt.

2. Na 3 seconden stopt het apparaat en verschijnt het pictogram ‘hangslot' (d).
3. Om te ontgrendelen, houdt u de aan/uit-schakelaar (1) 3 seconden ingedrukt.

REINIGING EN ONDERHOUD

Het wordt aanbevolen om het apparaat na elk gebruik te reinigen. Schakel het apparaat altijd uit en
koppel het los van de oplader voordat u het reinigt.

1. Verwijder met behulp van het bijgeleverde borsteltje de geschoren haren uit de binnenkant van de kop
en tussen de mesjes van de scheer- en trimapparaat.

2. Smeer de scheerkop om de paar scheerbeurten met 2 tot 3 druppels onderhoudsolie voor de
scheermesjes in de ruimte tussen het vaste en het beweegbare mesje.

3. De opzetstukken kunnen onder stromend water worden gewassen nadat ze van het motoronderdeel zijn
losgekoppeld. Zorg er altijd voor dat u het hele apparaat en de oplaadaansluiting niet nat maakt.

Technische gegevens:
Gebruiksduur: 60 minuten
Oplaadtijd: 90 minuten
Type batterij: lithium-ion
Batterijcapaciteit: 800 mAh
Laadspanning: 5V DC 1A
Waterdichtheid: IPX5
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Omwille van hetmilieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel
13, lid 1 en lid 2, van de wet van 11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en
elektronischeapparatuurinformeren wij u over de juiste manier om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur af
te voeren:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren — dit wordt
bevestigd door de markering in de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak”, die selectieve inzameling van dit soort afval
voorschrijft.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in
het milieu terechtkomen, een ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende
organismen. Ze kunnen leiden tot tal van gezondheidsproblemen, zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het
gehoor en de spraak, maar ook tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en tot huidaandoeningen. Schadelijke stoffen
kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en tot kanker leiden. De consumptie
van planten die op verontreinigde bodems groeien en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde
gezondheidseffecten veroorzaken.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan
de lijst op de website van elke gemeente te vinden is.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte
apparatuur. Het speelt ook een cruciale rol in het systeem voor de verwerking van afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur, omdat het mogelijk is deze rechtstreeks naar erkende inzamelpunten te brengen en ongewenste sociale
gewoonten te elimineren die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur op niet daarvoor bestemde plaatsen wordt
achtergelaten.

Bovendien Lever gebruikte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur die
huishoudelijke apparatuur aan de koper levert, is verplicht om gebruikte apparatuur uit huishoudens kosteloos in te nemen
op de plaats van levering van die apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies
vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden
inzameling van gemeentelijk afval worden gedeponeerd, overeenkomstig de beschrijving ervan. Als het apparaat
batterijen bevat, moeten deze worden verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNI VARNOSTNI NAVODILI ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN HRANITE ZA PRIHODNJO

UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila, ki so v njih navedena. Proizvajalec ne
odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi uporabe naprave za namene,
Ki niso v skladu z njenim namenom, ali zaradi nepravilnega
delovanja.

2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco uporabo. Ne
uporabljajte je za noben drug namen.

3. Napravo je treba prikljuciti izklju¢no na USB-vti¢nico 5V/1A.
Za vec¢jo varnost ne prikljucujte vec elektri¢nih naprav hkrati na
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eno USB-vti¢nico.
4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave v prisotnosti otrok.
Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo, in ne dovolite otrokom
ali osebam, ki niso seznanjene z napravo, da jo uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z zmanj$animi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so bili
pouceni o varni uporabi opreme in razumejo z njo povezana
tveganja. Otroci ne smejo igrati z napravo. Cis&enja in vzdrZevanja
naprave ne smejo opravljati otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in se
te dejavnosti opravljajo pod nadzorom.
6. OPOZORILO: Napravo hranite na suhem.
7. OPOZORILO: Pred ¢is¢enjem naprave odklopite USB-napajalni
kabel.
8. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroci
poskodbe, kot so ureznine ali odrgnine.
9. OPOZORILO: Naprave ne puscajte brez nadzora, ko je
vklopljena.
10. OPOZORILO: Ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov v
rezila ali odprtine v ohi$ju naprave.
11. Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe z omejenimi
fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi brez nadzora
pooblascenih ali 1izkuSenih oseb in vedno v skladu s temi navodili.
12. Preverite, da napajalni kabel in USB-vti¢ nista vidno
poskodovana.
13. Kabla, vti¢a ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali druge
tekoc¢ine. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez,
sonce itd.).
14. Naprave ne uporabljajte s poskodovanim USB-napajalnim
kablom ali Ce je padla ali je bila kako drugace poskodovana ali ne
deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami. Poskodovano
napravo odnesite v pooblas€eni servisni center za pregled ali
popravilo. Vsa popravila lahko opravljajo samo pooblaS¢eni

65



servisni centri. Nepravilna popravila lahko predstavljajo resno
nevarnost za uporabnika.

15. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.

16. USB-napajalni kabel se ne sme dotikati vrocih povrsin.

17. Naprave, prikljuc¢ene na USB-prikljucek, ne puscajte brez
nadzora.

18. Naprave ne uporabljajte v blizini vode, npr. v tusu, v kopalni
kadi ali nad umivalnikom z vodo.

19. Ne dopustite, da bi se naprava namo¢ila. Ce naprava med
polnjenjem baterije pade v vodo, takoj izkljucite napajanje iz
omrezne vti¢nice. Ne vlagajte rok v vodo, medtem ko je naprava
priklju¢ena na omrezje. Pred ponovno uporabo mora napravo
pregledati usposobljen elektricar.

20. Naprave ali napajalnika ne dotikajte z mokrimi rokami.

21. Napravo izklopite vsakic, ko jo odlozite.

Q OPOZORILO: Te naprave ne uporabljajte v blizini
% kopalnic, tuSev, bazenov ali podobnih vodnih posod.

Opis naprave
1 Stikalo za vklop/nastavitve hitrosti 2. LED zaslon
3. Indikator napolnjenosti baterije 4. Indikator polnjenja

5. Turbo nadin 6. Folijski brivnik

7. Séetka za &i§Genje obraza 8. Striznik za uSesa in nos

9. Striznik za brado in brke 9a. Prikljucki: trimer za brado in brke: 1 mm, 2 mm, 3 mm
9b. Zascitni pokrovcek 10. Olje za vzdrzevanje rezila

11. Copit za ¢isGenje 12. Napajalni kabel

Pred prvo uporabo:

1. Odstranite vso embalazo in marketinsko gradivo.

2. Glavo in trimerje obrisite z vlazno krpo.

3. Dele, ki jih je treba pritrditi, namestite tako, da ne morejo pasti v vodo.

POLNJENJE BRITVE

1. Prikljucite napajalni kabel (11) na polnilno vti¢nico na dnu naprave, nato pa kabel prikljucite na vir
napajanja z napetostjo samo 5V DC 1 A — v nasprotnem primeru lahko pride do pregretja naprave.

2. Na zaslonu se prikaze stanje napolnjenosti baterije od 00 % do 100 % in indikator polnjenja (4).

3. Baterija se bo polnila, dokler ne doseze 100 % napolnjenosti.

4. Ko je polnjenje kon¢ano, odklopite napravo iz napajanja.
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UPORABA
Za vklop naprave potisnite stikalo za vklop (1). Ponovno ga potisnite, da preklopite v turbo nacin (5) za
visjo hitrost — na zaslonu se bo prikazala ikona TURBO (3). Stikalo potisnite nazaj, da napravo izklopite.

UPORABA NAPRAVE

Namestite ustrezen nastavek glede na vase potrebe. Da ga odstranite, mo¢no potegnite, dokler se del ne
sname. Da ga ponovno namestite, nastavek pravilno namestite in nezno pritisnite — zasko¢il bo na svoje
mesto.

Briljica (6)
Namestite folijsko glavo za britje (6) na napravo. Zaénite britje v nasprotni smeri rasti dlak. Za bolj
gladko britje z eno roko napnite koZo, z drugo pa se britite. Ko koncate, namestite pokrov glave.

Krtaca za ¢iScenje obraza (7)

Ta nastavek se uporablja za globinsko ¢is€enje por in piling. Pripravi koZo za boljse vpijanje krem,
serumov in vlazilnih sredstev.

Nanesite gel ali penasto Cistilo (ne navadno milo). Nezno masirajte obraz s kroznimi gibi priblizno 30
sekund.

Oplaknite obraz in temeljito operite nastavek.

Striznik za usesa in nos (8)

Na napravo pritrdite trimer za uSesa in nos (8). Pred uporabo trimerja se prepricajte, da sta nosna
pregrada in usesna mecka ¢ista. Konico trimerja vstavite v nosnico ali uho do globine najve¢ 5 mm.
Medtem ko je trimer vklopljen, ga nezno premikajte, da odstranite le dlake, ki $trlijo iz uSesa ali nosa.

Striznik za brado in brke (9)

Namestite trimer (9) na napravo. Vklopljen trimer nezno premikajte po obmodju, kjer zelite obrezati
dlake. Naprave ne priblizujte obmocju o¢i. Komplet vkljuéuje tri nastavke z dolzinami 1 mm, 2 mm in 3
mm (9a). Po konanem delu namestite pokrov trimerja (9b).

Potovalna blokada

1. Pritisnite stikalo za vklop (1) in ga drzite 3 sekunde.

2. Po 3 sekundah se naprava ustavi in prikaze se ikona »klju¢avnice« (d).
3. Za odklepanje pritisnite in 3 sekunde pridrzite stikalo za vklop (1).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Priporocljivo je, da napravo ocistite po vsaki uporabi. Pred ¢is¢enjem vedno izklopite napravo in jo
odklopite iz polnilnika.

1. Z prilozeno krtaco odstranite obrite dlake iz notranjosti glave in med rezili brivnika in trimera.

2. Po nekaj britjih glavo naoljite tako, da v prostor med fiksnimi in premi¢nimi rezili nakapljate 2 do 3
kapljice olja za vzdrzevanje rezil.

3. Prikljucke lahko operete pod tekoCo vodo, potem ko jih odklopite iz motorja. Vedno pazite, da ne
zmocite celotne naprave in njenega polnilnega prikljucka.

Tehniéni podatki:

Cas delovanja: 60 minut

Cas polnjenja: 90 minut

Tip baterije: litij-ionska
Kapaciteta baterije: 800 mAh
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Napetost polnjenja: 5V DC 1 A
Stopnja vodoodpornosti: IPX5

Skrb za okolje. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne
11. septembra 2015 o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi, s tem zagotavljamo informacije o pravilnem ravnanju z
odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:
1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje simbol
,.precrtan smetnjak®, ki zahteva lo¢eno zbiranje te vrste odpadkov.
2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavine, ki lahko ob sprostitvi v okolje resno
ogrozajo zdravje in Zivljenje ljudi ter zivih organizmov. Lahko povzro¢ijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje
vida, sluha in govora, lahko pa tudi poskodujejo ledvice, jetra in srce ter povzroijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko
imajo tudi $kodljiv u¢inek na dihalni in reproduktivni sistem ter povzro¢ijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, gojenih
na onesnazeni zemlji, in izdelkov, proizvedenih iz njih, lahko predstavlja zgoraj navedena tveganja za zdravje.
3. Rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddati le na pooblas¢ene zbirne tocke, katerih seznam mora biti na
voljo na spletni strani vsake lokalne oblasti.
4. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo pri ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme.
Igrajo tudi kljuéno vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, saj jo lahko dostavijo

c E neposredno na pooblas¢ene zbirne tocke in odpravijo neZelene druzbene navade, ki vodijo do pus¢anja odpadne opreme
na mestih, ki niso namenjena temu.
Polegtega Rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo vrnite na kraj dostave. Pri dobavi gospodinjske opreme kupcu je
distributer dolzan brezpla¢no zbrati rabljeno gospodinjsko opremo na kraju dostave opreme, ¢e je rabljena oprema istega
tipa in je imela enake funkcije kot dobavljena oprema.
Kartonske embalaze in polietilenske (PE) vrecke je treba odlagati v ustrezne zabojnike, namenjene za selektivno zbiranje
komunalnih odpadkov, v skladu z njihovim opisom. Ce naprava vsebuje baterije, jih je treba odstraniti in logeno odloziti
na zbirnem in skladis$¢nem mestu.
Opreme ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!
Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti pritozbo, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ra¢un.

Kiyttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TAMA TAMAN
JALKEEN

1. Ennen laitteen kayttod lue kdyttdohjeet ja noudata niissi
annettuja ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka
atheutuvat laitteen kayttamisesti muuhun kuin sen
kayttotarkoitukseen tai virheellisestd kaytosta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikiyttoon. Al4 kiyti sitd mihinkéin
muuhun tarkoitukseen.

3. Laite saa kytked vain 5 V/1 A:n USB-liitdnt4én.

Turvallisuuden lisddmiseksi dld liitd useita sdhkolaitteita
samanaikaisesti yhteen USB-porttiin.

4. Ole erityisen varovainen, kun kaytét laitetta lasten lasné ollessa.
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Ald anna lasten leikkii laitteella 4liké anna lasten tai laitetta
tuntemattomien henkildiden kayttaa sita.
5. VAROITUS: Téita laitetta voivat kadyttda 8-vuotiaat ja sitd
vanhemmat lapset sekd henkilot, joiden fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta ja
tietoa, jos heille on annettu valvontaa tai ohjeita laitteen
turvallisesta kdytostd ja he ymmartévit siihen liittyvit vaarat.
Lapset eivit saa leikkid laitteella. Laitteen puhdistusta ja huoltoa
eivit saa suorittaa alle 8-vuotiaat lapset, elleivét he ole yli 8-
vuotiaita ja nditi toimia suoritetaan valvonnan alaisena.
6. VAROITUS: Pid4 laite kuivana.
7. VAROITUS: Irrota USB-virtajohto ennen laitteen puhdistamista.
8. VAROITUS: Laitteen véddrinkéytto voi atheuttaa vammoja, kuten
viiltoja tai hiertymia.
9. VAROITUS: Alj jiti laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty
paalle.
10. VAROITUS: Ali tydnni sormiasi tai muita esineiti laitteen
kotelon teriin tai aukkoihin.
11. Laitetta eivit saa kayttaa lapset tai henkilot, joiden fyysiset,
aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, ilman valtuutetun tai
kokeneen henkilon valvontaa ja aina naiden ohjeiden mukaisesti.
12. Varmista, ettd virtajohto ja USB-pistoke eivit ole nikyvasti
vaurioituneet.
13. Al upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin
nesteisiin. Al4 altista laitetta sifiolosuhteille (sade, aurinko jne.).
14. Al4 kiyti laitetta, jos USB-virtajohto on vaurioitunut, laite on
pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi kunnolla.
Ali korjaa laitetta itse. Vie vaurioitunut laite valtuutettuun
huoltokeskukseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki korjaukset
saa suorittaa vain valtuutettu huoltokeskus. Virheelliset korjaukset
voivat atheuttaa vakavan riskin kayttajalle.
15. Ald kiiyti laitetta syttyvien materiaalien lihell3.
16. USB-virtajohto ei saa koskettaa kuumia pintoja.
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17. Al4 jita laitetta USB-porttiin kytkettyni ilman valvontaa.

18. Ald kiyti laitetta veden ldhelld, esimerkiksi suihkussa,
kylpyammeessa tai pesualtaan pdilla, jossa on vetta.

19. Al4 anna laitteen kastua. Jos laite putoaa veteen akun
lataamisen aikana, irrota virtajohto vilittdmdsti pistorasiasta. Ald
laita kdsid veteen, kun laite on kytketty verkkovirtaan. Ennen
uudelleenkiyttod laite on tarkastutettava patevélld sihkdasentajalla.
20. Al kosketa laitetta tai virtalihdetti mérilla kisilla.

21. Sammuta laite aina, kun lasket sen alas.

VAROITUS: Ali kiyti titi laitetta kylpyammeiden,
suihkujen, uima-altaiden tai vastaavien vesisdilididen
lahella.

Laitteen kuvaus
1 Virtakytkin / nopeusasetukset 2. LED-ndytto

3. Akun latausilmaisin 4. Latausilmaisin

5. Turbo-tila 6. Parranajokone

7. Kasvojen puhdistusharja 8. Korva- ja nenédkarvanleikkuri

9. Parta- ja viiksitrimmeri 9a. Lisdosat: parta- ja viiksitrimmeri: 1 mm, 2 mm, 3 mm
9b. Trimmerin suojus 10. Terén huoltodljy

11. Puhdistusharja 12. Virtajohto

Ennen ensimmdisti kéyttoa:

1. Poista kaikki pakkaus- ja markkinointimateriaalit

2. Pyyhi pdi ja trimmerit kostealla liinalla.

3. Kiinnitettavit osat on asennettava siten, ettd ne eivit voi pudota veteen.

PARRANKARISTIMEN LATAAMINEN

1. Liité virtajohto (11) laitteen pohjassa olevaan latausliiténtéén ja liitd johto sitten virtaldhteeseen, jonka
jannite on vain 5V DC 1 A — muuten laite voi palaa.

2. Niytossd nékyy akun lataustila 00 %:sta 100 %:iin ja latausilmaisin (4).

3. Akku latautuu, kunnes se saavuttaa 100 %:n varauksen.

4. Kun lataus on valmis, irrota laite virtaldhteesta.

KAYTTO

Kytke laite pédlle liu'uttamalla virtakytkintd (1). Liu'uta sitd uudelleen siirtydksesi turbo-tilaan (5)
suuremman nopeuden saavuttamiseksi — TURBO-kuvake (3) ilmestyy naytolle. Liu'uta kytkin takaisin
laitteen sammuttamiseksi.

LAITTEEN KAYTTO
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Asenna tarpeisiisi sopiva lisélaite. Irrota lisdlaite vetaimalld siitd voimakkaasti, kunnes se irtoaa. Kiinnitéd
lisdlaite takaisin paikalleen asettamalla se oikein ja painamalla sitd kevyesti — sen pitdisi napsahtaa
paikalleen.

Kalvokarvanajaja (6)

Asenna folioajopdd (6) laitteeseen. Aloita ajelu karvan kasvusuuntaan nihden vastakkaiseen suuntaan.
Saadaksesi tarkemman ajotuloksen, venyté ihoa yhdelld kidell4 ja aja toisella. Kun olet valmis, aseta
paillys takaisin paikalleen.

Kasvojen puhdistusharja (7)

Tétd lisélaitetta kdytetddn syvapuhdistukseen ja kuorintaan. Se valmistelee ihon voiteiden, seerumien ja
kosteusvoiteiden parempaan imeytymiseen.

Levitd geeli- tai vaahtopuhdistusaine (ei tavallista saippuaa). Hiero kasvoja kevyesti pyoreilld liikkeilld
noin 30 sekunnin ajan.

Huubhtele kasvosi ja pese lisélaite huolellisesti.

Korva- ja nendtrimmeri (8)

Kiinniti korva- ja nenéikarvanleikkuri (8) laitteeseen. Varmista ennen leikkurin kayttod, ettd viliseind ja
korvalehti ovat puhtaat. Aseta leikkurin kérki sieraimeen tai korvaan enintdén 5 mm:n syvyyteen. Liikuta
leikkuria varovasti sen ollessa péill4, jotta poistat vain korvista tai nenéstd ulkonevat karvat.

Parta- ja viiksitrimmeri (9)

Asenna trimmeri (9) laitteeseen. Liikuta kdynnistettyd trimmerid varovasti alueella, josta haluat leikata
karvat. Ali vie laitetta lihelle silmialuetta. Sarja sisiltii kolme 1 mm:n, 2 mm:n ja 3 mm:n pituista
lisdosaa (9a). Kun olet valmis, aseta trimmerin suojus (9b) paikalleen.

Matkalukko

1. Paina virtakytkintd (1) ja pidé sitd painettuna 3 sekunnin ajan.

2. Kolmen sekunnin kuluttua laite lakkaa toimimasta ja ndyttoon ilmestyy riippulukon kuvake (d).
3. Avaa lukitus painamalla virtakytkinté (1) ja pitdmalla sitd painettuna 3 sekunnin ajan.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Laite on suositeltavaa puhdistaa jokaisen kdyttokerran jalkeen. Sammuta laite aina ja irrota se laturista
ennen puhdistamista.

1. Poista ajellut hiukset laitteen pédsti ja partakoneen ja trimmerin terien vilistd mukana toimitetulla
harjalla.

2. Voitele pdd muutaman parranajon jilkeen kaatamalla 2—3 tippaa terdn huolto6ljya kiinteén ja liikkkuvan
terdn valiin.

3. Liséosat voidaan pestd juoksevalla vedelld, kun ne on irrotettu moottoriyksikostd. Varo aina
kastelemasta koko laitetta ja sen latausliitinta.

Tekniset tiedot:

Kayttdaika: 60 minuuttia
Latausaika: 90 minuuttia
Akun tyyppi: litiumioni

Akun kapasiteetti: 800 mAh
Latausjénnite: 5V DC 1 A
Vedenkestivyysluokitus: IPX5
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Ympiiriston suojelu. Tietoa siihko- ja elektroniikkalaiteromusta Sihko-jaelektroniikkalaiteromusta 11. syyskuuta

2015 annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti annamme téssé tietoja sihko- ja elektroniikkalaiteromun

asianmukaisesta kasittelysta:

1. Séhko- ja elektroniikkalaiteromun havittdiminen muiden jétteiden mukana on kielletty — tdmén vahvistaa "yliviivattu

roskalaatikko” -symboli, joka edellyttdd tdmén tyyppisen jdtteen erilliskerdysta.

2. Sahké- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltdad vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka vapautuessaan

ympdristoon voivat aiheuttaa vakavan uhan ihmisten terveydelle ja elimille sek eldville organismeille. Ne voivat

aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten ndko-, kuulo- ja puhehdiriéitd, ja voivat myos vahingoittaa munuaisia, maksaa

ja syddntd sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myds vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja

sukuelimiin ja aiheuttaa syopdd. Saastuneella maaperélld kasvatettujen kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden kulutus

voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysriskeja.

3. Kaytetyt sdahko- ja elektroniikkalaitteet tulee toimittaa vain valtuutetuille kerdyspisteille, joiden luettelo on saatavilla

kunkin paikallisviranomaisen verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on térked rooli laiteromun uudelleenkéytossé ja hyodyntamisessd, mukaan lukien kierritys. Ne ovat
c € myds avainasemassa sihko- ja elektroniikkalaiteromun jétehuoltojérjestelmassd, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan

valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja poistaa ei-toivottuja yhteiskunnallisia tapoja, jotka johtavat laiteromun jattimiseen

paikkoihin, jotka eivit ole tarkoitettu tihdn tarkoitukseen.

Lisiksi Palauta kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikkaan. Toimittaessaan kotitalouslaitteita ostajalle

jakelija on velvollinen kerddmain kiytetyt kotitalouslaitteet maksutta laitteiden toimituspaikasta, edellyttéden ettd kiytetyt

laitteet ovat samantyyppisid ja ovat suorittaneet samat toiminnot kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on hdvitettivé niiden kuvauksen mukaisesti kunnallisten jétteiden lajitteluun

tarkoitetuissa astioissa. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hdvitettiva erikseen kerdys- ja varastointipisteessa.

Al hiviti laitetta yhdyskuntajitteiden keriysastiaan!

Huoltopalvelu Jos haluat ostaa varaosia tai tehdd valituksen, ota yhteyttd suoraan kuitin mydntdneeseen jilleenmyyjaén.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZ1.0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcj¢ obstugi i postepowaé wedlug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewlasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wylacznie do uzytku domowego. Nie uzywaé
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podiaczy¢ wyltacznie do gniazdka USB
5V/1A

W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego portu
USB, nie nalezy rownoczes$nie wiacza¢ wielu urzadzen
elektrycznych.
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4. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzgdzeniem nie pozwol dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa si¢ to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
Im udzielone wskazoéwki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzgdzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sa powyzej 8 roku Zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: Utrzymuj urzadzenie w stanie suchym.
7. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem urzadzenia, odtacz od
niego kabel zasilajagcy USB.
8. OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze
by¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia czy
otarcia.
9. OSTRSEZENIE: nie wolno pozostawi¢ wiaczonego urzadzenia
bez nadzoru.
10. OSTRZEZENIE: Zabronione jest wktadanie palcow oraz
jakichkolwiek innych przedmiotow w ostrza i otwory w obudowie
urzadzenia.
11. Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci, osoby o
ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej oraz psychicznej bez
nadzoru 0so6b uprawnionych lub doswiadczonych 1 zawsze zgodnie
z niniejszg instrukcja.
12. Nalezy zwréci¢ uwage czy przewdd zasilajacy oraz wtyczka
USB nie posiada zadnych widocznych uszkodzen.
13. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
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lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dzialanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.)

14. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym
USB, lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek
inny sposob lub nieprawidlowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wiasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac¢ wytacznie uprawnione punkty
serwisowe. Nieprawidlowo wykonana naprawa moze spowodowac
powazne zagrozenie dla uzytkownika.

15. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
16. Przewdd zasilania USB nie moze dotyka¢ goracych
powierzchni.

17. Nie wolno pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia do gniazdka
USB bez nadzoru.

18. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod
prysznicem, w wannie ani nad umywalka z woda.

19. Nie dopuszczac¢ do zamoczenia urzadzenia. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody podczas tadowania akumulatora,
natychmiast wyciggna¢ wtyczke zasilacza z gniazdka sieciowego.
Nie wolno wktada¢ rak do wody, gdy urzadzenie jest wiaczone do
sieci. Przed ponownym uzyciem, urzadzenie musi by¢ sprawdzone
przez wykwalifikowanego elektryka.

20. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtofimi.
21. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.

OSTRZEZENIE: Nie stosowaé tego sprzetu w
@ poblizu wanien, prysznicoOw, basenow i1 podobnych
zbiornikow z woda.

Opis urzadzenia

1 Wiacznik zasilania / ustawienia predkosci 2. Wyswietlacz LED

3. Wskaznik natadowania baterii 4. Wskaznik fadowania
5. Tryb turbo 6. Golarka foliowa
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7. Pedzel do oczyszczania twarzy 8.Trymer do uszu i nosa

9.Trymer do brody i waséw 9a. Nasadki: trymer do brody i wasow: 1mm, 2mm, 3mm
9b. Ostona trymera 10. Oliwa do konserwacji ostrza
11. Pedzelek do czyszczenia 12. Przewdd zasilajacy

Przed pierwszym uzyciem:

1. Usun wszelkie materiaty pakowe i marketingowe

2. Przy pomocy wilgotnej $ciereczki przetrzyj glowice oraz trymery.

3. Czgsci, ktore musza by¢ zamocowane, nalezy zainstalowa¢ w taki sposob, aby nie mogly wpasé do
wody.

LADOWANIE GOLARKI

1. Podlacz przewdd zasilajacy (11) do gniazda tadowania znajdujacego si¢ w podstawie urzadzenia, a
nastepnie podtacz przewdd do zrodta zasilania o napigciu wytacznie 5V DC 1A — w przeciwnym razie
mozesz doprowadzi¢ do przepalenia urzadzenia.

2. Na wy$wietlaczu pojawi si¢ status natadowania baterii od 00% do 100%.oraz wskaznik tadowania (4)
3. Bateria faduje si¢ az osiggnie 100% natadowania.

4. Po zakonczeniu tadowania nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

UZYTKOWANIE

Przesun wlacznik zasilania (1), aby wlaczy¢ urzadzenie. Przesun ponownie, aby przetaczy¢ na tryb turbo
(5) o wyzszej predkos$ci — na ekranie pojawi si¢ ikona TURBO (3). Przesun wiacznik z powrotem, aby
wylaczy¢ urzadzenie.

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

W zaleznosci od potrzeb zainstaluj odpowiednig nasadke. Aby je zdja¢, pociagnij mocno, az element si¢
odczepi. Aby ponownie zamontowac, ustaw nasadke w odpowiednim potozeniu i delikatnie wcisnij w
dot — powinna kliknaé i wskoczy¢ na swoje miejsce.

Golarka foliowa (6)

Zainstaluj na urzadzeniu foliowg gltowice golaca (6). Rozpocznij golenie w kierunku przeciwnym do
wzrostu wlosow. Aby uzyska¢ doktadniejsze golenie, naciagnij skore jedna reka, a druga gol. Po
zakonczeniu pracy natdz ostong glowicy.

Pedzel do oczyszczania twarzy (7)

Nasadka stuzy do glgbokiego oczyszczania poréw i ztuszczania naskorka. Przygotowuje skore do
lepszego wchtaniania kremow, serum i §rodkow nawilzajacych.

Natoz zel lub pianke do mycia twarzy (nie zwykte mydto). Delikatnie masuj twarz kolistymi ruchami
przez okoto 30 sekund.

Sptucz twarz i doktadnie umyj nasadke.

Trymer do uszu i nosa (8)

Zainstaluj na urzadzeniu trymer do uszu i nosa (8). Przed uzyciem trymera upewnij si¢, ze przegroda i
ptatek ucha sa czyste. Umies¢ koncodwke trymera w nozdrzu lub uchu na glebokos¢ nie wigksza niz 5

mm. Delikatnie poruszajac wlaczonym trymerem usuwaj jedynie wtosy wystajace poza ucho lub nos.

Trymer do brody i wasow (9)

Zainstaluj na urzadzeniu trymer (9). Delikatnie przesuwaj wiaczony trymer po miejscu, w ktorym chcesz
skroci¢ wlosy. Nie zblizaj urzadzenia do okolic oczu. W zestawie znajdujg si¢ trzy nasadki o dtugosciach
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1 mm, 2 mm i 3 mm (9a). Po zakonczeniu pracy natdz ostong trymera (9b).

Blokada podr6zna

1. Nacisnij wylacznik zasilania (1) i przytrzymaj go przez 3 sekundy.

2. Po 3 sekundach urzadzenie przestanie dziatac i pojawi si¢ ikonka ,ktoédka” (d).
3. Aby odblokowac¢, naci$nij i przytrzymaj wytacznik zasilania (1) przez 3 sekundy

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Zaleca si¢ czyszcezenie po kazdym uzyciu. Przed czyszczeniem zawsze wylgcz urzadzenie i odtacz je od
fadowarki.

1. Przy pomocy dofaczonego pedzelka wymieé¢ zgolone wlosy z wngtrza gtowicy i z pomigdzy ostrzy
golarki oraz trymera.

2. Co kilka strzyzen oliw gltowicg wlewajac 2 do 3 kropli oliwy do konserwacji ostrzy w przestrzen
pomigdzy ostrzem statym a ruchomym.

3. Nasadki mozna my¢ pod biezaca woda po odtaczeniu od czesci silnikowej. Zawsze nalezy uwazac aby
nie zamoczy¢ catego urzadzenia oraz jego gniazda fadowania.

Dane techniczne:

Czas pracy: 60 minut

Czas tadowania 90 minut
Rodzaj baterii: Litowo-Jonowa
Pojemnos¢ baterii: 800 mAh
Napiecie fadowania: 5V DC 1A
Stopien wodoszczelnosci: IPX5

W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym ielektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2
Ustawy z dnia 11 wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzgcie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym
postgpowaniu z odpadami zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje si¢ umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza
to oznakowanie w formie ,,przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czgsci sktadowe, ktore
po przedostaniu si¢ do srodowiska moga powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw
zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga
rowniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe, moga
mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych.
Spozycie ro$lin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktow powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami
zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzgt elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wyltacznie do uprawnionych punktow zbierania, ktorych
lista powinna zosta¢ zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spelnia wazna rolg, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprz¢tu. Pelni rowniez kluczowa rolg w systemie zagospodarowania odpadow zuzytego sprzgtu elektrycznego i
elektronicznego z uwagi na mozliwos¢ ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz
eliminacj¢ niepozadanych nawykow spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpaddéw zuzytego sprzgtu w miejscach
do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcey sprzet
przeznaczony dla gospodarstw domowych, obowiazany jest do nieodplatnego odbioru zuzytego sprzgtu pochodzacego z
gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzgtu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same
funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych do
selektywnej zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyjac
i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czes$ci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowa¢ sie
bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
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Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'USO SICURO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER IL
FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere il manuale d'uso e
seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non ¢
responsabile per danni causati da un uso non conforme alla
destinazione d'uso dell'apparecchio o da un uso improprio dello
stesso.

2. Il dispositivo ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.
3. Il dispositivo deve essere collegato esclusivamente a una presa
USB 5V/1A

Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare piu dispositivi
elettrici contemporaneamente a una singola porta USB.

4. Prestare particolare attenzione durante I'uso del dispositivo in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con il
dispositivo e non permettere a bambini o persone che non hanno
familiarita con il dispositivo di utilizzarlo.

5. AVVERTENZA: Questo apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali limitate, o da persone che non hanno
esperienza o conoscenza dell'apparecchio, se sotto la supervisione
di una persona responsabile della loro sicurezza o se sono state
fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e sono
consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. | bambini non
devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
dell'apparecchio non devono essere effettuate dai bambini, a meno
che non abbiano piu di 8 anni e tali operazioni siano eseguite sotto
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supervisione.

6. AVVERTENZA: mantenere I'apparecchio asciutto.

7. AVVERTENZA: prima di pulire I'apparecchio, scollegare il cavo

di alimentazione USB.

8. AVVERTENZA: un uso improprio dell'apparecchio puo causare

lesioni, tra cui tagli o abrasioni.

9. AVVERTENZA: non lasciare il dispositivo acceso incustodito.

10. AVVERTENZA: E vietato inserire le dita o qualsiasi altro

oggetto nelle lame e nelle aperture dell'involucro del dispositivo.

11. Il dispositivo non deve essere utilizzato da bambini, persone

con capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate senza la

supervisione di persone autorizzate o esperte e sempre in

conformita con le presenti istruzioni.

12. Assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina USB non

presentino danni visibili.

13. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o

altri liquidi. Non esporre il dispositivo alle intemperie (pioggia,

sole, ecc.).

14. Non utilizzare il dispositivo con un cavo di alimentazione USB

danneggiato, o se ¢ stato fatto cadere o danneggiato in qualsiasi

altro modo o non funziona correttamente. Non riparare il

dispositivo da soli. Consegnare il dispositivo danneggiato a un

centro di assistenza autorizzato per il controllo o la riparazione.

Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da centri di

assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non

corretto puo causare gravi pericoli per l'utente.

15. Non utilizzare il dispositivo in prossimita di materiali

infiammabili.

16. Il cavo di alimentazione USB non deve entrare in contatto con

superfici calde.

17. Non lasciare il dispositivo collegato alla presa USB senza

sorveglianza.

18. Non utilizzare il dispositivo in prossimita di acqua, ad esempio
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sotto la doccia, nella vasca da bagno o sopra un lavandino pieno
d'acqua.

19. Non bagnare il dispositivo. Se il dispositivo cade in acqua
durante la ricarica della batteria, scollegare immediatamente la
spina dell'alimentatore dalla presa di corrente. Non mettere le mani
nell'acqua quando il dispositivo ¢ collegato alla rete elettrica. Prima
di riutilizzarlo, il dispositivo deve essere controllato da un
elettricista qualificato.

20. Non afferrare il dispositivo o I'alimentatore con le mani
bagnate.

21. Spegnere sempre il dispositivo quando lo si ripone.

AVVERTENZA: non utilizzare questo apparecchio
Q in prossimita di vasche da bagno, docce, piscine ¢
simili contenitori d'acqua.

Descrizione dell'apparecchio
1 Interruttore di alimentazione / impostazione della

velocita 2. Display LED

3. Indicatore di carica della batteria 4. Indicatore di ricarica

5. Modalita turbo 6. Rasoio a lamina

7. Spazzola per la pulizia del viso 8. Regolatore per orecchie e naso

9. Regolatore per barba e baffi SrB:r.n,’A?(J:cniiiori: rifinitore per barba e baffi: 1 mm, 2
9b. Copertura del rifinitore 10. Olio per la manutenzione della lama

11. Pennello per la pulizia 12. Cavo di alimentazione

Prima del primo utilizzo:

1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e di marketing

2. Pulire la testina e i trimmer con un panno umido.

3. Le parti che devono essere fissate devono essere installate in modo tale da non poter cadere nell'acqua.

RICARICA DEL RASOIO

1. Collegare il cavo di alimentazione (11) alla presa di ricarica situata nella base dell'apparecchio, quindi
collegare il cavo a una fonte di alimentazione con tensione esclusivamente 5V DC 1A, altrimenti si
potrebbe bruciare I'apparecchio.

2. Sul display apparira lo stato di carica della batteria da 00% a 100% e l'indicatore di carica (4).

3. La batteria si ricarica fino al raggiungimento del 100% della carica.

4. Al termine della ricarica, scollegare il dispositivo dall'alimentazione.
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UTILIZZO

Spostare l'interruttore di alimentazione (1) per accendere il dispositivo. Spostarlo nuovamente per passare
alla modalita turbo (5) con velocita piu elevata: sullo schermo apparira l'icona TURBO (3). Spostare
nuovamente l'interruttore per spegnere il dispositivo.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

A seconda delle esigenze, installare I'accessorio appropriato. Per rimuoverlo, tirare con forza fino a
quando I'elemento non si stacca. Per rimontarlo, posizionare I'accessorio nella posizione corretta e
premere delicatamente verso il basso: dovrebbe scattare e inserirsi nella sua sede.

Rasoio a lamina (6)

Installare la testina di rasatura a lamina (6) sul dispositivo. Iniziare a radersi nella direzione opposta alla
crescita dei peli. Per una rasatura piu accurata, tendere la pelle con una mano e radersi con l'altra. Al
termine, applicare il copritestina.

Spazzola per la pulizia del viso (7)

L'accessorio serve per pulire in profondita i pori ed esfoliare la pelle. Prepara la pelle ad assorbire meglio
creme, sieri e prodotti idratanti.

Applicare un gel o una schiuma detergente per il viso (non un normale sapone). Massaggiare
delicatamente il viso con movimenti circolari per circa 30 secondi.

Risciacquare il viso e lavare accuratamente l'accessorio.

Trimmer per orecchie e naso (8)

Installare il rifinitore per orecchie e naso (8) sull'apparecchio. Prima di utilizzare il rifinitore, assicurarsi
che il setto nasale e il padiglione auricolare siano puliti. Inserire la punta del rifinitore nella narice o
nell'orecchio per una profondita non superiore a 5 mm. Muovendo delicatamente il rifinitore acceso,
rimuovere solo i peli che sporgono dall'orecchio o dal naso.

Trimmer per barba e baffi (9)

Installare il rifinitore (9) sull'apparecchio. Muovere delicatamente il rifinitore acceso sulla zona in cui si
desidera accorciare i peli. Non avvicinare I'apparecchio alla zona degli occhi. La confezione contiene tre
pettini di lunghezza 1 mm, 2 mm e 3 mm (9a). Al termine del lavoro, applicare il copri-rifinitore (9b).

Blocco da viaggio

1. Premere l'interruttore di alimentazione (1) e tenerlo premuto per 3 secondi.

2. Dopo 3 secondi, il dispositivo smettera di funzionare e apparira l'icona "lucchetto" (d).
3. Per sbloccare, premere e tenere premuto l'interruttore di alimentazione (1) per 3 secondi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Si consiglia di pulire il dispositivo dopo ogni utilizzo. Prima di pulirlo, spegnere sempre il dispositivo e
scollegarlo dal caricabatterie.

1. Con l'aiuto del pennellino in dotazione, rimuovere i peli rasati dall'interno della testina e dagli spazi tra
le lame del rasoio e del trimmer.

2. Dopo alcune rasature, lubrificare la testina versando 2-3 gocce di olio per la manutenzione delle lame
nello spazio tra la lama fissa e quella mobile.

3. Le testine possono essere lavate sotto I'acqua corrente dopo averle scollegate dalla parte motorizzata.
Fare sempre attenzione a non bagnare I'intero dispositivo e la sua presa di ricarica.

Dati tecnici:
Tempo di funzionamento: 60 minuti
Tempo di ricarica: 90 minuti
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Tipo di batteria: litio-ion
Capacita della batteria: 800 mAh
Tensione di ricarica: 5V CC 1 A
Grado di impermeabilita: IPX5

Nel rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi
dell'articolo 13, paragrafi 1 e 2, della legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche,
informiamo in merito al corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti, come indicato dal simbolo
del "cestino barrato” che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.
2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se
rilasciati nell'ambiente, possono causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi.
Possono causare numerosi disturbi alla salute, quali: disturbi della vista, dell'udito, del linguaggio, possono anche causare
danni ai reni, al fegato e al cuore e provocare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere un effetto
negativo sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono
su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati pud comportare i suddetti effetti sulla salute.
3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a centri di raccolta
autorizzati, il cui elenco dovrebbe essere pubblicato sul sito web di ogni comune.
4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle
apparecchiature usate. Svolge inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle direttamente a punti di raccolta autorizzati e

c € all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi
non previsti a tale scopo.
Inoltre Consegnate le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. 1l distributore, fornendo
all'acquirente apparecchiature destinate alle famiglie, ¢ tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti
dalle famiglie nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso
tipo e abbiano le stesse funzioni delle apparecchiature fornite.
Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla
raccolta differenziata dei rifiuti urbani, secondo la loro descrizione. Se I'apparecchio contiene batterie, queste devono
essere rimosse e consegnate separatamente al punto di raccolta e stoccaggio.
Non gettare gli apparecchi nel contenitore dei rifiuti urbani!
Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, contattare direttamente il
rivenditore che ha emesso la ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvianda apparaten och f6l]
anvisningarna 1 den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
uppstar till foljd av att apparaten anvinds pa ett sitt som inte
overensstimmer med dess avsedda anvindning eller pé ett felaktigt
satt.

2. Enheten ér endast avsedd for hemmabruk. Anvéind den inte for
andra dndamal som inte dverensstimmer med dess avsedda
anvandning.
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3. Anordningen far endast anslutas till ett USB-uttag 5V/1A

For att 6ka sékerheten vid anvdndning av en USB-port ska du inte

ansluta flera elektriska apparater samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nér du anvénder enheten 1 nidrheten av barn.

Lat inte barn leka med enheten och 14t inte barn eller personer som

inte dr bekanta med enheten anvédnda den.

5. VARNING: Denna utrustning kan anvéndas av barn over 8 ar

och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga,

eller personer som saknar erfarenhet eller kunskap om utrustningen,

om detta sker under 6vervakning av en person som ansvarar for

deras sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om siker

anvandning av enheten och dr medvetna om farorna i samband med

dess anvindning. Barn bor inte leka med utrustningen. Rengoring

och underhéll av utrustningen bor inte utféras av barn, sdvida de

inte dr over 8 ar och dessa atgirder utfors under uppsikt.

6. VARNING: Haéll enheten torr.

7. VARNING: Koppla bort USB-kabeln innan du rengor enheten.

8. VARNING: Felaktig anvdndning av enheten kan leda till skador,

t.ex. skérsar eller skrubbsér.

9. VARNING: Lamna inte enheten pdslagen utan uppsikt.

10. VARNING: Det ar forbjudet att sticka in fingrar eller andra

foremal 1 knivarna och 6ppningarna 1 enhetens holje.

11. Enheten fér inte anvéndas av barn eller personer med nedsatt

fysisk, sensorisk eller mental forméga utan 6vervakning av

behoriga eller erfarna personer och alltid 1 enlighet med denna

bruksanvisning.

12. Kontrollera att stromsladden och USB-kontakten inte har nagra

synliga skador.

13. Sdnk inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller

annan vitska. Utsitt inte enheten for viderpdverkan (regn, sol etc.).

14. Anviand inte enheten om USB-kabeln ar skadad, om den har

tappats eller skadats pa ndgot annat sitt eller om den inte fungerar

korrekt. Reparera inte enheten sjdlv. Ldmna in den skadade enheten
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till en auktoriserad serviceverkstad for kontroll eller reparation.
Alla reparationer far endast utféras av auktoriserade
serviceverkstdader. Felaktigt utférda reparationer kan utgora en
allvarlig fara for anviandaren.

15. Anvénd inte enheten 1 nirheten av brandfarliga material.
16. USB-stromkabeln far inte komma i kontakt med heta ytor.
17. Lamna inte enheten ansluten till USB-uttaget utan uppsikt.
18. Anvind inte enheten 1 ndrheten av vatten, t.ex. i duschen, i
badkaret eller ver ett handfat med vatten.

19. Lét inte enheten bli vat. Om enheten faller 1 vatten medan
batteriet laddas, dra omedelbart ut stromadapterns kontakt ur
vigguttaget. Stoppa inte hinderna i vattnet nir enheten dr ansluten
till elndtet. Enheten maste kontrolleras av en behorig elektriker
innan den anvénds igen.

20. Ror inte enheten eller ndtadaptern med véta hénder.

21. Sténg av enheten varje gang du ldgger undan den.

VARNING: Anvind inte denna utrustning 1 ndrheten

av badkar, duschar, pooler och liknande
vattenbehallare.

Beskrivning av enheten
1

Strombrytare/hastighetsinstillning 2. LED-display

3. Batteriladdningsindikator 4. Laddningsindikator

5. Turbomodus 6. Folierakapparat

7. Ansiktsrengdringsborste 8. Trimmer for 6ron och nésa

9. Trimmer for skigg och mustasch 9a. Munstycken: trimmer for skdgg och mustasch: 1 mm, 2 mm, 3

mm
9b. Trimmerhuvud 10. Olja for underhall av bladet
11. Rengodringsborste 12. Stromkabel

Innan forsta anvandningen:

1. Ta bort allt forpacknings- och marknadsforingsmaterial

2. Torka av huvudet och trimmerna med en fuktig trasa.

3. Delar som maste fastas ska installeras sé att de inte kan falla i vatten.
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LADDNING AV RAKAPPARATEN

1. Anslut stromsladden (11) till laddningsuttaget pa enhetens undersida och anslut sedan sladden till en
stromkélla med en spanning pa endast 5V DC 1 A — annars kan enheten brinna upp.

2. Displayen visar batteriets laddningsstatus fran 00 % till 100 % samt laddningsindikatorn (4).

3. Batteriet laddas tills det nar 100 % laddning.

4. Nér laddningen é&r klar ska du koppla bort enheten fran stromkéllan.

ANVANDNING
Skjut pa strombrytaren (1) for att sla pa enheten. Skjut igen for att véxla till turbomodus (5) med hogre
hastighet — ikonen TURBO (3) visas pa skdrmen. Skjut tillbaka strombrytaren for att stinga av enheten.

ANVANDNING

Installera 1amplig munstycke beroende pa dina behov. For att ta bort dem, dra hart tills delen lossnar. For
att sétta tillbaka dem, placera munstycket i rétt lage och tryck forsiktigt nedat — det ska klicka och hoppa
pé plats.

Folieremsa (6)

Satt pa rakhuvudet (6) pé enheten. Borja raka i motsatt riktning mot harvéxten. For en noggrannare
rakning, strick huden med ena handen och raka med den andra. Nér du &r klar, sétt pa skyddet pa
rakhuvudet.

Ansiktsrengéringsborste (7)

Maskinen anvinds for att rengdra porerna pa djupet och exfoliera huden. Den forbereder huden for battre
upptag av kramer, serum och fuktighetsbevarande medel.

Applicera gel eller ansiktsrengdringsskum (inte vanlig tval). Massera ansiktet forsiktigt med cirkuléra
rorelser i cirka 30 sekunder.

Skolj ansiktet och tvétta munstycket noggrant.

Trimmer for 6ron och nisa (8)

Satt pa trimmern for 6ron och nésa (8) pa enheten. Innan du anvénder trimmern, se till att skiljeviggen
och orsnibben r rena. Placera trimmerns spets i ndsborren eller 6rat pa ett djup av hogst S mm. Ror
forsiktigt med den paslagna trimmern och ta bort endast har som sticker ut utanfor orat eller nisan.

Trimmer for skégg och mustasch (9)

Satt pa trimmern (9) pé apparaten. For forsiktigt den péslagna trimmern 6ver det omréde dér du vill korta
haret. Hall apparaten borta fran 6gonen. I satsen ingar tre munstycken med langderna 1 mm, 2 mm och 3
mm (9a). Sétt pa trimmerns skydd (9b) nér du &r klar.

Reselés

1. Tryck pa strombrytaren (1) och hall den intryckt i 3 sekunder.

2. Efter 3 sekunder slutar enheten att fungera och ikonen “hinglés” (d) visas.
3. For att 1asa upp, tryck och héll ned strombrytaren (1) i 3 sekunder.

RENGORING OCH UNDERHALL

Det rekommenderas att rengdra enheten efter varje anvindning. Sting alltid av enheten och koppla bort
den fran laddaren innan rengdring.

1. Anvind den medf6ljande borsten for att borsta bort rakade har fran insidan av huvudet och mellan
rakbladet och trimmern.

2. Varannan klippning smorjer du huvudet genom att hélla 2 till 3 droppar olja for underhéll av knivarna i
utrymmet mellan den fasta och den rérliga kniven.

3. Munstyckena kan tvéttas under rinnande vatten efter att de har kopplats bort frdn motordelen. Var
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alltid forsiktig sé att du inte bloter ner hela enheten och dess laddningsuttag.

Tekniska data:

Driftstid: 60 minuter
Laddningstid: 90 minuter
Batterityp: Litiumjon
Batterikapacitet: 800 mAh
Laddningsspanning: 5V DC 1A
Vattentithet: IPX5

Av hiinsyn till miljon. Information om uttjéinta elektriska och elektroniska produkter | enlighet med artikel 13.1
och 13.2 i lagen av den 11 september 2015 om uttjénta elektriska och elektroniska produkter informerar vi om korrekt
hantering av avfall fran uttjanta elektriska och elektroniska produkter:

1. Det ar forbjudet att sldnga uttjint elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekriftas av
mérkningen i form av en “genomstruken papperskorg”, som foreskriver selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och komponenter som, om de hamnar i
miljon, kan utgoéra en allvarlig fara for manniskors hélsa och liv samt for levande organismer. De kan leda till manga
hilsoproblem, sésom syn-, horsel- och talstérningar, och kan dven orsaka skador pa njurar, lever och hjirta samt
framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en negativ inverkan p& andnings- och fortplantningssystemet och
leda till cancer. Konsumtion av véxter som véxer pa fororenad mark och produkter som framstélls av dessa kan medfora
ovan nimnda hilsorisker.

3. Anvind elektrisk och elektronisk utrustning ska endast limnas till auktoriserade insamlingsstillen, vars lista bor finnas
pé varje kommuns webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nér det géller att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive dtervinning, av
uttjénta produkter. De spelar ocksé en nyckelroll i systemet for hantering av avfall fran uttjinta elektriska och
elektroniska apparater, eftersom de har mojlighet att limna in dem direkt till auktoriserade insamlingsstéllen och ddrmed
eliminera odnskade sociala vanor som leder till att avfall frdn uttjanta apparater limnas pa platser som inte &r avsedda for
detta.

Dessutom Lamna in uttjént elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Distributéren som levererar
hushallsutrustning till koparen &r skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjant utrustning fran hushall pa leveransplatsen,
forutsatt att den uttjénta utrustningen dr av samma typ och har haft samma funktion som den levererade utrustningen.
Kartongforpackningar och polyetenpasar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for selektiv insamling av
kommunalt avfall i enlighet med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten ska de tas ut och ldmnas separat till
en insamlings- och lagringsplats.

Kasta inte apparaterna i behallaren for kommunalt avfall!

Service Om du vill kopa reservdelar eller 1dmna in eventuella reklamationer, kontakta direkt den aterforsiljare som
utfardade kvittot.

PbkoBoacTBO 32 ynorpeoda (BG)

ObIIIM YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXHU MHCTPYKIHMUA 3A BE3OITACHOCT I1PU
VYIIOTPEBA
[TPOYETETE BHUMATEJIHO U CbXPAHETE 3A BBAEILIA
PE®EPEHIINA

1. Ilpenu na u3nos3Bare ypeaa, HpoYETETe MHCTPYKIIUUTE 3a
€KCIUIOATallMs U CeABalTe yKa3aHusTa B TAX. [[pou3BOAUTENST HE
HOCH OTTOBOPHOCT 34 ILIETH, MPUYMHEHH OT U3IOJI3BAHE HA ypea
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3a LIeJIM, PA3JIMYHU OT TE3H, 32 KOUTO € NpeAHa3HAaYeH, WINA OT

HEIpaBUJIHA EKCIIJI0ATALIHS.

2. YCTpOICTBOTO € MpeHa3HAYEHO CaMo 3a JIOMalllHa yIoTpeoa.

He ro n3non3saiite 3a 1pyru Leiu.

3. YcerpoiictBoTOo TpsAOBa 1@ ce cBbp3Ba caMo kbM USB Oykca

5V/1A.

3a no-rojsiMa 0€30aCHOCT HE CBBbP3BANTE HAKOJIKO €JIEKTPUYECKH

YCTpOMCTBA €AHOBpEMEHHO KbM enuH USB mopr.

4. bpaere 0cOOEHO BHUMATEHHU, KOTaTO U3I0I3BATE YCTPOUCTBOTO

B IIPUCBHCTBUETO HA Jena. He no3BosBaiiTe Ha Aenara 1a cu

UIPasT ¢ yCTPOMCTBOTO U HE MO3BOJISABANTE HA €A WIH JIULA,

KOUTO HE €a 3all03HaTH C YCTPOUCTBOTO, J1a 'O U3MOJ3BaT.

5. MIPEAYIIPEXJIEHUE: ToBa o6opyaBaHe MOKe J1a ce U3IMO0I3Ba

OT JIella Ha BB3pacT 8 TOJMHU U [TOBEYE U JIMLA C HAMAJICHU

(¢u3nYECKH, CETUBHU MM YMCTBEHH CIIOCOOHOCTH WJIM JIUIICA Ha

OIMT U 3HaHUS, aKO Ca IMOJYYUIU HAI30p WIK HHCTPYKLNUN

OTHOCHO 0€30MacHOTO U3I0JI3BaHe Ha 000PYBAHETO U pa3doupar

CBBP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH. Jlerara He TpsiOBa 1a CU UrpasT ¢

obopynBanero. [louncTBaneTo U moApbHKKaTa Ha ypeaa He TpsioBa

Jla C€ U3BBPIIBAT OT J€1a, OCBEH aKO T€ Cca Ha Bh3pacT HaJ 8

TOJIMHU U T€3U JEHHOCTH CE€ U3BBPILIBAT MO HAA30pP.

6. IIPEAYIIPEXIEHUE: [IpbxkTe yCTpOUCTBOTO CYXO.

7. IPEAYIIPEX/EHUE: [Ipean nouncTtBane Ha yCTPOUCTBOTO,

uskroyete USB kabena 3a 3axpaHBase.

8. IPEAYIIPEX/IEHUE: HenpaBunuata ynorpe6a Ha

YCTPOMCTBOTO MOXE Ja TOBEJE A0 HapaHsABaHUs, KaTO HAIpUMEP

NIOPE3HU WIH 0XKYJIBaHHUS.

9. MPEAYIIPEXXJIEHUE: He octassiite ycTpoiicTBOTO O€3

HAJ30p, JOKATO € BKJIIOYEHO.

10. ITIPEAYITPEXXIEHHWE: He nocrassiite NpbCTUTE CU WU

JIPYTY IPEeIMETH B OCTPUETATA UM OTBOPUTE B KOPITyca Ha

YCTPOMCTBOTO.

11. YcrpoiicTBOTO HE TpsiOBa Ja ce U3MOJ3Ba OT JIella WM JIUIIA C
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OrpaHUYEHU (PU3NYECKH, CETUBHU WX YMCTBEHH CIIOCOOHOCTH 0€3
Ha/130p OT YIIbJIHOMOILEHU WIN ONUTHU JIMLIA U BUHATH B
CBHOTBETCTBUE C TE€3U UHCTPYKIIHU.

12. VBepere ce, ye 3axpanBamnumsT kadena u USB mencensT He ca
BUJIUMO TIOBPEJICHU.

13. He moTamsiite kabena, mierncena Wi IsUI0TO yCTPOMCTBO BbB
BOJIa WJIU APYTH TeYHOCTH. He m3naraite ycTpoiCTBOTO Ha
aTMOoC(epHH BIMSIHUS (IIBXKI, CIBHIIE U JIP.).

14. He uznon3gaiite yctporictBoTo ¢ nopeaeH USB kaben 3a
3axpaHBaHe, aKko € MaJHaJI0 WU € MIOBPEIEHO 0 APYT HAUWH WIH
He paboTu npaBuiiHO. He peMoHTHpaiiTe yCTpOHCTBOTO CaMH.
3aHeceTe MOBPEAEHOTO YCTPOMCTBO B OTOPU3UPAH CEPBU3EH
LIEHTHP 3a POBEPKA WM PEMOHT. BCUUKM pEMOHTH MOrar Ja ce
U3BBPIIBAT CAMO OT OTOPU3UPAHU CEPBU3HU LICHTPOBE.
HenpaBuinHuTe peMOHTH MOTAT Jja IPEICTABIsABAT CEPUO3EH PUCK
3a MOTpeOUTEIIs.

15. He uznon3BaiiTe ycTpoHCTBOTO B OJU30CT JI0 3aMaJIMMHU
MaTepHuaH.

16. USB kabenbT 3a 3aXpaHBaHe HE TPsIOBA J1a TOKOCBA rOpEIn
MOBBPXHOCTH.

17. He ocraBsiiiTe yctpoiicTBoTO BKitoueHo B USB nopt 6e3
HaJ30p.

18. He u3non3Baiite yCTpOHCTBOTO B OJU30CT J0 BOJA, HAIIPUMEDP
noJ1 Aylia, BbB BaHaTa WIK HaJ MUBKA C BOJA.

19. He no3BonsiBaiiTe yCTpOMCTBOTO 1a C€ HAMOKPH. AKO
YCTPOHCTBOTO I1aJIHE BBB BOJA IO BPEME Ha 3apeKJaHe Ha
OarepusiTa, He3a0aBHO M3KJIIOYETE 3aXPAHBAHETO OT KOHTakTa. He
MOCTABANTE PBLETE CU BbB BOJA, JOKATO YCTPOUCTBOTO € CBBP3aHO
KbM eNiekTpuyeckara Mpexa. [Ipeau nosropHa ynorpeda
YCTPOMCTBOTO TPsiOBa Ja Ob/Ie MPOBEPEHO OT KBATU(PUIIMPAH
€JIEKTPOTEXHUK.

20. He nokocBaiTe yCTpOMCTBOTO WJIN 3aXpaHBAlUs aJalTep ¢
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MOKpH PBLIE.
21. M3kr04BaiTe yCTPOMCTBOTO BCEKU BT, KOTATO 'O OCTABSTE.

I[TPEAVYIIPEXJEHHWE: He nznon3Baiite ToBa
@ obopyaBaHe B OJIM30CT /10 BaHH, AYIIOBE, OaceHHH
WU TTIOJ00HM ChAOBE C BO/JIA.

Ornucanue Ha YCTPOMCTBOTO

1 IIpeBkiarouBaTell 32 BKIOYBAHE/HACTPOMKHY Ha .
p p 2. LED gucnuteit

CKOpOCTTa

3. Uuaukarop 3a 3apsan Ha OaTepusara 4. naukaTop 3a 3apexaane
5. Typ6o pexum 6. bpscHay ¢ pommo

7. YeTka 3a IOYUCTBAHE Ha JIHLE 8. Tpumep 3a yuu u Hoc

9. Tpumep 3a 6pana u MycTalu 9a. [pucTaBku: TpuMep 3a 6paja ¥ MycTand: | mm,

2 MM, 3 MM
90. TIpenmnasuren 3a TpuMep 10. Maco 3a noipbKka Ha OCTPUETO
11. Yerka 3a mouncTBaHe 12. 3axpanBan kabemn

IIpenu mepBara ynorpebda:

1. TlpemaxHeTe BCHYKH OMTAKOBKH U MAPKETHHTOBH MaTepPHAIH

2. U36bpiere riiaBata ¥ TPUMEPUTE C BIaXKHA KbpIIa.

3. YactuTte, KOUTO TpsiOBa J1a ObJAT MPUKPEIICHH, TPIOBA J]a ObJaT MOHTUPAHH O TAKHB HAYMH, Ye Ja He
MOTraT Jia TlaIHaT BbB BOJA.

3APEXJIAHE HA BPUTBATA

1. Cebpxere 3axpanBanius kaden (11) KbM THE3/I0TO 3a 3apexIaHe, HAMHPAIO Ce B OCHOBaTa Ha
YCTPOHCTBOTO, CIIENT KOETO CBBPIKETE Kabena KbM M3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe ¢ HanpexkeHune camo SV DC
1A — B IPOTHUBEH CITy4ail MOXKE J1a H3TOPUTE YCTPOHCTBOTO.

2. lucruiesT 11e MoKake ChCTOSTHUETO Ha 3apsaa Ha 6arepusata ot 00% m0 100% u uHAMKaTOpA 32
3apexaane (4).

3. Barepusra e ce 3apexna, nokaro gocrurte 100% 3apsn.

4. Crient xaTo 3apeK/IaHeTO MPUKITIOYHN, U3KIII0UETe YCTPOHCTBOTO OT 3aXPaHBAHETO.

VIIOTPEFA

Tlrp3HeTe MpeBKIIOYBaTENS 3a 3axpanBane (1), 3a qa BKIIOUUTE yCTpOCTBOTO. ILTB3HETE TO OTHOBO, 32
J1a IPEBKIIFOYUTE B TYpOO pesknM (5) 3a mMo-BUCOKA CKOPOCT — Ha eKpaHa mie ce mosieu nkoHara TURBO
(3). Ilrp3HETE IpEBKIIOYBATENSI OOPATHO, 33 J1a 3KITIOYNUTE YCTPOHCTBOTO.

U3IOJI3BAHE HA YCTPOMCTBOTO

ITocTaBeTe moaXoasIIaTa IPUCTABKA CIIOPE HY>KAUTE CH. 3a a T MaxHeTe, APbIIHETE CUIIHO, 10KATO
gacTTa ce OTJeNH. 3a Jia TH MOCTaBUTE OTHOBO, MIO3UIIMOHUPANTE PUCTAaBKaTa IPABHIHO H HATUCHETE
JIeKo — TS TpsiOBa J1a IIpaKHe U J]a ce 3aKPETr Ha MICTOTO CH.

®donuena camobprcHaUKa (6)
[TocraBete riaBara 3a OpbcHeHe ¢ Gosno (6) Ha ycTpoiicTBOTO. 3anouHeTe Aa OpbCHETE B IIOCOKA,
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oOpaTHa Ha pacTeka Ha KOCMUTE. 3a O-TJIaJKo OpbCHEHE, OITbHETE KOXKaTa ¢ eJHaTa pbKa U OpbCHETE C
npyrara. Korato npuxiroyuTe, HOCTaBeTe Karnaykara Ha rjlaBara.

UYerka 3a mouyrcTBane Ha Juiero (7)

Ta3n npucraBKa ce U3103Ba 3a JBHI00K0 NOYNCTBAHE Ha MOpUTE U ekcoanpane. Ts MOATOTBS KoXKaTa
3a 110-100pOo yCBOSIBaHE Ha KPEMOBE, CEPYMH U OBJIAYKHUTEIN.

Hanecere ren wiu nsiHa 3a Ho4ucTBaHe (He OOMKHOBEH camyH). Macaxupaite He)KHO JIMLETO CH C
KpPBroBU JBIKEHHS 32 OKOJIO 30 CeKyHIH.

WznnakHeTe JIMIETO CH U U3MUITE J0Ope MpUCTaBKaTa.

Tpumep 3a ymm u Hoc (8)

IMpukpenere TpuMepa 3a yuu 1 Hoc (8) KbM ycTpoiicTBoTO. [Ipenu 1a u3moss3BaTe TpUMepa, ce yBepeTe,
Ye HOCHATa Iperpaja 1 yuHara Muja ca uictd. [loctaBere Bbpxa Ha TpHUMepa B HO3IPHUTE HIIH YIIWTE HA
IBI00YKHA HE TIOBEYE OT 5 mm. J[BIKeTe TpUMepa BHUMATEIHO, IOKAaTO ¢ BKIIFOUCH, 3a J1a IPeMaxHeTe
€aMO0 KOCMHUTE, KOUTO M3IIH3aT OT YIIUTE MK HOCA.

Tpumep 3a 6pana u mycramu (9)

[Tocrasere Tpumepa (9) Ha yCTpoHCTBOTO. BHUMaTenHO mpemMecTeTe BKIFOYCHUS TPUMED BBPXY
o0bJacTTa, KBIETO UCKaTe J1a MoJcTprkeTe kocMute. He mobimimkaaiite ycTpolcTBOTO 10 06nacTTa
OKOJIO 04HTe. KOMIUIeKTHT BKIIIOYBA TPH NMPUCTABKH ¢ IbkHHA 1 mm, 2 mm u 3 mm (9a). Criex xato
MPUKJIFOYUTE, IOCTABETE Karmaka Ha Tpumepa (9b).

3akio4BaHe 3a IbTYBaHE

1. Hatucuete OyToHa 3a BKmo4BaHe (1) ¥ ro 3apbxKTe 32 3 CeKyHAM.

2. Cnen 3 cekyHIH yCTPOMCTBOTO IIE cIIpe a paboTu U IIe ce NOSBH UKOHA ,.kaTHHAp® (d).
3. 3a 1a OTKIIIOUKTE, HATUCHETE U 3apHKTe OyToHa 3a BKiItouBaHe (1) 3a 3 cexyHmu.

IMOYNCTBAHE U ITOAJPBXKA

[penopbunTENHO € ]a TOYMCTBATE YCTPOHCTBOTO Cile/l Beska yrnorpeda. Bunarn nskiousaiite
YCTPONCTBOTO U TO U3KIIIOUBAKNTE OT 3apsITHOTO YCTPOICTBO MPEAN MOYHCTBAHE.

1. M3non3BaiiTe npenocTaBeHaTa 4eTKa, 3a Jla IpeMaxHeTe OTPs3aHaTa Koca OT BbTPEIIHOCTTA Ha
rJaBata ¥ MEeXAy OCTpHETaTa Ha caMoOpbCHaUKaTa i TpUMepa.

2. Cnen HAKOJIKO OpBCHEHS CMayKeTe TI1aBaTa, KaTo KarmHeTe 2 10 3 Kallki Maclio 3a MOAIPHKKa Ha
ocTpHeTara B MPOCTPAHCTBOTO MEX/Y GUKCHPAHUTE U MOABIKHUTE OCTPUETA.

3. IIpucTaBKKUTE MOTaT J1a C€ M3MUBAT MO TeYallla BOJa, CJie]] KaTO TH OTKAYUTE OT MOTOPHATA 4acT.
Bunary BHMMaBaiiTe 1a He HAMOKPHTE ISUIOTO YCTPOMCTBO M Herosata 3apsiiHa Oykca.

TexHUUeCKN TaHHH:

Bpeme Ha paboTa: 60 MUHYTH
Bpewme 3a 3apexxnane: 90 MEHYTH
Tum GaTepusi: TUTHEBO-HOHHA
Kamnanurer Ha 6arepusta: 800 mAh
3apsaao Hanpexkenue: 5V DC 1A
CreneH Ha BogoycroiunBoct: [PX5
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T'puika 3a okoaHaTa cpena. Hudopmanus 3a oTnagbIH OT eJIeKTPHYECKO H €JIEKTPOHHO obopyaBane B
cpoTBeTcTBHE ¢ wieH 13, maparpadu 1 u 2 ot 3akona ot 11 centemspu 2015 1. 32 OTMAgBLUTE OT EIEKTPUIECKO U
CIIEKTPOHHO 000pYy/IBaHE, C HACTOAMIOTO TIPEI0CTaBAMe HH(MOPMAIHs 3a IPABUIIHOTO GOpaBeHE C OTHAIBIM OT
CIEKTPUUYECKO U EICKTPOHHO 000pyABaHE:
1. 3abpaneHo e U3XBBPIIAHETO HA OTHAIBIM OT CJIEKTPUYECKO H €IEKTPOHHO 000py/IBaHE 3a€/IHO C JAPYTH OTHAIbBIU —
TOBa ce MOTBBPIXKIABA OT CUMBOJA ,,IpedepTaHa Koda 3a G0KIyKk™, KOHTO N3UCKBA CEIEKTUBHO ChOMPaHE HA TO3M BHI
OTHAJIBIIH.
2. EnekTpuyeckoTo U eIeKTPOHHOTO 000pyABaHE MOJKE [a ChAbPKa OMACHH BELIECTBA, CMECH U KOMIIOHEHTH, KOHTO,
aKko OBbJAT M3IYCHATH B OKOJIHATA CPEJia, MOTAT Jia IIPE/ICTABIISBAT CEPHO3HA 3aIlIaXa 3a 3]JpaBeTo M )KMBOTA HA XOpaTa U
3a )KMBUTE OpraHu3Mu. Te MOrar ja JIoBeJIaT 10 PeJIMiia 3]paBOCIOBHH POOIEMH, KaTO HAPYIICHUs Ha 3PEHHUETO, CIyXa
U peurta, a ChILO TaKa MOTaT Ja MPHYHHAT yBPeKAaHUs Ha ObOpenunTe, YepHUs Apob U ChPLETO U A MPESAN3BUKAT KOXKHH
3aboisiBaHus. BpeHuTe BelecTBa MOrar Jia UMaT M HeOIaronpusaTHO Bb3/ICHCTBHE BbPXY JMXaTeIHATa U
PenpoayKTHBHATA CUCTEMA H J1a OBEJAT 0 pakoBH npoMeHn. KoHcymanusTa Ha pacTeHHs, OTIJIeJaHH Ha 3aMBbpCeHa
10YBa, U IIPOJYKTH, IPOU3BEICHH OT TAX, MOXKE J1a IIPEICTABIsABA FOPEIIOCOYCHUTE PHCKOBE 3a 3[PABETO.
3. MI31013BaHOTO €IEKTPHYECKO H eIEKTPOHHO 000pyABaHe TpsOBa Ja ce MpeaaBa caMoO Ha OTOPH3HPAHH IIyHKTOBE 32
cbOUpaHe, CIUCHKBT HAa KOUTO TPsiOBa J1a € 0CThIICH Ha yeOcaiiTa Ha BCeKM MECTEH OpraH.
4. JlToMaKkHHCTBAaTa UrPasiT BaXKHa POJIS B IPUHOCA KbM MOBTOPHOTO M3IIOJI3BAHE H ONOI30TBOPSABAHETO, BKIIOUHTEIHO
PELUKINPAHETO, Ha OTIAaAbYHOTO 000pyaBaHe. Te ChILO Taka UrpasT KIF0YOBa POJIi B CHCTEMATa 3a yIpaBlIeHHe Ha
c € OTMaJBLHUTE OT ENEKTPUUECKO U eIEKTPOHHO 000pyABaHE, Thil KATO MOTaT J1a TO JOCTABAT JUPEKTHO J0 OTOPU3HPAHH
IHKTOBE 32 ChOMpPaHe M J1a eJIMMHHUPAT HEXEIaHH COLMATHM HABUIH, KOMTO BOJAT JI0 OCTAaBSIHETO HA OTNA[bUHO
obopyzaBaHe Ha MECTa, KOUTO HE ca MPeIHa3HA4YCHH 3a Ta3u Lell.
B ponbiaHeHHe BbpHETE U3MONI3BAHOTO SIEKTPUYECKO H EIEKTPOHHO 000py/BaHE Ha MSACTOTO Ha JocTaBKa. ITpn
JIOCTaBKa Ha JIOMAaKMHCKO 000py/(BaHE Ha KyIlyBay, IUCTPUOYTOPBT € JUIbkKEeH Aa chOupa 6e3IUIaTHO U3M0I3BaHOTO
JIOMaKHHCKO 000py/IBaHE Ha MACTOTO Ha JIOCTaBKa Ha 000pPY/BAaHETO, IPU YCIOBUE Y€ M3IOI3BAHOTO 00OpYIBaHE € OT
CBILHS TUIT U © U3IBJIHIBAIO ChIIUTE HYHKIMH KATO JOCTaBEHOTO 000pYyaBaHE.
Kapronenure onaxkoBku u nonuetiieHoBute (PE) Topoudku TpsibBa 1a ce U3XBBPIAT B MOAXOSAIIUTE KOHTCHHEPH,
npeiHa3HAYCHH 32 CEICKTHBHO ChOMpaHe Ha OMTOBH OTIA/IbIIH, B ChOTBETCTBHE C TSXHOTO OMHMCAHHE. AKO
YCTPOHCTBOTO ChIbpKa OaTepuu, Te TpOBa ja ObAAT U3BAACHH M U3XBBPIICHU OT/CIHO B IIyHKT 3a ChbOUpaHe U
ChXpaHEHHe.
He n3xpbpJsiite ypeaure B KOHTeliHepH 32 OHTOBM OTHAXLIHU!
CepBu3 Ako xenaere [a 3aKyIUTe PE3ePBHU YACTH WU Ja IOaJeTe PEKIaMallisl, MOJIs CBbP)KETe Ce TUPEKTHO C
THProBela, KOITO € M3/1a)l KacoBaTra OelleKKa.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LZAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDEN

1. For du tager apparatet 1 brug, skal du lase brugsanvisningen og
folge anvisningerne 1 den. Producenten er ikke ansvarlig for skader,
der skyldes brug af apparatet 1 strid med dets anvendelsesformal
eller forkert betjening.

2. Enheden er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Den ma
ikke bruges til andre formadl, der ikke er 1 overensstemmelse med
dens anvendelsesformal.

3. Enheden ma kun tilsluttes en 5V/1 A USB-stik.

For at gge sikkerheden ved brug af en enkelt USB-port ber du ikke
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tilslutte flere elektriske apparater samtidigt.
4. Vear serlig forsigtig, nir du bruger enheden, hvis der er bern i
narheden. Lad ikke bern lege med enheden, og lad ikke bern eller
personer, der ikke er fortrolige med enheden, bruge den.
5. ADVARSEL.: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og
personer med begraensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har faet instruktioner om sikker brug af udstyret og er
opmarksomme pa farerne ved brugen af det. Barn ber ikke lege
med udstyret. Rengoering og vedligeholdelse af udstyret ber ikke
udferes af bern, medmindre de er over 8 &r og disse aktiviteter
udferes under opsyn.
6. ADVARSEL: Hold enheden tor.
7. ADVARSEL: For rengering af apparatet skal USB-stramkablet
frakobles.
8. ADVARSEL: Forkert brug af enheden kan medfere skader,
f.eks. snitsar eller hudafskrabninger.
9. ADVARSEL: Apparatet mé ikke efterlades tendt uden opsyn.
10. ADVARSEL.: Det er forbudt at stikke fingre eller andre
genstande ind 1 knivene og dbningerne i1 enhedens kabinet.
11. Enheden ma ikke bruges af bern eller personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne uden opsyn af
autoriserede eller erfarne personer og altid i overensstemmelse med
denne vejledning.
12. Serg for, at stramkablet og USB-stikket ikke har nogen synlige
skader.
13. Senk ikke kablet, stikket eller hele enheden ned i1 vand eller
anden vaske. Udsat ikke enheden for vejrforhold (regn, sol 0sv.).
14. Brug ikke enheden med en beskadiget USB-stremkabel, eller
hvis den er blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke
fungerer korrekt. Forsag ikke at reparere enheden selv. Aflever den
beskadigede enhed til et autoriseret servicecenter for at fa den
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kontrolleret eller repareret. Alle reparationer ma kun udferes af
autoriserede servicesteder. Forkert udferte reparationer kan udgere
en alvorlig fare for brugeren.

15. Brug ikke enheden 1 nerheden af brandfarlige materialer.

16. USB-stremkablet ma ikke komme i1 kontakt med varme
overflader.

17. Lad ikke enheden veere tilsluttet USB-stikket uden opsyn.

18. Enheden ma ikke bruges i nerheden af vand, f.eks. i
brusebadet, 1 badekarret eller over handvasken med vand.

19. Undgé at apparatet bliver vadt. Hvis apparatet falder i vandet,
mens batteriet oplades, skal du straks traekke stikket ud af
stikkontakten. Du ma ikke stikke henderne 1 vandet, mens
apparatet er tilsluttet stramforsyningen. Apparatet skal kontrolleres
af en autoriseret elektriker, inden det tages i brug igen.

20. Du mé ikke rore ved apparatet eller stromforsyningen med vade
hander.

21. Apparatet skal slukkes, hver gang det leegges fra sig.

ADVARSEL: Brug ikke dette udstyr i nerheden af
badekar, brusere, svemmebassiner og lignende
vandbeholdere.

Beskrivelse af apparatet
1 Stremafbryder /

hastighedsindstilling 2. LED-display
3. Batteriopladningsindikator 4. Opladningsindikator
5. Turbo-tilstand 6. Folieskrabber
7. Ansigtsrensningsberste 8. Ore- og naesetrimmer

9. Trimmer til skeeg og overskecg 9a. Pastningsdele: trimmer til skeeg og overskeg: 1 mm, 2 mm,

3mm
9b. Trimmerbeskyttelse 10. Olie til vedligeholdelse af klingen
11. Rengperingsberste 12. Stremkabel

For forste brug:

1. Fjern alt emballage- og markedsforingsmateriale

2. Tor hovedet og trimmerne af med en fugtig klud.

3. Dele, der skal fastgores, skal installeres pa en sddan made, at de ikke kan falde i vandet.
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OPLADNING AF BARBERMASKINEN

1. Tilslut stramkablet (11) til opladningsstikket i bunden af enheden, og tilslut derefter kablet til en
stromkilde med en spaending pa kun 5V DC 1A — ellers kan du risikere at braende enheden af.

2. Displayet viser batteriets opladningsstatus fra 00 % til 100 % samt opladningsindikatoren (4).

3. Batteriet oplades, indtil det nér 100 % opladning.

4. Nar opladningen er afsluttet, skal du frakoble enheden fra stremforsyningen.

BRUG
Skub tend/sluk-knappen (1) for at tende enheden. Skub igen for at skifte til turbo-tilstand (5) med hgjere
hastighed — ikonet TURBO (3) vises pa skeermen. Skub knappen tilbage for at slukke enheden.

BRUG AF ENHEDEN

Monter det passende mundstykke athaengigt af dine behov. For at fjerne det skal du traekke kraftigt, indtil
det lgsner sig. For at montere det igen skal du placere mundstykket i den rigtige position og trykke det
forsigtigt ned — det skal klikke og springe pa plads.

Folieskaeber (6)

Monter folieskarehovedet (6) pa apparatet. Begynd at barbere i modsat retning af harvaeksten. For at
opna en mere praecis barbering skal du straekke huden med den ene hénd og barbere med den anden. Nér
du er feerdig, skal du satte deekslet pa skarehovedet.

Ansigtsrensningsberste (7)

Dette pasa@tningshoved bruges til dybderensning af porerne og eksfoliering af huden. Det forbereder
huden til bedre optagelse af cremer, serum og fugtighedscremer.

Pafor gel eller ansigtsrens (ikke almindeligt sabe). Massér forsigtigt ansigtet med cirkulare bevagelser i
ca. 30 sekunder.

Skyl ansigtet og vask hovedet grundigt.

Trimmer til grer og nease (8)

Monter gre- og nesetrimmeren (8) pa apparatet. For du bruger trimmeren, skal du sikre dig, at
skillevaeggen og ereflippen er rene. Placer trimmerens spids i neseboret eller oret, sa den ikke stikker
mere end 5 mm ind. Fjern kun hér, der stikker ud af eret eller nasen, ved at bevage den tendte trimmer
forsigtigt.

Trimmer til skeeg og overskaeg (9)

Seet trimmeren (9) pa apparatet. Bevaeg den teendte trimmer forsigtigt over det sted, hvor du ensker at
klippe héret. Hold apparatet vack fra gjnene. Settet indeholder tre pasatningsdyser med laengder pé 1
mm, 2 mm og 3 mm (9a). Nér du er feerdig, skal du satte trimmerdakslet (9b) pa.

Rejselas

1. Tryk pa teend/sluk-knappen (1) og hold den nede i 3 sekunder.

2. Efter 3 sekunder slukkes apparatet, og der vises et hengelassymbol (d).

3. For at lase op skal du trykke pa og holde taend/sluk-knappen (1) nede i 3 sekunder.

RENGURING OG VEDLIGEHOLDELSE

Det anbefales at rengere apparatet efter hver brug. Sluk altid for apparatet og tag det ud af opladeren,
inden du renger det.

1. Brug den medfelgende berste til at fjerne barberede har fra indersiden af hovedet og mellem
barberings- og trimmerknivene.

2. Efter hver klipning skal du smere hovedet ved at helde 2 til 3 dréber olie til vedligeholdelse af knivene

93



i mellemrummet mellem den faste og den bevagelige kniv.
3. Pasatterne kan vaskes under rindende vand, nér de er afmonteret fra motordelen. Pas altid p4, at hele
apparatet og dets opladningsstik ikke bliver vadt.

Tekniske data:

Driftstid: 60 minutter
Opladningstid: 90 minutter
Batteritype: Lithium-ion
Batterikapacitet: 800 mAh
Opladningsspending: 5V DC 1A
Vandtaethed: IPX5

Af hensyn til miljeet. Oplysninger om brugt elektrisk og elektronisk udstyr I henhold til § 13, stk. 1 og 2, ilovaf 1.
september 2015 om brugt elektrisk og elektronisk udstyr informerer vi om korrekt hindtering af affald fra brugt elektrisk
og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe brugt elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekraftes af
merkningen i form af en "overstreget skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, nar de kommer ud i
miljeet, kan udgere en alvorlig fare for menneskers sundhed og liv samt for levende organismer. De kan fore til en reekke
helbredsproblemer, sésom syns-, here- og taleforstyrrelser, og kan ogsa forérsage skader pa nyrer, lever og hjerte samt
udlese hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsé have en negativ indvirkning pa andedreets- og reproduktionssystemet
og fore til kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og produkter fremstillet af disse kan
medfore ovennzvnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som skal vere
opfert pa hver kommunes hjemmeside.

4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og genanvendelse, herunder recycling, af brugt udstyr. De
spiller ogsé en central rolle i systemet til handtering af affald fra brugt elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed
for at aflevere det direkte til autoriserede indsamlingssteder og dermed eliminere uenskede sociale vaner, der resulterer i,
at affald fra brugt udstyr efterlades pé steder, der ikke er beregnet til dette formal.

Desuden Aflever brugt elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Nar en forhandler leverer udstyr til
husholdninger til en keber, er han forpligtet til gratis at athente brugt udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat
at det brugte udstyr er af samme type og har haft samme funktion som det leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal bortskaffes i de dertil indrettede containere til selektiv indsamling af
husholdningsaffald i overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og
afleveres separat til en indsamlings- og opbevaringsplads.

Udstyret ma ikke smides i affaldsbeholderen til husholdningsaffald!

Service Hvis du ensker at kebe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der
har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A ULOZTE PRE BUDUCE

POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a
postupujte podl'a pokynov v iom uvedenych. Vyrobca
nezodpoveda za Skody sposobené pouzivanim spotrebic¢a na iné
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ucely, ako st ucely, na ktoré je urCeny, alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je ur¢ené vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho na ziadny iny ucel.
3. Zariadenie by malo byt’ pripojené iba k USB zasuvke 5 V/1 A.
Pre zvysenie bezpecnosti nepripdjajte viacero elektrickych
zariadeni sucasne k jednému USB portu.
4. Pri pouzivani zariadenia v pritomnosti deti bud’te obzvIast’
opatrni. Nedovol'te detom hrat’ sa so zariadenim a nedovolte
det'om ani osobam, ktoré nie st so zariadenim oboznamené, aby ho
pouzivali.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mdzu pouzivat’ deti vo veku 8
rokov a viac a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnost’ami alebo s nedostatkom skusenosti a
znalosti, ak boli pou¢ené alebo im bol poskytnuty dohl'ad tykajici
sa bezpe¢ného pouzivania zariadenia a chapu s tym spojené
nebezpecenstva. Deti by sa nemali hrat’ s tymto zariadenim.
Cistenie a idrzbu zariadenia by nemali vykonavat’ deti, pokial
nemaju viac ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa nevykonavaji pod
dohl'adom.
6. UPOZORNENIE: Zariadenie udrzujte v suchu.
7. VAROVANIE: Pred Cistenim zariadenia odpojte napajaci kabel
USB.
8. VAROVANIE: Nespravne pouZzivanie zariadenia moZe viest’ k
poraneniam, ako st rezné rany alebo odreniny.
9. VAROVANIE: Nechavajte zariadenie bez dozoru, ked’ je
zapnute.
10. VAROVANIE: Nevkladajte prsty ani ziadne iné predmety do
cepeli alebo otvorov v puzdre zariadenia.
11. Zariadenie by nemali pouZivat’ deti ani osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnost’ami bez
dozoru opravnenych alebo skusenych osob a vzdy v sulade s tymito
pokynmi.
12. Uistite sa, Ze napdjaci kabel a USB konektor nie st viditel'ne

95



poskodené.

13. Nezanorujte kabel, zastr¢ku ani celé zariadenie do vody alebo
inych tekutin. Nevystavujte zariadenie poveternostnym vplyvom
(dazd, slnko atd’.).

14. Nepouzivajte zariadenie s poskodenym USB napdajacim kablom,
ak bolo upustené alebo inak poSkodené alebo ak nefunguje spravne.
Zariadenie neopravujte sami. Poskodené zariadenie odneste do
autorizovaného servisného strediska na kontrolu alebo opravu.
Vsetky opravy smu vykonavat’ iba autorizované servisné strediska.
Nespravne opravy mozu predstavovat’ vazne riziko pre pouzivatela.
15. NepouZzivajte zariadenie v blizkosti horlavych materialov.

16. Napajaci kdbel USB sa nesmie dotykat’ horticich povrchov.

17. Nenechévajte zariadenie pripojené k USB portu bez dozoru.

18. NepouZzivajte zariadenie v blizkosti vody, napr. v sprche, vo
vani alebo nad umyvadlom s vodou.

19. Nechajte zariadenie zmoknut’. Ak zariadenie spadne do vody
pocas nabijania batérie, okamzite odpojte napajaci zdroj zo
zasuvky. Nedavajte ruky do vody, ked’ je zariadenie pripojené k
elektrickej sieti. Pred opdtovnym pouzitim musi zariadenie
skontrolovat’ kvalifikovany elektrikar.

20. Nedotykajte sa zariadenia ani napdjacieho zdroja mokrymi
rukami.

21. Zariadenie vZdy vypnite, ked’ ho odlozite.

VAROVANIE: Toto zariadenie nepouzivajte v
@ blizkosti vani, sprchovych kttov, bazénov alebo
podobnych nadrzi s vodou.

Popis zariadenia
1 Vypina¢ / nastavenie rychlosti 2. LED displej

3. Indikator nabitia batérie 4. Indikator nabijania

5. Rezim Turbo 6. Holiaci strojéek

7. Kefka na Cistenie tvare 8. Zastrihavac usi a nosa

9. Zastrihava¢ fizov a knira 9a. Nastavce: zastrihava¢ fuzov a knira: 1 mm, 2 mm, 3 mm
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9b. Ochranny kryt zastrihavaca 10. Olej na udrzbu Cepele
11. Cistiaca kefka 12. Napéjaci kabel

Pred prvym pouzitim:

1. Odstrante vSetky obaly a marketingové materialy.

2. Vydistite hlavu a zastrihavace vlhkou handrickou.

3. Casti, ktoré je potrebné pripojit’, by mali byt’ initalované tak, aby nemohli spadnat’ do vody.

NABIJANIE HOL{CIEHO STROJA

1. Pripojte napdjaci kabel (11) k nabijacej zasuvke umiestnenej v zakladni zariadenia a potom pripojte
kabel k zdroju napajania s napétim iba 5 V DC 1 A — inak mdZete zariadenie spalit’.

2. Na displeji sa zobrazi stav nabitia batérie od 00 % do 100 % a indikator nabijania (4).

3. Batéria sa bude nabijat’, kym nedosiahne 100 % nabitie.

4. Po dokonéeni nabijania odpojte zariadenie od napajania.

POUZIVANIE
Posunte vypinac¢ (1) a zapnite zariadenie. Posurite ho znovu a prepnite do turbo rezimu (5) pre vyssiu
rychlost’ — na obrazovke sa zobrazi ikona TURBO (3). Posuite vypina¢ spit’ a vypnite zariadenie.

POUZIVANIE ZARIADENIA

Nainstalujte prislusny néastavec podla svojich potrieb. Ak ich chcete odstranit’, silno potiahnite, kym sa
ast neodpoji. Ak ich chcete znovu pripojit,, spravne umiestnite nastavec a jemne zatlacte — mal by
zapadnut na miesto.

Foliovy holiaci strojéek (6)

Nasad’te na zariadenie holiacu hlavicu s foliou (6). Zaénite holenie v smere opaénom ako rast vlasov. Pre
dokladnejsie holenie napnite pokozku jednou rukou a druhou holte. Po dokonéeni nasad’te spét” kryt
hlavice.

Kefa na Cistenie tvare (7)

Tento néstavec sa pouziva na hlboké ¢istenie porov a exfolidciu. Pripravuje pokozku na lepsie
vstrebavanie krémov, sér a hydrata¢nych pripravkov.

Naneste gél alebo penové Cistiace prostriedky (nie bezné mydlo). Jemne masirujte tvar kruhovymi
pohybmi asi 30 sekund.

Oplachnite tvar a dokladne umyte nastavec.

Strihac¢ usi a nosa (8)

Pripevnite zastrihavac usi a nosa (8) k zariadeniu. Pred pouzitim zastrihavaca sa uistite, Ze nosna
prepazka a uiny laloéik su ¢isté. Umiestnite $picku zastrihivada do nosnej dierky alebo ucha do hibky
najviac 5 mm. Jemne pohybujte zastrihavacom, ked’ je zapnuty, aby ste odstranili len chlpy, ktoré
vy¢énievaju z ucha alebo nosa.

Striha¢ fazov a knira (9)

Nasad’te zastrihavac (9) na zariadenie. Zapnuty zastrihavac jemne pohybujte po oblasti, kde chcete
zastrihat’ chipky. Neprikladajte zariadenie k oblasti o&i. Sada obsahuje tri nadstavce s dizkami 1 mm, 2
mm a 3 mm (9a). Po dokonc¢eni nasad’te kryt zastrihavaca (9b).

Cestovna poistka
1. Stlacte vypinac (1) a podrzte ho 3 sekundy.
2. Po 3 sekundach sa zariadenie zastavi a zobrazi sa ikona ,,visiaci zamok* (d).

97



3. Na odomknutie stlacte a podrzte tlacidlo napdjania (1) po dobu 3 sekund.

CISTENIE A UDRZBA

Odportca sa Cistit’ zariadenie po kazdom pouziti. Pred Cistenim vzdy vypnite zariadenie a odpojte ho od
nabijacky.

1. Pomocou priloZenej kefky odstranite oholené vlasy z vnutorne;j Casti hlavy a medzi cepiel’kami
holiaceho strojéeka a zastrihavaca.

2. Po niekol’kych holeniach naolejujte hlavu tak, Ze nalejete 2 az 3 kvapky oleja na udrzbu ostria do
priestoru medzi pevnymi a pohyblivymi ostria.

3. Nastavce je mozné umyvat’ pod tecucou vodou po ich odpojeni od motorovej jednotky. Vzdy dbajte na
to, aby ste nenamocili celé zariadenie a jeho nabijaci konektor.

Technické udaje:

Prevadzkova doba: 60 minut
Doba nabijania: 90 mintit

Typ batérie: litium-idnova
Kapacita batérie: 800 mAh
Nabijacie napidtie: 5V DC 1 A
Stupei odolnosti proti vode: IPXS5

Starostlivost’ o Zivotné prostredie. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s
¢lankom 13 ods. 1 a 2 zdkona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni tymto
poskytujeme informacie o spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:
1. Je zakazané likvidovat’ odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom — potvrdzuje to symbol
~preskrtnutd smetna nadoba®, ktory vyzaduje selektivny zber tohto druhu odpadu.
2. Elektrické a elektronické zariadenia mozu obsahovat’ nebezpe¢né latky, zmesi a zlozky, ktoré v pripade uvol'nenia do
zivotného prostredia mozu predstavovat’ vaznu hrozbu pre 'udské zdravie a Zivot a pre zivé organizmy. Mozu viest’ k
mnohym zdravotnym problémom, ako su poruchy zraku, sluchu a re¢i, a mozu tiez spésobit’ poskodenie obli¢iek, pecene
a srdca a spdsobit’ kozné ochorenia. Skodlivé latky mézu mat’ tiez nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a
viest’ k rakovinovym zmenam. Konzumacia rastlin pestovanych na kontaminovanej pde a vyrobkov z nich vyrobenych
moze predstavovat’ vyssie uvedené zdravotné rizika.
3. Pouzité elektrické a elektronické zariadenia by sa mali odovzdavat’ iba na autorizovanych zbernych miestach, ktorych
zoznam by mal byt’ k dispozicii na webovej stranke kazdého miestneho organu.
4. Domacnosti zohravaju dolezitu iilohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklovania,
odpadovych zariadeni. Hraju tiez kI'aiovu ulohu v systéme nakladania s odpadom z elektrickych a elektronickych

c € zariadeni, pretoze ich m6zu odovzdat’ priamo na autorizovanych zbernych miestach a eliminovat’ neziaduce socialne
navyky, ktoré vedu k tomu, Ze sa odpadové zariadenia nechavaji na miestach, ktoré nie st na tento tcel urcené.
Okrem toho Vrat'te pouzité elektrické a elektronické zariadenia na miesto dodania. Pri dodavke domécich zariadeni
kupujucemu je distributor povinny bezplatne vyzdvihnat' pouzité domace zariadenia na mieste dodania zariadeni, za
predpokladu, ze pouzité zariadenia st rovnakého typu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.
Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovat’ v prislusnych kontajneroch uréenych na selektivny
zber komunalneho odpadu v stlade s ich popisom. Ak zariadenie obsahuje batérie, mali by sa vybrat’ a likvidovat’
samostatne v zbernom a skladovacom mieste.
Zariadenie nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
Servis Ak si Zelate zakupit’ nahradné diely alebo podat’ reklamaciu, obrat'te sa priamo na predajcu, ktory vystavil
potvrdenie o kupe.

Korisnicki prirucnik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
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PAZLIIVO PROCITAJTE I SACUVAITE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu i slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakwvu $tetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem
uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba biti spojen samo na USB uti¢nicu od 5V/1A.

Da biste povecali sigurnost koriStenja, nemojte istovremeno spajati
viSe elektri¢nih uredaja na jedan USB prikljucak.

4. Budite 1zuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u
blizini. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite
dject ili bilo kome ko nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju,
pod uslovom da ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost
ili da su im data uputstva o sigurnom koriStenju uredaja i da su
svjesni rizika. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cidéenije i
odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju 8 godina i
viSe 1 nisu pod nadzorom.

6. UPOZORENIJE: Uredaj drzite suhim.

7. UPOZORENIE: Prije CiS¢enja uredaja, iskljucite USB kabel za
napajanje iz uredaja.

8. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati
povrede poput posjekotina ili ogrebotina.

9. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj uklju¢en bez nadzora.

10. UPOZORENJE: Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete
u ostrice ili otvore na kucistu uredaja.

11. Uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe s ograni¢enim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima bez nadzora ovlastenih ili
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iskusnih osoba i uvijek u skladu s ovim uputama.

12. Molimo provijerite da li kabel za napajanje i USB prikljucak
imaju vidljiva oStecenja.

13. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,
sunce itd.).

14. Ne koristite uredaj s ostecenim USB kablom za napajanje, ako
je ispao ili oStecen na bilo koji drugi nacin, ili ako je neispravan. Ne
pokusSavajte sami popraviti uredaj. OSteceni uredaj vratite u
ovlasteni servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke
trebaju obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno
izvedene popravke mogu predstavljati ozbiljan rizik za korisnika.
15. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

16. USB kabel za napajanje ne smije dodirivati vru¢e povrsine.
17. Ne ostavljajte USB uredaj prikljucen bez nadzora.

18. Ne Koristite uredaj u blizini vode, npr. u tusu, kadi ili iznad
umivaonika napunjenog vodom.

19. Ne dozvolite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu
tokom punjenja, odmah iskljucite napajanje iz zidne uti¢nice. Ne
stavljajte ruke u vodu dok je uredaj ukljucen u struju. Prije ponovne
upotrebe, neka uredaj pregleda kvalifikovani elektricar.

20. Ne rukujte uredajem ili napajanjem mokrim rukama.

21. Ureda; treba iskljuciti svaki put kada se odlozi.

UPOZORENJE: Ne koristite ovu opremu u blizini

@ kada, tuSeva, bazena ili slicnih posuda koje sadrze

vodu.

Opis uredaja
1 Prekida¢ za napajanje/podesavanje brzine 2. LED displej

3. Indikator napunjenosti baterije 4. Indikator punjenja
5. Turbo nacin rada 6. Brija¢ s mrezicom
7. Cetka za &iscenje lica 8. Trimer za usi i nos
9. Trimer za bradu i brkove 9a. Dodaci: trimer za bradu i brkove: 1 mm, 2 mm, 3 mm
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9b. Poklopac trimera 10. Ulje za odrzavanje oStrice
11. Cetka za &isCenje 12. Kabl za napajanje

Prije prve upotrebe:

1. Uklonite svu ambalazu i marketinski materijal

2. Koristite vlaznu krpu za brisanje glave i trimera.

3. Dijelovi koje je potrebno popraviti moraju biti postavljeni na nacin da ne mogu pasti u vodu.

PUNJENJE BRIJACA

1. Spojite kabel za napajanje (11) na utiénicu za punjenje na dnu uredaja, a zatim spojite kabel na izvor
napajanja s naponom od samo 5V DC 1A - u suprotnom mozete pregorjeti uredaj.

2. Na ekranu ¢e se prikazivati status napunjenosti baterije od 00% do 100% i indikator punjenja (4)

3. Baterija se puni dok ne dostigne 100% napunjenosti.

4. Nakon $to je punjenje zavrSeno, iskljucite uredaj iz napajanja.

KORISTENJE

Pomaknite prekidac za napajanje (1) da biste ukljucili uredaj. Ponovo ga pomaknite da biste presli na
turbo nacin rada (5) za vecu brzinu - ikona TURBO (3) ¢e se pojaviti na ekranu. Pomaknite prekidac¢ za
napajanje nazad da biste iskljucili uredaj.

KORISTENJE UREDAJA

Po potrebi postavite odgovarajuéi poklopac. Da biste ga uklonili, ¢vrsto povucite dok se komponenta ne
odvoji. Da biste ga ponovo postavili, postavite poklopac i lagano pritisnite prema dolje - trebao bi
kliknuti i sjesti na svoje mjesto.

Brija¢ s mrezicom (6)

Instalirajte glavu brijaca s mrezicom (6) na uredaj. Po¢nite se brijati u smjeru suprotnom od rasta dlacica.
Za temeljitije brijanje, zategnite kozu jednom rukom, a brijte drugom. Kada zavrsite, vratite poklopac
glave.

Cetka za &iscenje lica (7)

Ovaj nastavak je dizajniran za dubinsko ¢iS¢enje pora i piling. Priprema kozu za bolju apsorpciju krema,
seruma i hidratantnih krema.

Nanesite gel ili pjenu za ¢iS¢enje (ne obican sapun). Njezno masirajte lice kruznim pokretima oko 30
sekundi.

Isperite lice i temeljito operite nastavak.

Trimer za usi i nos (8)

Instalirajte trimer za usi i nos (8) na uredaj. Prije upotrebe trimera, provjerite da li su vam septum i usna
resica Cisti. Umetnite vrh trimera u nosnicu ili uho ne dublje od 5 mm. Dok je trimer ukljucen, lagano ga
pomicite kako biste uklonili samo dlacice koje prelaze preko uha ili nosa.

Trimer za bradu i brkove (9)

Instalirajte trimer (9) na uredaj. Lagano pomicite aktivni trimer preko podrucja gdje zelite skratiti dlake.
Drzite uredaj dalje od o€iju. Set ukljucuje tri ¢eslja: 1 mm, 2 mm i 3 mm (9a). Nakon upotrebe, vratite
poklopac trimera (9b).

Putna brava
1. Pritisnite i drzite prekida¢ za napajanje (1) 3 sekunde.
2. Nakon 3 sekunde, uredaj ¢e prestati raditi i pojavit ¢e se ikona "brave" (d).
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3. Za otkljucavanje, pritisnite i drzite prekida¢ za napajanje (1) 3 sekunde

CISCENJE 1 ODRZAVANJE

Preporucuje se ¢is¢enje nakon svake upotrebe. Uvijek iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz punjaca prije
c¢iscenja.

1. Koristite prilozenu ¢etku za uklanjanje obrijanih dlaka s unutrasnjosti glave i izmedu ostrica brijaca i
trimera.

2. Nakon svakih nekoliko rezova, podmazite glavu tako $to ¢ete u prostor izmedu fiksnih i pokretnih
ostrica uliti 2 do 3 kapi ulja za odrZavanje oStrica.

3. Nastavci se mogu prati pod mlazom vode nakon $to se odvoje od motorne jedinice. Uvijek pazite da ne
pokvasite cijeli uredaj ili njegov prikljucak za punjenje.

Tehnicki podaci:

Radno vrijeme: 60 minuta
Vrijeme punjenja 90 minuta
Tip baterije: Litijum-jonska
Kapacitet baterije: 800 mAh
Napon punjenja: 5V DC 1A
Vodootpornost: IPX5

Za dobrobit okoli$a. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1 i 2
Zakona od 11. septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavje§tavamo o pravilnom
rukovanju otpadnom elektriénom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u
obliku "precrtane kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektric¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okolis,
mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih
tegoba, kao $to su oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti.
Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka
koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti
dostupna na web stranici svake op¢inske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuujuéi recikliranje, koristene opreme.
Ona takoder igraju kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektronicku opremu,
omogucavajuéi direktan transfer otpada na ovlaStena mjesta za sakupljanje i eliminiraju¢i nezeljene drustvene navike koje
rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga , vratite koriStenu elektri¢nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kuéanskih aparata
kupcu, distributer je obavezan besplatno preuzeti koristene kuéanske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je
koriSteni aparat iste vrste i da je sluzio istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovaraju¢e posude namijenjene za selektivno
prikupljanje komunalnog otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno
mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao
raéun.

YnarcrBo 3a ynorpeta (MK)

OIIITH BE3BEAHOCHHU YCJIOBU
BAXHHA BE3BEJJHOCHU NUHCTPYKILINU
I[MPOYUTAJTE BHUMATEJIHO U 3AUYBAIJTE 'O 3A UJHA
PE®EPEHIIA
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1. Ilpen na ro KOPUCTUTE YPEIOT, MPOYUTA|TE TO YIATCTBOTO 32
yrnoTtpeba U cliefieTe TH ynaTcTBaTra COApKaHu BO HETO.
[Tpon3BOIUTENIOT HE € OJITOBOPEH 3a KaKBa OMIIO IITETa
Mpen3BUKaHA OJT 3JI0YITOTpe0a NiIu HEMPaBIITHO PaboTeHe Ha
ypenor.
2. OBoj ypen e camo 3a gomMarrHa ynorpeda. He ro kopucrere 3a
Apyra HaMeHa OCBEH 3a HaMEHeTara.
3. ¥Ypenot tpeba na ce moBp3yBa camo co USB mpukirydok o
5V/1A.
3a 51a ja 3rosiemute 0e30eHOCTa MpU ynoTpeda, He MOBP3YyBajTe
noBeke eNeKTpUuyHU ypeau Ha enen USB mopt ucroBpemeHo.
4. buzete UCKITYYUTEITHO BHUMATEIIHUA KOTa TO KOPUCTUTE YPEAOT
Kora uma jieria Bo 6imsuHa. He 103BoityBajTe Jenara 1a cu urpaar
co ypenot. He no3BosyBajTe AeraTa Wik HEKOj IITO HE € 3ar03HacH
CO YPENOoT Jia 'O KOPUCTH.
5. I[TIPEAYIIPEAYBAE: OBoj amapat Moe Jia To KOpUCTaT Jiena
Ha BO3PacCT 0J1 8 TOAWHM M ITOCTAPH | JIUIA CO OTPAaHUYCHU
(U3UYKH, CEH30PHH UM MEHTAJIHU CIIOCOOHOCTHU WJIM JIULIA HAa KOU
MM HEJI0CTacyBa UCKYCTBO MJIM TIO3HABAE HA arapaToT, MO/ YCIIOB
Jla ce Mo HaJA30p Ha JIUIIE OJITOBOPHO 3a HUBHATA 0€30€IHOCT WU
Jla UM C€ JIaJIeHU yraTcTBa 3a 0€30€1HO KOPUCTEH-E Ha arapaToT U
Ja ce cBecHU 3a pusunute. Jlemara He Tpeba 1a cu Urpaar co
anapatoT. YuCTemeTo U OJIP>KYBamHETO 01 CTpaHa HAa KOPUCHUKOT
He Tpeba Ja ro BpIiaT Jelia OCBEH aKo HeMaaT 8 TOJIMHM | IOBEKE U
ce MoJ HaJ30p.
6. [IPEAYIIPEJYBAIE: UysajTe ro ypeaor cys.
7. TPEAYIIPEJYBAIBE: Ilpen uncteme Ha ypeioT, UCKIIYYETE TO
USB ka0enoT 3a HarojyBame 0] ypeaoT.
8. IPEAYIIPEYBAE: HenpaBuinara ynorpeda Ha ypeaoT
MOJKE J1a PE3yJITHpa CO IMOBPEIU KAKO MITO C€ NCCUCHUITN WITH
rpeOHaTUHMU.
9. ITIPEAYIIPEAYBAIE: He ro octaBajTe ypenoT BKIydeH 0e3
HA30p.
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10. ITIPEAYIIPEAYBABE: He craBajre npctu uinu apyru
IpEeIMETH BO CeYHIIaTa MJIM OTBOPHUTE BO KyKHUIIITETO HA YPEIOT.
11. Ypenot He Tpeba Aa To KOPUCTAT Jiella UK JIUIa CO
OrpaHMYeHU (PU3NYKH, CECH30PHU HIIM MEHTAJIHU CIIOCOOHOCTH 0e3
HA/130p O] OBJIACTEHH MJIU UCKYCHH JIMIIA U CEKOTaIll BO COTJIACHOCT
CO OBHE YIATCTBA.
12. TlpoBepete manu kabenot 3a HanojyBame 1 USB nmpukirydokoT
UMaaT BUJJIMBYU OIITETyBamkba.
13. He ro notonyBajtre kabeaoT, MPUKITYYOKOT UITH IETUOT Ype. BO
BOJIa WJIM JpyTa TeYHOCT. He ro n3mokyBajTe ypenoT Ha
BPEMEHCKH yCJIOBH (JJOXKI, COHIIC HTH.).
14. He ro xopucrete ypenot co omreren USB kaben 3a
HAIojyBame, WJIM aKo € MaJHaT WK OIITETeH Ha KOj OUJI0 Jpyr
HA4YMH, WK aKo € HeucnpaeH. He oOuayBajTe ce camu jia ro
HoTNpaBUTE ypeaoT. Bparere ro omTeTeHNOT ype BO OBJIACTEH
CEPBUCEH IIEHTap 3a Iperjea uiu nomnpaska. Cure nmonpaBku Tpeda
Jla TH BPILIAT CaMO OBJIACTEHHU CEPBUCHU IIeHTpHU. HempaBuiHo
U3BPIICHUTE MOMPABKHU MOXKE J1a IPETCTaByBaaT CEPHO3EH PU3UK 32
KOPUCHUKOT.
15. He ro xopucTteTe ypeaoT Bo OJIM3MHA HA 3allajiBU MaTEpHjau.
16. USB kabenoT 3a HaIojyBame HE CMee a TOMUpa JI0 JKEIIKH
TIOBPIIIMHH.
17. He ocraBajre USB ypen BkiTydeH BO mTekep 6€3 Haa30p.
18. He ro xopucrtere ypenoT Bo OJu3MHA HA BOJIA, HA M. O TYIII,
KaJla WJIM HaJI MHAjaJTHUK TIOJTH CO BOJIA.
19. He no3BomnyBajTe ypeaoT Jia ce HaMOKpH. AKO YpeaoT MajHe BO
BOJIa JI0JIeKa Ce TMOJIHH, BEIHAII UCKITyUeTe TO HAIOjyBamkETO 01
mrekepoT. He ru craBajTe patiere Bo BojJa J10/1€Ka ypeoT €
BKJIy4eH BO cTpyja. [Ipen moBTOpHO 1a ro KOpUCTUTE, T00apajTe 01
KBaM(MKYBaH eIeKTpUYap Ja ro MpoBepH ypeaoT.
20. He pakyBajTe cO ypeloT WM Hall0jyBalkETO CO BIIAYXKHU palIE.
21. Ypenot Tpeba ja ce UCKIIydyBa CEKOj maT Kora Ke ce Tprae
HaCTpaHa.
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[MPEAYIIPEAYBAE: He xopucrete ja oBaa
@ omnpema Bo OJM3MHA HA KaJy, TYIIEBU, 0a3€HU WU
CIIMYHU CaJIOBH LITO COAPKAT BOJA.

Omnuc Ha ypenor

1 IIpexnHyBa4 3a BKJIy4yBame/TIOCTaByBakbe Ha 2. LED mucnej

Op3uHa

3. Manukarop 3a nojHeme Ha OaTepujaTa 4. InpukaTop 3a MOJIHEH:E

5. Typ6o pexxum 6. MammHa 3a 6puueme co gonuja

7. YeTka 3a UUCTEHE HA JIULIE 8. Tpumep 3a ymu u HOC

9. Tpavep 3 Gpaza u wycrakn 52 Jogatouy: Tpiep sa Opata  wyeraia: I,
96. Kamax 3a TpumMep 10. Macno 3a oApKyBame Ha CEUUIOTO

11. YeTka 3a uncreme 12. KaGen 3a HamojyBame

Ipen npBaTa ynorpeoda:

1. OTcTpanere ja 1ienara aMmbanaxka i MApKETUHITKHOT MaTepHja

2. Kopucrere BnakHa Kpma 3a J1a ja n30puILeTe TiaBaTa i TPHMEPUTE.

3. lemoBute mrto Tpeba da ce MoImpaBaT Mopa Ja OMaT HHCTaJHpaHd Ha TAKOB HAYMH IITO HEMa Jia
MOJKaT Jia a{HaT BO BOJA.

I[MOJIHEKLE HA BPUUKATA

1. TToBp3ere ro kabenoT 3a HarnojyBame (11) co IPUKIYYOKOT 3a MOJIHEHE HA OCHOBATA Ha YPEIIoT, a
[I0TOA IOBpP3eTe I'o KabeIoT co U3BOP Ha HaIojyBame caMo co HaroH o1 5V DC 1A - Bo cipoTuBHO
MOJKE J1a TO U3TOPUTE YPEesLOT.

2. Ha ekpaHOT ke ce puKake CTaTycoT Ha MoJHeme Ha OarepujaTta o1 00% mo 100% 1 nHIMKATOpPOT 3a
nonHewe (4)

3. Barepujata ce momHu gozxeka He gocturae 100% monHeme.

4. OTKaKo Ke 3aBpIIH MMOTHEHETO, HCKITyYeTe TO YPEIOT O] HAllOjyBamhETO.

KOPUCTETE

JIusHeTe ro MPEeKHHYBadyoT 3a BKIydyBarbe (1) 3a Ja ro BKIydnTe ypenoT. JIM3HeTe ro MOBTOPHO 3a 1a
npedpuute Bo Typ6o pexum (5) 3a moronema 6p3una - nkonarta TYPBO (3) ke ce nojaBu Ha eKpaHOT.
JInsHeTe TO MPEKMHYBAYOT 3a BKIyYyBarbe Ha3a[l 3a Ia TO HCKIYyIUTe YPEIOT.

KOPUCTEE HA YPEJIOT

Mo moTpeba, mocraBeTe ro COOBETHOTO Kamade. 3a 1a ro OTCTPAHHUTE, OBJICUETE IBPCTO AO/CKa
KOMITOHEHTaTa He ce 0/IBOM. 3a MOBTOPHO Ja IO IIOCTaBUTE, IOCTABETE I'0 KalayeTo U He)KHO NPUTUCHETE
Haz1011y - Tpeba ja KIIMKHE U Jla Ce 3aKaul Ha CBOETO MECTO.

Maiuna 3a 6puueme co doiuja (6)
Wncranmpajte ja rnaBara 3a Opuuemse ox Gonuja (6) Ha ypenoT. 3amouHeTe co OpHUeHE BO CIIPOTHBHA

HacCoOKa OJ paCTOT Ha BJIaKHATA. 3a mo0auCcKo 6pI/I‘IeH)e, HUCTCTHECTC ja KOJXaTa CO €JHaTa pakKa u 6queTe
Ce CO Apyrara. Kora ke 3aBpIIUTE, BPATETE I'O KAllaKOT Ha I'JlaBaTa.

Yerka 3a uncteme nuue (7)
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OBOj 10AaTOK € AU3ajHUPaH 3a ATa0MHCKO YHUCTEhE Ha MOPHUTE U eKcdoirjarmja. Ja moAroTByBa Koxara
3a o100pa ancopIiinja Ha KPeMHu, CEPyMH M XHIPATAHTHH KPEMH.

HaHecere e Wik CPeACTBO 3a YHCTEH:E €O MeHa (He o0u4eH caryH). HexHo MacupajTe ro JIMIETo Co
KpYXKHHU JIBUXKEHba okoy 30 cexyHau.

VcruiakHeTe T0 JIMLETO M TEMEeITHO H3MH)TE TO JOAATOKOT.

Tpumep 3a ymm u Hoc (8)

Mucranupajte ro TpuMepoT 3a yumm U Hoc (8) Ha ypenort. IIpen 1a ro KOpucTUTE TPUMEPOT, TIPOBEPETE
JIaJy BalllaTa Iperpaja M yIIHaTa IIKOJKa ce YUCTH. BMeTHeTe ro BpBOT Ha TPUMEPOT BO HO3APATa W
YBOTO, HE TIOBeKe 011 5 mm anadoko. Kora TpuMepoT € BKIIydeH, HeXKHO JBIDKETE T'0 33 Aa TH OTCTPaHUTE
caMo BJIaKHATA IITO Ce MPOTETaaT HaJBOP O YBOTO MJIM HOCOT.

Tpumep 3a 6pana u mycraku (9)

Wucranupajte ro TpuMepot (9) Ha ypenoT. HexxHo qBrkeTe To aKTHBHHOT TpUMEp HaJl MECTOTO Kajie
IITO CaKaTe Ja ja CKpaTuTe Kocara. JIpskeTe To ypenoT nojaneky o ounte. KoMIuieTor coapxu tpu
gemeny: 1 mm, 2 mm u 3 mm (9a). [To ynotpeba, Bparere ro KamakoT Ha TpuMepoT (9b).

IlaTHa GpaBa

1. IlputHcHeTe TO 1 IpIKeTe To NPEKNHYBavYoT 3a BKIydyBame (1) 3 cexyHmu.

2. o 3 cekyHmu, ypenot ke mpecTane a paboTH U Ke ce MojaBu UKOHA 3a ,,3aKkiydyBame” (d).
3. 3a oTKITy4yBame, IPUTUCHETE T'O U IPXKETe T'0 IPEKHHYBa4YoT 3a BKIydyBame (1) 3 cexyHmu

YUCTEBE 1 OJIPXXYBAE

Ce mpenopadyBa YUCTEH-E IO ceKoja ynoTpeda. Cekoramr HCKIyIyBajTe TO YPEAOT U UCKITydeTe TO O
TIOJIHAYOT IPe]] YUCTEHhE.

1. Kopucrete ja mpuioxeHaTa 4eTka 3a /1a ja u30pHUuuTe N30pHYeHaTa Koca OJf BHATPEITHOCTa Ha
rJIaBaTa 1 moMery cedmsiaTa Ha Opu4oT U TPUMEPOT.

2. Ha cexou HEeKOJIKy ceuera, I0MayKajTe ja IJ1aBaTa co UCTypame 2 10 3 KalKu Macllo 33 OAPXKYyBame
Ha CEYMJIOTO BO MPOCTOPOT NOMery (PMKCHHUTE U MOJIBIXKHUTE CEUMIIa.

3. Jlonaronure MOXXe 1a c€ MUjaT MO/ MJla3 BOJIa OTKAaKO Ke Ce 0/IBOjaT 0]l MOTOPHATa eIMHHIIA.
Cexorair BHUMaBajTe Jja He 'O HAMOKPUTE LIEHOT ype I HETOBHOT IPHKIIYYOK 32 MOJHEHE.

TexHMYKM nOJaTOLH:

Pa6otro Bpeme: 60 MuUHYTH

Bpeme Ha nonHeme 90 MUHYTH

Tun Ha 6atepuja: JInTHyM-joHCKa
Kamanurer Ha 6atepujata: 800 mAh
Hanown Ha nonnewe: 5V DC 1A
Bonoornopuocrt: IPX5

3apaju 3aITHTA HA JKUBOTHATa cpeuna. Mudopmannu 3a 0THaHA eJIeKTPHYHA M eJIEKTPOHCKA onpeMa.
CorunacHo unen 13, craBoBu 1 1 2 oa 3akonor ox 11 centemBpu 2015 roguna 3a oTnajgHa eJIeKTpHYHA U €JIEKTPOHCKA
orpema, co oBa BE HHdJOpMI/IpElMB 3a MPaBUIIHOTO paKyBamke€ CO OTHAAHA CJICKTPUYHA U CJICKTPOHCKA OIIpeMa:

1. 3abpanero e dpiame Ha ynorpeGeHa eeKTPHUHA U eIEKTPOHCKA ONPEMa 3ae/IHO CO JIPYT OTHa/l — OBa € MOTBPICHO CO
o3HaKaTa Bo (hopma Ha ,,IperpTaHa KopIla 3a OTIaJoUu", co Koja ce 6apa CelIeKTUBHO cOOMpame Ha OBOj BUJ OTHAL.

2. EJ'ICKTle{HHTC W CJICKTPOHCKHUTE YpEIH MOXKE J1a COAPKAT ONACHU CYIICTAHIIMH, CMECHA U KOMIIOHEHTH KOH, IOKOJIKY
Ce MCHyIITAaT BO )KHBOTHATA CPE/IMHA, MOYXKAT JIa TIPETCTAaBYBAaT CEPHO3HA 3aKaHa 3a 3/PaBjeTo M )KMBOTOT Ha JIyFeTo u
JKUBUTE OPraHU3MU. Tue moxar na goBeaar ao 6p0jHI/[ 3APaBCTBEHU 3360J’IyBaH~>a, KaKO IITO CE€ OIITETYyBaWkE HA BUOT,
CITyXOT M TOBOPOT. THe HCTO Taka MOXaT Jia TH OIITeTaT OyOpesuTe, IPHUOT APo6 M CPIIETO H Ja NPEeIU3BUKAAT KOXHH
3abomyBatba. llITeTHUTE CynCTaHIMH, UCTO Taka, MOXKAaT HETATUBHO JIa BIIMjaaT HA PECIIUPATOPHUOT U PEHPOLYKTHBHHOT
CHCTEM M J1a 10BeaT 10 pak. KOHCyMMpaH:CTO pac’reHnja IITO pacTaT BO KOHTaMWHHUPaHa 1mo4Ba U NMPOU3BOAH }IOGHGHH
Ol HAB MOXK€E J1a IPETCTaBYyBAaT PU3UK O/l OBUE 3/IPABCTBECHHU IOCIICIUIIA.

3. Ynorpebenara eeKTpuyHa M eJIEKTPOHCKA Orpema Tpeba Jia ce pe/iaBa caMo Ha OBJIACTEHH MECTa 3a COOMpame, uHj
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CIHCOK Tpeba Ja Guje 10CTaneH Ha BeG-CTPAaHHIIaTa Ha CEKOja ONIITHHCKA KaHIeIapHja.

4. JlomakuHCTBaTa MrpaaT BaKHA yJIOTa BO MPHAOHECOT KOH MOBTOPHATA yNOTpeOa 1 0OHOBYBAHETO, BKIYYUTEIHO U
PELMKIMpPAKBETO, Ha ynoTpeOyBaHaTa onpema. THe HCTO Taka HIpaaT KIy4yHa yJIora BO CHCTEMOT 3a YIpaByBambe cO
OTIaj 07 ynoTpeOyBaHa eNeKTPUYHA U €IEKTPOHCKA ONPeMa, OBO3MOXKYBajKH AUPEKTEH MPEHOC Ha OTHAA0T 10
OBJIACTEHH MECTa 3a COOMpambe U CIMMUHUPA-E HA HEMOKEIHNUTE COLMjaHU HABHKH LITO PE3yJITUPAAT CO OCTABAE Ha
OTIIagHa OIpeéMa Ha HEHAMEHETH MECTa.

Jlono/IHMTETHO , BpaTeTe ja yrnoTpebeHaTa eeKTPHYHA M eIEKTPOHCKA OlIpeMa 10 MECTOTO Ha ucrnopaka. IIpu ucropaka
Ha OIpeMa 3a JJOMaKHHCTBO IO KyIyBauoT, JUCTPUOYTEPOT € JJOJDKEH OEeCIUIaTHO Ja ja MoAUrHe yrnoTpebeHaTa onpema 3a
HOMakHHCTBO Ha MECTOTO Ha HUCIIOpaka, 1o ycJioB yHOTpeGCHaTa omnpema Ja € O UCT THUII U J1a CIIY’KH 3a uCTaTa HaMEHa
KaKo U HCIOpayaHaTa olpeMa.

Kapronckara ambanaxa u nonuerunenckute (PE) kecu tpeba aa ce GppiaT Bo COOABETHH KOHTEjHEPU HAMEHETH 3a
CEJICKTHBHO cOOMpame Ha KOMYHAJICH OTIaJ, KaKo IITO € OIuIIaHo. JIOKONIKY ypenoT coapxu 6atepu, the tpeba aa ce
OTCTpaHaT U 1a C€ OAHECAT Ha 1moceOHO MECTO 3a 00614])21}1)8 " OTCTpaHyBamEC.

He ro ¢piiajre ypenor Bo KOHTejHep 32 KOMyHasieH oTnaja!!

Ceanc HOKOJ’IK}/ CaKaTe na KylnuTe pe3€pBHU AEJIOBU UIIN A ITIOAHECETE OMIIO KaKBa )Kan6a, B€ MOJIUME KOHTaKTl/lpajTe
JIUPEKTHO CO IIPOJIaBAvOT KOj ja M3Ja]l CMETKATa.

Korisnicki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu
zlouporabom ili nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na USB uti¢nicu od 5 V/1 A.

Za vecu sigurnost koristenja, nemojte istovremeno spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan USB prikljucak.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u
blizini. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite
djeci ili bilo kome tko nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8
godina 1 starija te osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o
uredaju, pod uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili da su dobile upute o sigurnom koriStenju
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uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu u dobi

od 8 godina i starija te su pod nadzorom.

6. UPOZORENJE: Uredaj drzite suhim.

7. UPOZORENIE: Prije CiS¢enja uredaja, iskljucite USB kabel za

napajanje iz uredaja.

8. UPOZORENIJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati

ozljede poput posjekotina ili ogrebotina.

9. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen bez nadzora.

10. UPOZORENJE: Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete

u ostrice ili otvore na kucistu uredaja.

11. Uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe s ograni¢enim fizickim,

senzornim ili mentalnim sposobnostima bez nadzora ovlastenih ili

iskusnih osoba i uvijek u skladu s ovim uputama.

12. Molimo provjerite imaju li kabel za napajanje 1 USB priklju¢ak

vidljivih oStecenja.

13. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju

drugu tekucinu. Ne i1zlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,

sunce itd.).

14. Ne koristite uredaj s oStecenim USB kabelom za napajanje ili

ako je ispao 1li oStec¢en na bilo koji drugi nacin ili ne radi ispravno.

Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj. OStec¢eni uredaj vratite u

ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke

smiju obavljati samo ovlaSteni servisni centri. Nepravilno izvedeni

popravci mogu predstavljati ozbiljan rizik za korisnika.

15. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

16. USB kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.

17. Ne ostavljajte USB uredaj prikljucen bez nadzora.

18. Ne koristite uredaj u blizini vode, npr. u tusu, kadi ili iznad

umivaonika napunjenog vodom.

19. Ne dopustite da se uredaj smoc¢i. Ako uredaj padne u vodu

tijekom punjenja, odmabh iskljucite napajanje iz zidne uticnice. Ne

stavljajte ruke u vodu dok je uredaj ukljucen u struju. Prije ponovne
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upotrebe, neka ga pregleda kvalificirani elektricar.
20. Ne rukujte uredajem ili napajanjem mokrim rukama.
21. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada se sprema.

Q UPOZORENJE: Ne koristite ovu opremu u blizini
% kada, tuSeva, bazena ili slicnih posuda s vodom.

Opis uredaja
1 Prekida¢ za napajanje/postavka brzine 2. LED zaslon

3. Indikator napunjenosti baterije 4. Indikator punjenja

5. Turbo nacin rada 6. Brija¢ s mrezicom

7. Cetka za &iscenje lica 8. Trimer za usi i nos

9. Trimer za bradu i brkove 9a. Nastavci: trimer za bradu i brkove: 1 mm, 2 mm, 3 mm
9b. Poklopac trimera 10. Ulje za odrzavanje oStrice

11. Cetka za &iséenje 12. Kabel za napajanje

Prije prve upotrebe:

1. Uklonite svu ambalazu i marketinski materijal

2. Vlaznom krpom obrisite glavu i trimer.

3. Dijelovi koje je potrebno popraviti moraju biti ugradeni na na¢in da ne mogu pasti u vodu.

PUNJENJE BRIJACA

1. Spojite kabel za napajanje (11) na uti¢nicu za punjenje na dnu uredaja, a zatim spojite kabel na izvor
napajanja s naponom od samo 5V DC 1 A - u suprotnom biste mogli pregorjeti ureda;.

2. Zaslon e prikazivati status napunjenosti baterije od 00% do 100% i indikator punjenja (4)

3. Baterija se puni dok ne dostigne 100% napunjenosti.

4. Nakon $to je punjenje zavrSeno, iskljucite uredaj iz napajanja.

KORISTITI

Pomaknite prekida¢ za napajanje (1) da biste ukljucili uredaj. Ponovno ga pomaknite da biste presli na
turbo nacin rada (5) za vecu brzinu - ikona TURBO (3) ¢e se pojaviti na zaslonu. Pomaknite prekidac¢ za
napajanje natrag da biste iskljucili ureda;.

KORISTENJE UREDAJA
Po potrebi postavite odgovarajuci ¢ep. Za uklanjanje ¢vrsto povucite dok se komponenta ne odvoji. Za
ponovno postavljanje, postavite ¢ep i lagano pritisnite prema dolje - trebao bi kliknuti i sjesti na mjesto.

Brija¢ s mrezicom (6)

Postavite glavu brijaca s mrezicom (6) na uredaj. Po¢nite se brijati u smjeru suprotnom od rasta dlacica.
Za temeljitije brijanje, jednom rukom rastegnite kozu, a drugom se brijte. Kada zavrsite, vratite poklopac
glave.

Cetka za &iscenje lica (7)
Ovaj nastavak je dizajniran za dubinsko ¢iSéenje pora i piling. Priprema kozu za bolju apsorpciju krema,
seruma i hidratantnih krema.
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Nanesite gel ili pjenu za ¢is¢enje (ne obican sapun). Njezno masirajte lice kruznim pokretima oko 30
sekundi.
Isperite lice i temeljito operite nastavak.

Trimer za usi i nos (8)

Instalirajte trimer za usi i nos (8) na uredaj. Prije upotrebe trimera provjerite jesu li vam septum i usna
resica Cisti. Umetnite vrh trimera u nosnicu ili uho ne dublje od 5 mm. Dok je trimer ukljucen, njezno ga
pomicite kako biste uklonili samo dlacice koje stre izvan uha ili nosa.

Trimer za bradu i brkove (9)

Postavite trimer (9) na uredaj. Lagano pomicite aktivni trimer preko podruéja gdje Zelite skratiti dlacice.
Drzite uredaj dalje od o¢iju. Set ukljucuje tri ¢eslja: 1 mm, 2 mm i 3 mm (9a). Nakon upotrebe vratite
poklopac trimera (9b).

Putna brava

1. Pritisnite i drzite prekida¢ za napajanje (1) 3 sekunde.

2. Nakon 3 sekunde, uredaj ¢e prestati raditi i pojavit ¢e se ikona "lokota" (d).
3. Za otkljucavanje pritisnite i drzite prekida¢ za napajanje (1) 3 sekunde

CISCENIJE I ODRZAVANIE

Preporucuje se ¢is¢enje nakon svake upotrebe. Uvijek iskljucite uredaj i odspojite ga s punjaca prije
¢iscenja.

1. PriloZenom ¢etkom uklonite obrijane dlake s unutarnje strane glave i izmedu oStrica brijaca i trimera.
2. Nakon svakih nekoliko rezova, podmazite glavu tako da u prostor izmedu fiksnih i pokretnih ostrica
ulijete 2 do 3 kapi ulja za odrzavanje ostrica.

3. Nastavci se mogu prati pod mlazom vode nakon $to se odvoje od motorne jedinice. Uvijek pazite da ne
smocite cijeli uredaj ili njegov prikljucak za punjenje.

Tehnicki podaci:

Radno vrijeme: 60 minuta
Vrijeme punjenja 90 minuta
Vrsta baterije: Litij-ionska
Kapacitet baterije: 800 mAh
Napon punjenja: 5V DC 1A
Vodootpornost: IPX5

Za dobrobit okoli$a. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2.
Zakona od 11. rujna 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi, ovime vas obavjeStavamo o pravilnom
rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u
obliku ,,prekrizene kante®, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu
predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba,
poput ostecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oftetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati koZne bolesti. Stetne tvari
mogu negativno utjecati i na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u
kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti
dostupan na mreznim stranicama svakog Opéinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuci recikliranje, rabljene opreme.
Takoder igraju klju¢nu ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu, omoguéujuci
izravan prijenos otpada na ovlaStena mjesta za prikupljanje i uklanjaju¢i nezeljene druStvene navike koje rezultiraju
ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kuc¢anskih aparata
kupcu, distributer je duzan besplatno preuzeti rabljene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni
aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao i isporuéeni aparat.
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Kartonsku ambalazu i polictilenske (PE) vreéice treba odloziti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno
prikupljanje komunalnog otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno
mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao
radun.

KepiBaunrBo kopucryBaua (UK)

3AT'AJIbHI YMOBU BE3ITEKU
BAXKJIMBI IHCTPVKILII 3 BE3IIEKU

YBAYKHO ITPOUNUTAUTE TA 3BEPITAWTE IS
[TOJAJIBIIIOIO BUKOPUCTAHHS

1. Ilepen BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOIO TPOUUTANTE THCTPYKILIIO 3
eKCIUTyaTallli Ta JOTPUMYUTECh IHCTPYKLIM, 110 MICTSTHCS B HIM.
BupoOHuk He Hece BIANMOBIIAIBLHOCTI 38 OY/Ib-AK1 MOITKOKEHHS,
CIPUYMHEH] HEMPAaBWJIbHUM BUKOPUCTAHHIM 200 HEHAJIEKHOIO
eKCIUTyaTall€r TPUCTPOIO.

2. et mpucTpiii MpU3HAYCHUHN JIHIIIE AJIS1 JOMAITHHOTO
BUKOpUCTaHHA. He BUKOpUCTOBYiTE MOr0 7151 OYb-SKHX 1HIIUX
[UJIeH, OKPIM THX, 3a SIKUM BiH MPU3HAYECHUM.

3. IpucTpiii ciin migkarodary guire 10 USB-pos'emy 5 B/1 A.
JIns migBUIIEHHST O€3MeKW BUKOPUCTAHHS HE TIKIIF0YaiTe KiIbKa
SJIEKTPUYHUX TPUCTPOiB 10 ogHoro USB-mopty ogHOUacHo.

4. bBynbre BKpail 00epekHi, KOPUCTYIOUUCH TPUCTPOEM, KOJIU
nopy4 € aitu. He no3Bosnsiite aiTsM rpatucs 3 mpuctpoem. He
J03BOJISIITE NiTSIM a00 Oyb-KOMY, XTO HE 3HAHOMHIL 3 IPUCTPOEM,
KOPUCTYBATHUCSI HUM.

5. [IOIIEPEJI’KEHHA: Leit npunan MOXYTbh BUKOPUCTOBYBATH
JIITH BIKOM Bij 8 pOKiB, a TAKOX 0COOU 3 OOMEKEHUMHU (PI3UUHUMH,
CEHCOPHUMHU a00 PO3YMOBUMH 310HOCTSIMU, a00 0COOH, K1 HE
MaroTh JJOCBIJly UM 3HaHb I110JI0 Py, 32 YMOBH, 110 BOHU
nepeOyBaroTh 111 HArJISA0M 0COOH, BIAMOBIAAIBHOT 32 TXHIO
6esrmeky, abo imM OyJi0 HaAaHO IHCTPYKITIT 010 OE3MEYHOTO
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BUKOPHUCTAHHS MPUJIaay Ta BOHU YCBIIOMIIIOIOTH MOB’SI3aH1 3 LIUM
pusuky. J{iTsIM HE ClliJ TpaTtvcs 3 NpuiaagoM. YHIleHHs Ta TEXHIYHE
00CJIyrOByBaHHsI HE TTIOBUHHI BUKOHYBATHUCS JIIThMHU BIKOM BiJ1 8
POKIB 1 ITiJT HATJISIIOM.
6. IIOINEPEJIXKEHHA: Tpumaiite mpucTpiit cyxum.
7. IIOITEPEJIPKEHH I Tlepen ouniiieHHSIM NPUCTPOIO Bij € THANUTE
kabenb xuBieHHs USB Big npuctporo.
8. IIOIEPEJIPKEHH A: HenpaBuibHe BUKOPUCTAHHS IPUCTPOIO
MO’K€ IPU3BECTH JI0 TPaBM, TaKUX SIK IMOPi3u abo cajHa.
9. [IOITEPE/I’KEHHSI: He 3anuimaiite npucTpiii yBIMKHEHUM 0€3
HaTJISy.
10. TIIOTIEPEI)KEHHSI: He BcTapnsiiTe najblii 4 Oyab-sAKi 1HIIT
MpeIMETH B Jie3a a00 OTBOPHU B KOPITYCi MPUCTPOIO.
11. Tlpuctpiii He TOBUHEH BUKOPUCTOBYBATHUCS JITHbMHU 200
ocobamu 3 0OMekeHUMU (HI3UYHUMH, CCHCOPHUMU a00
PO3YMOBUMH MOKJIUBOCTAMHU 0€3 HArJsiy YIOBHOBaKEHUX a00
JIOCBITYEHUX OCI0 Ta 3aBXKAM BIJMIOBIIHO JO [IUX 1HCTPYKIIH.
12. Byns nacka, nepeipte mHyp kuBiaeHHs Ta USB-mTekep Ha
HASBHICTh BUAUMUX TTOITKOIKCHD.
13. He 3anyproiite kabemb, mTekep abo Bech MPUCTPiil y BOAY UH
Oyap-sKy iHIIYy piauHy. He mignaBaiite mpucTpiil BIUIMBY
MOTOJTHUX YMOB (OIILy, COHIISI TOIIIO).
14. He BukopucToByiTE MPUCTPiii 3 momkopkeHnmM USB-kabenem
JKUBJICHHS, SIKIIIO BiH yIaB a00 OyB IMOIIKOKEHUH OYIb-IKUM
IHIIIMM YUHOM, a00 SKIIO BiH HecnipaBHUI. He Hamaraiitecs
CaMOCTIHO peMOHTYBaTH NpUcCTpii. [ToBEpHITH MOMIKOKEHUI
MPUCTPIN 10 ABTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY JIJISl IEPEBIPKU
ab0 peMOHTY. Y1 peMOHTHI poOOTH TOBUHHI BUKOHYBATHUCS JIUIIIC
aBTOPU30BAaHUMH CEPBICHUMH IIEHTpaMu. HenmpaBuiabHO
BUKOHAHUI PEMOHT MOKE CTAHOBUTH CEPHO3HY HEOE3MeKy st
KOPHUCTYyBaua.
15. He BuKOpuCTOBYHTE MPUCTPIil MOOIHU3Y JETKO3AMMHUCTHX
MaTtepiaiB.
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16. Kabenb xupnends USB He moBuHEH TopKaTHCs rapsuux
OBEPXOHb.

17. He 3anumaiite migkmouenuit USB-nipuctpiit 6e3 Harmsay.
18. He BukopucTOBYiiTE MPUCTPiit TOOIU3Y BOAM, HATIPUKIAT, Y
Ayuri, BaHHI a00 HaJ YMUBaJIbHUKOM, HATIOBHEHUM BOJIOIO.

19. He nomyckaiiTe noTparisiHHS BOJIOTH Ha MPUCTPIN. SKIIo
MPUCTPIN ymaje y BOAY il 9ac 3apsKaHHs, HETalHO BiJ €THANTE
OJIOK >KMBIIEHHS BiJ po3eTku. He 3aHyproiiTe pyku y Body, KOJIU
NpUCTPil miaKIIoueHuit 10 mepexi. [lepen moBropHuM
BUKOPHUCTAHHSM TIEPEBIPTE MPUCTPIN KBaJ1(PiKOBaHUM
EJIEKTPUKOM.

20. He GepiTh mpucTpiif a00 OJIOK KUBJICHHS MOKPUMHU PYKAMH.
21. IlpucTpiii caiy BAMUKATH 1IOpa3y, KOJIU HOro NpuOuparoTh.

ITOITEPE/I’KEHH: He BukopucToByiTe 11€
@ oOnagHaHHs MOOIN3Y BaHH, TyIIOBUX KaOiH,
OacelHiB 200 MOIIOHUX EMHOCTEHN 3 BOJOIO.

Onuc npucTporo

1 [lepemuKkad KUBJICHHS/HaAIITYBaHHS . . . .
2. CBiTIOHIOAHUI JUCTIICH

LIBUJKOCTI

3. Tamukarop 3apsay akymyIsitopa 4. THaukaTop 3apsiKaHHsI

5. Typbo-pexum 6. Cituacta OpuTBa

7. lliTka A7t OYUIIEHHS OO 8. Tpumep ams ByXx Ta HOCa

9. Tpumep aist 6opoau Ta ByciB 3{?\4 ’I‘;a;i/[ﬂmi TpuMep A 6opoau Ta ByciB: 1 mMm, 2
9b. Kpuka Tpumepa 10. Omist a7t JOTTISITY 32 JIE30M

11. IliTka I YUIIeHHS 12. IlInyp *uBICHHS

I[Tepexn nepuM BUKOPUCTAHHSIM:

1. Bupanite yci makyBaibHi Ta MApPKETHHTOBI MaTepiain

2. TIpoTpiTh TONOBKY Ta TPHMEPH BOJIOTOI0 TKAHHHOIO.

3. Jerauni, siki moTpeOyIOTh PEMOHTY, HOBHHHI OyTH BCTAaHOBJICHI TAKUM YHHOM, 11100 BOHH HE MOTJIN
BIIACTH Y BOJY.

3APSAIKA BPUTBU

1. [MigkrouiTh kabenb xuBIeHHS (11) 10 3apsAHOTO THI3AAa B OCHOBI MPHUCTPOIO, @ MOTIM ITiJKITIOYITh
Ka0eTb 10 JpKeperia )KHUBIICHHS 3 Hanpyroo jmire 5 B mocriliHoro ctpymy 1 A — iHaKime BU MOXeTe
CHAJIATH TPHUCTPIH.
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2. Ha nucnuei BinoOpaxaTuMeTbCs cTaH 3apsany akymyisropa Bix 00% no 100% Ta inaukarop
3apsuKaHHs (4).

3. AkyMynATOp 3apsaxKaeThes, 10ku He gocsarae 100% 3apsny.

4. Iicns 3aBepIIeHHS 3apsPKaHHS BiA €JHANTE MPUCTPIN BiJ [Kepera SKUBICHHS.

BUKOPHUCTAHHSA

IlocynbTe mepemukay xusneHHs (1), mo6 yBiMkHYTH npucTpiil. [locyHbTe Horo mie pa3, mobd
MEPEKIIOYUTHUCS B TYpOO-peskuM (5) 171 BUIOT MIBUAKOCTI — Ha ekpaHi 3’ sBUThes 3Ha4ok TURBO (3).
TocyHbTe nepeMuKay )KUBJICHHS Ha3a/l, 1100 BUMKHYTH IIPUCTPIH.

BUKOPHUCTAHHS ITPUCTPOIO

BcraHoBITH BIMOBIIHUIA KOBIAYOK 32 MOTpeOH. 11100 3HATH, MIIIHO MOTATHITH, JOKH KOMIIOHEHT HE
Bin eqHaeTses. 11{06 BcTaHOBUTH HOTO Ha3al, po3TallylTe KOBIIAYOK i 00EpeKHO HATHCHITH — BiH Mae
KJIAITHYTH Ta 3a(iKCyBaTHCs HA MICII.

Cituacta 6purBa (6)

BcranoBiTh OpUTBEHY TOJIOBKY-CITKY (6) Ha mpucTpiii. [I0YHITE TOTUTUCS IPOTH HAMIPSMKY POCTY
Boutoccsl. /11 peTenbHIIOro TOMiHHS PO3TATHITH MIKIPY OJHIEI0 PYKOIO Ta TOJITH iHIIO. [TicTs
3aBEepIICHHS 3aKPUITE KPHUIIKY T'OJIOBKH.

[iTka mist ounmieHHs oomyus (7)

I Hacagka nmpu3HavYeHa AJs TIIMOOKOTO OYHIIEHHS 1T0p Ta BiUTyIIyBaHHS. BoHa rorye mkipy no
KpAaIoro NOTJIMHAHHS KPEMiB, CHPOBATOK Ta 3BOJIOKYBaIBHUX 3aC0O01B.

HawneciTs renp a0 miHKY U1 BMUBaHHSA (HE 3BHUaitHe MiI0). HiskHO MacakylTe 00IM94si KpyrOBUMH
pyxamu npoTsirom npudansao 30 cexyH.

3muiiTe 00IMYYS Ta pEeTETbHO BUMHITE HACATKY.

Tpumep s ByX Ta Hoca (8)

BcranoBiTh TprMep Ut ByX Ta Hoca (8) Ha npuctpiil. [Tepen BUKOpHUCTaHHSIM TpHMepa epeKoHaiiTecs,
1110 Ballla BYIIIHA MIEPEropojika Ta MOYKa ByXa YHCTi. BcraBre KiHUMK TpuMepa B Hi3ApIo ado ByXO He
riibIe HiK Ha 5 MM. YBIMKHYBIIH TpUMep, 00€PeKHO pyXaiTe HUM, 100 BUAAIUTH JIMIIE BOJIOCCS, 110
BHUXOJUTH 32 MEXI ByXa ab0o HOca.

Tpumep st 6opoau ta ByciB (9)

Bcranogits Tpumep (9) Ha npucTpiit. OGepeKHO NEPEMICTITh aKTUBHUN TPUMEP HaJ AUISTHKOIO, 1€ BU
XO4YeTe BKOPOTUTH BoJioccs. TpuMaiite npuctpiit mogaini Bix oueil. KoMruiekT MicTHTb TpH rpebini: 1
MM, 2 MM Ta 3 MM (9a). [Ticyis BUKOPHUCTAHHS 3aKpHUiiTe KpUIIKY TpuMmepa (9b).

JloposkHiii 3aMOK

1. HatucHits 1 yrpuMyliTe BUMHKaY KUBICHHS (1) IpoTAaroM 3 cekyH[.

2. Yepes 3 ceKyHIU MPUCTPIil TepecTaHe MPaIioBaTH, 1 3’ IBUThCS 3HAYOK «OJIOKyBaHHD» (d).
3. 1106 po30sIOKyBaTH, HATUCHITH 1 YTPUMYHTE BUMUKaY >KUBIIEHHS (1) MpoTaroM 3 cekyH[

YUIIEHHSA TA OBCJIYT'OBYBAHHS

PekoMeHTy€eThCSl YUCTUTH MIPUCTPI MICIIsl KOKHOTO BUKOPUCTaHH. 3aBK/AM BUMHKaKHTe IpUCTpiil Ta

B’ €HY#TE HOTO BiJ] 3apsAHOTO MMPUCTPOIO MEPE YUCTKOIO.

1. BUKOpHCTOBYITE IIITKY, 10 AOJAETHCS, 1100 3MECTH MOTOJICHE BOJIOCCS 3CEPEANHHU TOJIOBH Ta MIXK
ne3amu OpUTBH i TpUMepa.

2. Yepes KOXKHI KiJIbKa pO3pi3iB 3MaIIyHTE TOJOBKY, HAMBAOYH 2-3 KparuIi oJii st 00CITyroByBaHHS
7ie3 y TIPOCTIp Mi>K HEPYXOMHUM Ta PyXOMHUM JI€3aMH.

3. Hacajku MOKHA MUTH TIi/T IPOTOYHOIO BOJOKO IMiCHIS Bil’ €THAHHS Bl MOTOPHOTO OJIOKY. 3aBXKIH
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OynbTe 00epexHi, 11100 He HAMOYUTHU BECh NPHUCTPiit a00 Horo 3apsaHU MOPT.

Texuiuni maHi:

Pobouwnii wac: 60 XxBuimH

Yac 3apsmxanss 90 xBUIMH

Tun Garapei: niTili-ioHHA

€MHICTh akymyisTopa: 800 MAT

Hanpyra 3apsmkanss: 5 B nocriiiHoro ctpymy 1 A
BopmonenponukHicts: [IPX5

3apaau goBKimis. Indopmanisi npo BiAXoaH eJJeKTPHYHOI0 TA eJIEKTPOHHOr0 00s1aHaHHsI. BinmosinHo 1o crarti
13, mynkriB 1 Ta 2 3akony Bix 11 Bepechst 2015 poky Ipo BifX01 €IEKTPUYHOIO Ta eICKTPOHHOI0 00JIaIHAHHS, IIHM
TOBIZOMIIIEMO BAC MPO HAJEHKHE MOBOUKECHHS 3 BIIXOJAaMH €IEKTPHYHOTO Ta €IEKTPOHHOTO 00J1aIHAHHS:

1. 3a60pOHAETHCS PO3MIIIYBATU BUKOPUCTAHE CIEKTPUYHE Ta €ICKTPOHHE 00JIaJHAHHS PAa30M 3 IHIIMMH BIIXOIaMH — Iie
MiATBEPIKYETHCSI MAPKYBaHHAM Y BHIIAAI «IIEPEKPECIICHOr0 KOHTEHHEPay, [0 BUMArae po3AiIbHOro 300py bOro BULY
BinXomis.

2. EnexTpuyHi Ta eleKTPOHHI MPUCTPOT MOXKYTh MICTHTH HEOE3IIeUHI PEUOBHHH, CYMillli Ta KOMITIOHEHTH, sIKi y pas3i
MOTPAIUISHHSA B HABKOJIMILHE CEPEIOBHILE MOXKYTh CTAHOBHTH CEPHO3HY 3arpo3y JJIsl 30pPOB's Ta KUTTSA JIOAEH 1 JKUBUX
opraHizMiB. BoHH MOXXYTb IPU3BECTH JI0 YHCIICHHUX 3aXBOPIOBaHb, TAKUX SK MIOPYIICHHS 30y, CIIyXy Ta MOBJICHHS.
BoHu Takok MOXYTb NOIIKOAWTH HUPKHU, EYIHKY Ta CepLe, a TAKOXK CIIPUYMHUTH 3aXBOproBaHHs wKipy. [Hkimiusi
PEUOBHHHU TAKOX MOXKYTh HEFATHBHO BIUIMBATU HA AUXaJIbHY Ta PEHPOLYKTHBHY CUCTEMH Ta PU3BOLHUTHU 10 PaKy.
BiKMBaHHS POCIIMH, 1O POCTYTh HA 3a0pYAHECHOMY IPYHTI, Ta IPOAYKTiB, OTPUMAHHUX 3 HUX, MOXKE CTAHOBUTH PH3UK LIUX
HACJIIZIKIB JUIS 3J0POB'SL.

3. BUKOpHCTaHE eIEKTPHYHE Ta eJIEKTPOHHE 00N JHAHHS CIIiJ 3/1aBaTH JIMIIE JO aBTOPU30BAHHUX ITyHKTIB 300pY, CITHCOK
SIKMX Ma€ OyTH JOCTYIHHUI Ha BeOCANTi KOKHOTO MYHILMIIAIBHOTO yIPaBIiHHSA.

4. JloMOrocroiapcTBa BiflirpaloTh BaskJIMBY POJIb y TOBTOPHOMY BHKOPHCTaHHI Ta YTUIIi3allil, BKIIOYAIOUH MepepoOKy,
BXKHBAHOro 00s1aiHaHHsA. BOHM TakoX BiflirpaloTh KIIIOYOBY POJIb y CUCTEMI YIIPaBIIiHHS BIIXOAAMHU U1 BXKUBAHOTO
€JICKTPUYHOTO Ta eJIEKTPOHHOTO 00JIaAHAHHS, JO3BOJISIOUH Oe3M0CepeHbO MepeIaBaTH BiXOAN 10 aBTOPHU30BAHUX
MYHKTIB 300py Ta ycyBaro4u HebGaxkaHi coLiaibHi 3BUUKH, SIKi IIPU3BOAATD /10 3AJIMIICHHS BIIXOAIB 00IalHAHHS Y
Hernepe0aueHHX MICIsX.

KpiM TOro , noBepHiTh BAKOPUCTAHE €IEKTPUYHE Ta €IEKTPOHHE 001 HaHHs /10 Miclid JocTaBky. [1ix yac noctaBku
Mo6YTOBOT TEXHIKH TOKYIIII0 JUCTPHO'IOTOP 3000B's13aHMI 6€3KOIITOBHO 3a0paTH BUKOPUCTaHY MOOYTOBY TEXHIKY B
MiCI[i TOCTAaBKH, 33 YMOBH, 1110 BAKOPUCTAHA TEXHIKa TOTO K THILY Ta CIIY)KUTh Til caMiii MeTi, 1110 i 10CTaBIeHa TeXHIKa.
Kapronny ynakoBky ta nonierunenosi (PE) naketu ciix yTunisyBaty y BiIOBifHI KOHTEHHEpH, IPU3HAYCHI IS
PO3aiTEHOTO 300py MOOYTOBUX BiIXO/IB, SIK OMUCAHO. SIKIIO MPUCTPIil MiCTHTH GaTapelKH, X CIIiJ BUIHATH Ta BiTHECTH
JI0 IyHKTY OKpeMoro 300py Ta yTHiIi3arii.

He Bukunjaiite npucTpiii y Koureiinep 17151 no6yToBux Bixxomis!!

Cepsic SIkio Bu OaxcaeTe npuadaTH 3anacHi yacTuHu a60 noAaTH Oynb-sKi CKaprH, 3BEpHIThCS Oe3MocepesHbo 10
MPOJIABLIS, SIKUH BUJIAB YeK.

YnyrcrBo 3a ynorpeody (SR)

OIIITH YCIIOBU BE3BEJIHOCTHU
BAXHA BE3BEJIHOCHA VIIVTCTBA
ITAKJBUBO ITPOYUTAITE 1 CAUYBAIJTE 3A BYIYRY
YIIOTPEBY

1. IIpe ynotpebe ypehaja, mpounTajTe ymyTCTBO 3a yHOTpPEOy U
cleuTe YIyTCTBa Koja ce y lemy Hanase. [IpousBohau Huje
OJIFOBOPAH 3a OMJIO KaKBY IITETY HACTaly yciea 3JI0ynoTpede uin
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HEeTMpaBWIHOT pajaa ypehaja.
2. OBaj ypehaj je HamemeH camo 3a kyhHy ynorpeOy. He
KOPHCTHUTE Ta y IPYTe CBPXE OCHM OHE 32 KOjy j€ HAMCHCH.
3. Ypehaj Tpeda moBezatu camo Ha YCb yruunuiy ox SV/1A.
Jla 6ucte nosehanu 6e36e1HOCT ynoTpede, HEMOjTe UCTOBPEMEHO
MOBE3WBATH BUIIIE eIEKTpUIHUX ypehaja Ha jenan USB mopr.
4. Byaute u3y3eTHO OIpe3HU Kaja KOPUCTHUTE ypehaj Kana cy aena
y 6musuan. He mo3BonuTe nenwm na ce urpajy ypehajem. He
JI03BOJIMTE JIELM WJIM OMII0O KOME KO HHje YIo3HaT ca ypehajem na
ra KOpHUCTH.
5. YIIO3OPEE: OgBaj ypehaj Mory KOpucTuTH Jienia y3pacra oj 8
roJIMHA U BUIIIE U 0c00€ ca OrpaHUYeHUM (PU3UUYKUM, CEH30PHUM
WJIM MEHTAJIHUM CIIOCOOHOCTHMA, WM 0c00€ KOj€ HEMa]y UCKYCTBa
WM 3Hama 0 ypehajy, moj yciioBoM Aa ¢y o1 Haa30poM ocobe
OJIFOBOPHE 3a BbUXOBY 0€30€IHOCT WJIH J1a Cy JOOuUIE YIIyTCTBA O
6e30enHoM Kopuiherwy ypehaja 1 1a cy cBecHe pu3uka. Jlema He
cMejy 1a ce urpajy ypehajem. Uuithemwe 1 opxkaBambe HE CMEJy
00aBJbaTH Ae1lIa OCHUM aKo HeMajy 8 TOJMHA U BUIIIE U HUCY TTO]T
Ha/I30POM.
6. YIIO3OPEIE: [Ipxute ypehaj cyBum.
7. YIIO3OPEE: Ilpe uumthewa ypehaja, uckspyunre YCb kadn
3a Hamajamwe u3 ypehaja.
8. YIIO3OPEE: Henpasunna ynotpeda ypehaja Moxke JOBECTH
710 TTOBpPE/Ia Kao LITO Cy MOCEKOTUHE UM OTPEOOTHHE.
9. YVIIO3OPEIE: He octaBsbajte ypehaj ykipyden 0e3 Hamzopa.
10. VIIO3OPEWE: He y6aityjTe npcte nuiau OUII0 Koje apyre
peIMEeTe y CeurBa WM OTBOpE Ha Kyhumry ypehaja.
11. Ypebhaj He cmejy 1@ KOpHUCTE Jie1ia Uil 0co0e ca OrpaHUuuEeHUM
(GU3UYKUM, CEH30pHUM WJIM MEHTaJIHUM CocOOHOCTHMa 0€3
Ha/30pa oBIanmheHuX WM HCKYCHUX 0co0a M YBEK y CKJIaly ca
OBHUM YITyTCTBHMA.
12. MonuMmo nipoBepuTe Aa v kadn 3a Hanajawe u Y Ch yrukay
uMajy BUJbMBA omiTehema.
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13. He moramajte ka0, yrukay uiu 11eo ypehaj y Boay uiu Ouio
KOjy OpyTy TeuHocT. He u3naxure ypehaj BpeMEHCKUM YCIOBHMA
(ku1a, CyHIIe UTI.).

14. He xopucture ypehaj ca omrehenum YCb xabmom 3a
Hamajamke, UM aKo je UCIYIITeH WK omTeheH Ha OMIO0 KOjU APYTH
HAYMH, WIK je HercnpaBaH. He mokyiaBajTe caMu 1a MOnpaBUTe
ypehaj. Bpatute omrehenu ypehaj y opnanrthenu cepBUCHH LIEHTap
Ha Tperyies Wiy monpasky. CBe monpaBke Tpeda m1a 006aBsbajy camo
opnantheHn cepBUCHU IeHTpU. HempaBuUiIHO U3BpIIIECHE MOMpPaBKe
MOTY TIPEICTAaBIhATH 030MIbaH PU3UK 32 KOPUCHHKA.

15. He xopuctute ypehaj y Oau3nnu 3anabuBUX MaTepHjaia.

16. YCb ka0 3a Hamajame He cMe J1a ToAupyje Bpyhe moBpIiuHe.
17. He octaBspajTe USB ypehaj npuksbyuen 6e3 Haazopa.

18. He xopucture ypehaj y 01u3unu Bojie, HIP. y TYILY, KaJu WU
W3HaJl YMUBAOHUKA HAITYHEHOT BOJIOM.

19. He no3Bonute na ce ypehaj mokBacu. Axo ypehaj magne y Boay
TOKOM MyHEHha, OAMaX UCKIbYUNUTE HaMajame U3 3UHE YTHUHUIIE.
He craBspajtre pyke y Boay 10K je ypehaj ykibyueH y ctpyjy. [lpe
HETO IIITO I'a TOHOBO KOPUCTUTE, HEKa ypehaj mpoBepu
KBaJU()UKOBAHU €JICKTpUYap.

20. He pykyjre ypehajeM nnu HanajakeM MOKPUM pyKama.

21. Ypehaj Tpeba NCKIbYUNTH CBAKHU MYT Kajia C€ OJIJIOKH.

YIIO3OPELE: He xopuctute oBy onpemy y

@ OJIM3MHU Kajia, TylleBa, 0a3eHa Wi CIMYHUX MOoCy/a
KOj€ CaJp>Ke BOY.

Ornuc ypehaja

11I jarbe/! .
peKuaaY 3a Hallajamke/TI0ACIIIaBaAkhEe 2 .HE}] JHCTLe]

Op3uHe

3. Mupukatop HamymbeHOCTH Oatepuje 4. nnukarop nymema
5. Typ6o pexxum 6. bpujau ca ¢pommjom

7. Yetkuna 3a ynmheme Inma 8. Tpumep 3a ymm 1 HOC

9a. lomauu: Tpumep 3a 6pany u Opkose: 1 MM, 2 MM, 3
MM
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90. IToxomnarn Tpumepa 10. Yibe 3a ozipkaBame ceurBa

11. Yerka 3a unmheme 12. Kabun 3a Hamajame

IIpe npBe ymorpebe:

1. YxiioHuTe cBy amOanaxy ¥ MapKETHHIIKH MaTepHjal

2. Kopucrure BiaxxHy Kpiy a OOpHUIleTe IJIaBy U TpUMepe.

3. lenoBHu Koje je mOTpeOHO MOMPAaBUTH MOPajy OMTH MOCTABJBEHU TAKO J]a HE MOTY ITACTH y BOLY.

IIYBEWBE BPUJAYA

1. IToBexuTe ka6 3a Hanajame (11) ca yTnaHUIIOM 3a ymembe Ha THY ypehaja, a 3aTHM MoBEXHUTE Kadi
ca M3BOPOM Hamajama ca HaroHoM oJ camo 5V DC 1A -y cynmpoTHOM MOXkeTe nperopets ypehaj.

2. Ha expany he ce npukasusatu craTyc HamymeHocTH 6atepuje o1 00% 1o 100% 1 nHANKATOp MyHema
(4)

3. Barepuja ce myHu 10k He gocturae 100% HamymeHOCTH.

4. Kana ce mymeme 3aBpIIH, HCKJBYIHTE ypehaj U3 Hamajama.

VIIOTPEBA

TTomepute mpekuaay 3a Hanajawe (1) 1a 6ucte ykibyunu ypehaj. [IoHoBo ra moMepute 1a Oucte
npenutn Ha Typoo pexxum (5) 3a Behy Op3uny - ukona TYPBO (3) he ce nmojaButu Ha expany. [Tomepure
MPEKUIay 32 Hallajame Ha3aj Ja OMcTe UCKIbYIHan ypehaj.

KOPUIIREE YPEDAJA

Ilo motpebu uHCTaNMMpajTe oarosapajyhu nmoxmomnan. Jla 6ucre ra yKIOHHWIH, YBPCTO MOBYLUTE JIOK CE
KOMIIOHEHTa He 0/1BojH. Jla OucTe ra HOHOBO IOCTABMIIH, IIOCTABUTE ITOKJIONAL] X HEXKHO ra IPUTUCHUTE
Hazioae — Tpebasno Ou Ja KIMKHE U J1a Ce YKJIONHU Ha MEeCTO.

bpujau ca pommjom (6)

IToctaBute rnaBy Opujava ca donrjom (6) Ha ypehaj. [Tounute na ce 6pujere y cMepy CympOTHOM 0T
pacra mmadnna. 3a TeMeJbHHUje OpHjame, HCTETHUTE KOXKY jeTHOM pyKoM, a Opujte ce qpyrom. Kama
3aBpIINTE, BPATUTE MMOKJIOMAILL TJIaBe.

Yerkuna 3a ynmheme iuma (7)

OBaj 1ojarak je qu3ajHUpaH 3a TyOuHcKo yninhewe nopa v muiiHr. [Ipunpema Koxy 3a 60spy
arcoprIyjy Kpema, cepyma M XuApaTaHTHAX Kpema.

Hanecure ren nm neny 3a ynnrhemwe nuna (He oOnvaH carnyH). HexxHo MacupajTe Jiiine KpyKHUM
noxperuma oko 30 cexyHau.

VicniepuTe JMIIE ¥ TEMEJHHO ONEPUTE O/IATaK.

Tpumep 3a ymm u Hoc (8)

Wucranupajte Tpumep 3a ymn u Hoc (8) Ha ypebhaj. [Ipe ynotpede Tpumepa, yBepuTe ce 1a cy Bam
CEeNTYyM M yIIIHA PEeCHLIa YUCTU. Y METHHUTE BPX TPUMeEpa y HO3IPBY WM yXO HE BHIIE 0 5 MM Ay0OOKO.
Jlox je TpuMep yKJby4eH, HeXHO T'a moMepajTe Jia OUcTe YKIOHWIN caMo JUIa4YHIie KOje Mpenase mpeKo
yXa uiim Hoca.

Tpumep 3a 6pany u 6pkose (9)

Wucramupajte Tpumep (9) Ha ypehaj. [TaxsprBo moMepajTe akTHBHU TPUMEP MPEKO MOPYTja TIe KEITUTe
na ckparure aake. Jpxwure ypehaj name on ounjy. Komruter caapku Tpu yenuba: 1 MM, 2 MM 1 3 MM
(92). Hakon ymotpebe, BpaTute mokiomnar rpaMepa (96).

ITyTHa GpaBa
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1. IlputrcHuTE ¥ ApXKUTE Ipekuaad 3a Hanajame (1) 3 cekyHze.
2. Hakon 3 cexynze, ypehaj he mpecraru na paau u nojasuhe ce ukona ,,katama“ (d).
3. Jla GucTe OTKIbYYaNH, IPUTUCHHUTE U JAPXKUTE Ipekuiay 3a Hamnajame (1) 3 cexynue

UNIIREWBE U OJIP)KABABE

Unmrheme ce npenopydyje HAKOH cBake yrmorpede. YBek HCKIbYIuTe ypehaj 1 HCKIbydnTe Ta U3 IMymbhada
npe uynimhema.

1. Kopuctute npuioxeHy 4eTKy Ia OucTe oOpujany Julake ca YHYTPalllkhOoCTH I1aBe U u3Mel)y ceunBa
Opujaua u TpUMepa.

2. HakoH cBakuX HEKOJIMKO pe30Ba, MOJMaXHTE IIaBy Tako mTo here cumaru 2 1o 3 xamu yiba 3a
oJlpKaBame ceurBa y Mpoctop u3Mel)y pUKCHNX U IOKpeTHHX ceuuBa.

3. Jlonaru ce MOTY IIpaTH IO MJIa30M BOJE HAKOH IITO CE OABOj€ O] MOTOPHE jeJUHUIE. YBEK Ma3uTe
Jla He TIOKBAacHTe [1eo ypehaj Hin mberos NpUKIbYUaK 3a MyHemke.

Texuuyky nojganu:

Panno Bpeme: 60 munyTa
Bpeme nymema 90 muHyTa
Tum 6atepuje: Jlutujym-joHCKa
Kanarurer 6arepuje: 800 mAh
Hanon nywemwa: SV DC 1A
Bopoornopraoct: IPX5

3a 106poduT :kuBoTHe cpeauHe. UHdopmanuje 0 0TNA/IHOj €1eKTPHYHOj M €JIEKTPOHCKO]j onpeMu. Y cKiajy ca

ynaHoM 13, ctaB 1 u 2 3akona ox 11. centem6pa 2015. roanHe 0 OTNAHO]j €IEKTPHYHO] U €NEKTPOHCKO] OTIPEMH, OBHM

Bac 00aBEIITABAMO O NPABUIHOM PYKOBaiby OTIAJHOM EICKTPUYHOM H €ICKTPOHCKOM OIPEMOM:

1. 3abpameHo je onarame KopuinheHe eleKTpHYHe U eJIeKTPOHCKE OIIPEME 3ajeHO ca OCTaINM OTIA0M — TO j&

noTBpheHo 03HAKOM Yy OOJIHKY ,,IIpELpTaHe KaHTe", KOja 3aXTeBa CEJICKTUBHO CaKyIJbamhe OBE BPCTE OTNALA.

2. ENeKTpHYHH M NIEKTPOHCKH ypehaji MOTy 1a caJpike OIacHe CyINCTaHIE, CMEIe i KOMIIOHEHTE KOje, aKo Ce HCITyCTe

y KUBOTHY CPEIHHY, MOT'Y IIPE/ICTAaB/baTH 030MIbHY IIPETIbY 110 3APaBJbe M XKHUBOT JbY U H KUBHX opraHusama. Mory

JIOBECTH JI0 OPOjHUX 3/]paBCTBEHHX Teroba, kao mro cy omrehema Buja, ciryxa u roopa. Takohe Mory omreTuTn

OyOpere, jeTpy u cpue, 1 u3a3Bath KoxHe 6onecty. LlITeTHe cyncTaniie MOTy HETaTMBHO YTHLIATH U HA PECIMPATOPHU U

PENpOyKTHBHH CHCTEM H JIOBECTH JI0 paka. KoH3ymupame Onbaka Koje pacTy y KOHTAMHHHPAHOM 3€MJBHINTY U

[POU3BO/IA JOOU]CHHX OJf IbUX MOJKE HPEJCTABbaTH PU3HK OJf OBUX 3IPABCTBEHHX MOCICIHIIA.

3. KopuntheHy enekTpuyHy U eIeKTPOHCKY onpeMy Tpeba mpenatu camo oBnantheHuM MecTHMa 3a CakyIubame, dija

nmcTa Tpeba 1a OyJe 0CTyIHa Ha BeO CTPaHMIIM CBAaKe OMIITHHCKE KaHIeNapHje.

4. JlomahuHCTBa Urpajy BaskKHY YJIOTY y AOTPHUHOCY MOHOBHO]j YIOTPeOH 1 ONOPaBKY, YK/by4yjyhu penuknaxy,

xopunrhere onpeme. OHa Takohe UTpajy KIbYdHY YOIy Y CUCTEMY YIPaBJbakba OTIAJOM O KopHuIhieHe eNeKTPUIHE 1
c E €JIeKTPOHCKe onpeme, omoryhasajyhu qupekTaH mpeHoc oTnaaa Ha opiamheHa MecTa 3a CakyIubame U elMMUHHIIyhu

HETO)XeJbHe JIPYIITBEHE HAaBUKE KOje JI0BOJIC 10 OCTaBJbakha OTIAjIHE ONpeMe Ha HenpenBuheHuM MecTHMa.

Iopex Tora , Bparute KopumheHy eIeKTPUUYHY U €IEKTPOHCKY OIPEMy Ha MECTO HCropyke. [IpHIHKOM HCTopyKe

kyhHUX amapara Kyniy, IucTpubyTep je o6aBesaH ja 6ecruiaTHo npey3me Kopumhene kyhne anapare Ha Mecty

HCIIOPYKeE, MO/ YCIOBOM Jia je KopuiheHa ompeMa HCTOT THIA U Ja je CIy»KMJIa HCTOj HAMEHH Kao M MCIIOpYYeHa Onpema.

Kaproncky ambanaxy u nonmuerunercke (ITE) kece Tpeba ojutarati y ojroapajylie KOHTEejHEpe HAMEHEHE 3a

CENIEKTHBHO CaKyIMJbamhe KOMYHAIHOT OTNa/a, Kao MITO je onucaHo. Ako ypehaj caapiku Oarepuje, Tpeba X YKIOHUTH U

OJIHETH Ha MOCEOHO MECTO 33 CAKyIbakhe H OJUIararme.

He 6anajre ypehaj y konrtejuep 3a komyHaJaHu oTnan!!

CepBuc YKOIHKO XeIUTe 1a Ky[IUTe Pe3ePBHE JE0BE HIH [a MOAHeceTe ONUIIo KaKBe peKiIaMariuje, oopaTtute ce

JIAPEKTHO MPOJABILY KOjH je U3Ja0 padyH.
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Istifadaci talimat1 (AZ)

UMUMI TOHLUK®SIZLIK SORTLORI
VACIB TOHLUKOSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLO OXUYUN VO GBLOBCOKDO ISTINAD UCUN
SAXLAYIN

1. Cihazi istifado etmozdon avval tolimat kitabgasin1 oxuyun vo
orada olan tolimatlara omal edin. Istehsalc1 cihazin sui-istifadasi vo
ya diizgiin islomamasi naticasinda yaranan har hansi bir zorara gora
mosuliyyat dagimur.

2. Bu cihaz yalniz evds istifads li¢iindiir. Onu toyinatindan basqa
hec¢ bir magsad iigiin istifado etmayin.

3. Cihaz yalnmiz 5V/1A USB yuvasina qosulmalidir.

Istifadanin tohliikasizliyini artirmaq ii¢iin eyni anda birdon ¢ox
elektrik cihazini bir USB portuna qosmayin.

4. Usaqlar yaxinliqda olduqda cihazdan istifads edorkon son doraco
ehtiyatli olun. Usaqlarin cihazla oynamasina icazo vermoyin.
Usagqlarin va ya cihazla tanis olmayan hor kasin onu istifads
etmasing icazo vermayin.

5. XOBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yas vo yuxari usaqlar vo mohdud
fiziki, sensor va ya zehni gabiliyyatlori olan soxslor va ya cihaz
haqqinda tacriibasi va ya biliyi olmayan soxslar torafindon istifado
edils bilar, bu sartlo ki, onlarin tohliikesizliyino cavabdeh olan soxs
tarafindon nazarat edilsin va ya cihazdan neca tohliikasiz istifada
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etmok barodo tolimatlar alinsin vo yarana bilocok risklordon
xobordar olsunlar. Usaqlar cihazla oynamamalidirlar. Tomizlomo vo
istifado¢i baximi 8 yas vo yuxar1 olmadiqlar1 vo nozarot altinda
olmadiglar1 toqdirds usaqlar torofindon aparilmamalidir.
6. XOBORDARLIQ: Cihaz1 quru saxlayin.
7. XOBORDARLIQ: Cihaz1 tomizlomazdon avval USB elektrik
kabelini cihazdan ayirin.
8. XOBORDARLIQ: Cihazin diizgiin istifads edilmomasi kasiklor
vo ya asinmalar kimi xosaratlore sabob ola bilor.
9. XOBORDARLIQ: Cihaz1 nazaratsiz qoymayin.
10. XoBORDARLIQ: Cihaz korpusundaki bigaglara vo ya
daliklors barmaglarimizi vo ya digor ogyalart soxmayin.
11. Cihaz salahiyyatli va ya tocriibali soxslorin nozarati olmadan vo
homiso bu tolimatlara uygun olaraq usaqlar vo ya mohdud fiziki,
sensor va ya zehni gabiliyyatlori olan soxslor torafindon istifado
edilmomalidir.
12. Zohmot olmasa, elektrik kabelindo vo USB fisindo hor hansi
goriinan zadanin olub olmadigini yoxlayn.
13. Kabeli, figini vo ya biitiin cihaz1 suya vo ya digor mayeya
salmayin. Cihaz1 hava soraitine (yagis, giinas va s.) maruz
qoymayin.
14. Zadolonmis USB elektrik kabeli ilo, yaxud diismiis vo ya basqa
bir sokilds zadslonmis, yaxud nasaz voziyyatds olan cihazi istifado
etmoyin. Cihazi 6ziliniiz tomir etmoys ¢alismayin. Zodolonmis
cthazi miiayina vo ya tomir {i¢iin salahiyyastli xidmat morkozina
qaytarin. Biitlin tomir islori yalnmiz solahiyyatli xidmot morkozlori
torofindon aparilmalidir. Diizgiin aparilmamis tomirlor istifadoci
liciin ciddi risk yarada bilar.
15. Cihaz1 tezalisan materiallarin yaxinlhiginda istifads etmoyin.
16. USB elektrik kabeli isti sathlora toxunmamalidir.
17. USB cihazini qosulu vaziyyatdo nazaratsiz qoymayin.
18. Cihaz1 suyun yaxinliginda, masslon, dusda, vannada va ya su ilo
dolu lavabo tizarinds istifade etmoyin.
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19. Cihazin islanmasina icazo vermoyin. Sarj zamani cihaz suya
diisorso, dorhal elektrik monbayini elektrik rozetkasindan ayirin.
Cihaz qosulu olarkon ollorinizi suya salmayin. Yenidon istifado

etmazdon avval cihaz ixtisaslh elektrik¢i torafindon yoxlatdirin.

20. Cihaz1 va ya enerji tochizatini yas allorls tutmayin.

21. Cihaz har dofs konara qoyulduqda sondiiriilmalidir.

XOBORDARLIQ: Bu avadanligi vanna, dus,
@ tizgtigiilik hovuzu va ya su 1lo dolu oxsar gablarin
yaxinliginda istifade etmayin.

Cihaz tosviri
1 Giic agari/stirat tonzimlomasi 2. LED displey
3. Batareya doldurma gostoricisi 4. Sarj gostericisi

5. Turbo rejimi 6. Folga tilgiic

7. Uz tomizloyici firga 8. Qulaq vo burun trimmeri

9. Saqqal vo big kesici 9a. Olavalor: saqqal vo big kesici: 1mm, 2mm, 3mm
9b. Trimmer Ortilyi 10. Bigag1 saxlamagq {iglin yag

11. Tomizlayici firga 12. Elektrik kabeli

1Ik istiftadeden avval:

1. Biitiin gablagdirma vo marketing materiallarini ¢ixarin

2. Sag bagligint vo trimmerlori silmoak {igiin nom bir parga istifads edin.
3. Borkidilmali olan hissalor suya diismayacok sokildo qurasdiriimalidir.

UZ QIRGICININ SARJ EDILMOSI

1. Elektrik kabelini (11) cihazin altindaki sarj yuvasina qosun vo sonra kabeli yalniz 5V DC 1A
gorginlikli enerji monbayina qosun - oks halda cihaz1 yandira bilorsiniz.

2. Ekranda batareyanin doldurulma vaziyyoti 00%-don 100%-o qodor vo doldurma gostaricisi (4)
gostorilacak.

3. Batareya 100% doldurulana gadar doldurulur.

4. Sarj tamamlandiqdan sonra cihazi elektrik monbayinden ayirin.

ISTIFAD® EDIN

Cihazi yandirmagq ii¢iin giic dilymesini (1) siirtigdiiriin. Daha yiiksok siirat ii¢iin turbo rejimins (5) kegmok
iicilin yenidon siirligdiiriin - ekranda TURBO isarasi (3) goriinocok. Cihazi sondiirmok ii¢iin giic
diiymasini geri siirligdiiriin.

CIHAZDAN ISTIFAD®
Lazim olduqda miivafiq qapagi qurasdirin. Cixarmaq iiciin komponent ayrilana qader méhkam ¢akin.
Yenidon qurasdirmaq tigiin qapagi yerlosdirin va yavasca basin - kliklamali va yerine oturmalidir.

Folqa iilgiic (6)
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Folqa iilgiic basligini (6) cihaza quragdirin. Tiiklorin bdyiimasi istigamatinds qirxmaga baslayin. Daha
yaxs1 qirxmagq ii¢iin dorinizi bir slinizls dartin, digar slinizls ise qirxin. Bitirdikdon sonra bag 6rtiiyiinil

yerine qoyun.

Uz tomizlayici firga (7)

Bu slavo dorin mosamsalarin tomizlonmasi va agindirilmasi ii¢lin nazards tutulub. Darini kremlarin,
serumlarin va nomlandiricilerin daha yaxs1 menimsanilmasine hazirlayir.

Gel va ya kopiiklii tomizlayici (adi sabun deyil) ¢okin. Uziiniizo toxminan 30 saniys orzindo dairovi
harakatlarle yumsaq bir sokildo masaj edin.

Uziiniizii yuyun va olavoni yaxsica yuyun.

Qulaq va burun trimmeri (8)

Qulaq va burun trimmerini (8) cihaza quragdirin. Trimmerdon istifado etmozdon avval arakosmonin vo
qulag memaciyinin tomiz oldugundan amin olun. Trimmerin ucunu burun dsliyins vo ya qulagmiza 5
mm-don ¢ox olmayan dorinliys yerlogdirin. Trimmer islok vaziyyatds, yalniz qulaginizdan vo ya
burnunuzdan konara ¢ixan tiiklori tomizlomak ii¢iin onu yavasca harokat etdirin.

Saqqal vo big kasici (9)

Trimmeri (9) cihaza quragdirin. Aktiv trimmeri tiiklori qisaltmaq istodiyiniz sahonin tizorino yavagca
horokat etdirin. Cihazi gdzlordon uzaq tutun. Dasts li¢ daraq daxildir: 1 mm, 2 mm va 3 mm (9a).
Istifadodon sonra trimmer gapagini (9b) yerina qoyun.

Sayahat kilidi

1. Giic diiymasini (1) 3 saniys basin v saxlaym.

2. 3 saniyadon sonra cihaz islomoyi dayandiracaq v "kilid" isarasi (d) goriinacok.
3. Kilidi agmagq igiin giic dilymosini (1) 3 saniys basib saxlayin

TOMIZLOM® VO TEXNIKi XIDMOT

Hor istifadodon sonra tomizlomok tovsiya olunur. Tomizlomadan avval cihazi homiso sondiiriin vo sarj
cihazindan ayirin.

1. Toqdim edilon fir¢adan istifado edorok qirxilmus tiiklari basin igindon va {ilgiicla trimmerin bigaqlart
arasindan siipiiriin.

2. Hor bir ne¢o kosikdon bir, sabit vo harokotli bigaqlar arasindaki bosluga 2-3 damci bigaq baxim yagi
tokorak baglig1 yaglayn.

3. Olavalor miiharrik blokundan ayrildiqdan sonra axar suyun altinda yuyula bilor. Biitiin cihazi vo ya
onun sarj portunu islatmamaga hamigas diqqatli olun.

Texniki malumatlar:

Islomo miiddati: 60 dogiqo
Doldurma miiddoti 90 doqiqgo
Batareya ndvii: Litium-Ion
Batareya tutumu: 800 mAh
Sarj gorginliyi: 5V DC 1A
Suya davamliliq reytingi: IPX5

126



Otraf miihit namins. Tullanti elektrik vo elektron avadanhglar1 hagqinda malumat. Tullanti elektrik vo elektron
avadanliglar1 haqqinda 11 sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddasinin 1 va 2-ci bandlorine uygun olaraq,
tullant1 elektrik vo elektron avadanliglarinin diizgiin idaro olunmasi bareds sizi molumatlandiririq:

1. Islonmis elektrik vo elektron avadanliglarin digor tullantilarla birlikds atilmast qadagandir - bu, "iistiin xatt gokilmis
zibil qutusu" soklinds igarslonmo ilo tosdiqlonir vo bu nov tullantilarin segmo sokildo toplanmasini tolob edir.

2. Elektrik vo elektron cihazlar otraf miihito buraxildiqda insanlarin ve canli orqanizmlerin saglamligi vo hoyati ligiin
ciddi tohliike yarada bilocok tohliikeli maddsler, qarisiglar vo komponentlor ehtiva eds bilor. Onlar gérmo, esitmo vo nitq
pozgunluglari kimi goxsayli saglamliq problemlorine sabab ola biloer. Onlar homginin bdyraklors, qaraciyera va iiroys
zorar verad va dori xastaliklorine sabob ola bilor. Zararli maddsler homginin tenoffiis vo reproduktiv sistemlors monfi tosir
g0stora vo xargongd sobab ola bilor. Cirklonmis torpaqda biton bitkilorin va onlardan sldo edilon mohsullarin istehlaki bu
saglamliq naticolorinin riskini yarada biler.

3. Istifado olunmus elektrik vo elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama montogoloring tohvil verilmolidir vo
siyaht hor bir Bolodiyys Idarasinin veb saytinda méveud olmalidir.

4. Ev tosorriifatlar: iglonmis avadanliglarin tokrar istifadosine vo barpasina, o ciimlodon tokrar emalina tohfo vermokdo
mithiim rol oynayirlar. Onlar hamginin islonmis elektrik vo elektron avadanhgqlar {igiin tullantilarin idara olunmasi
sistemindo osas rol oynayirlar va tullantilarin birbasa solahiyyatli toplama montogaloring 6tiiriilmosine vo tullant:
avadanliglarinin nozerds tutulmayan yerlordo galmasina sabob olan arzuolunmaz sosial verdislorin aradan qaldirilmasina
imkan verirlor.

Bundan alava , istifade olunmus elektrik vo elektron avadanliqlari gatdirilma yerino qaytarin. Maisot avadanliglarint
aliciya gatdirarkon, distribyutor, istifade olunmus avadanliqlarin gatdirilma yerino pulsuz olaraq gotiirmoyo borcludur, bu
sartlo ki, istifado olunmus avadanliq gatdirtlan avadanliqla eyni tipdo olsun v eyni moqsado xidmaot etsin.

Karton qablasdirma va polietilen (PE) torbalar, tosvir edildiyi kimi, segma balodiyys tullantilarinin toplanmas iigiin
nazards tutulmus miivafiq qablarda atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali va ayrica toplama va
utilizasiya montoqosine aparilmalidir.

Cihaz baladiyys tullantilar: gabina atmayin!!

Xidmoat Ehtiyat hissolori almaq va ya hor hans bir sikayet etmok istoyirsinizso, zohmot olmasa, qobzi veran satict ilo
birbasa olago saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE
TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve

dhe ndigni udhézimet qé€ pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté

pérgjegjés pér ndonjé démtim t&é shkaktuar nga keqpérdorimi ose

funksionimi jo i duhur i pajisjes.

2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim né shté€pi. Mos e pérdorni

pér asnj€ géllim tjetér pérveg pérdorimit t€ synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prizé USB 5V/1A.

Pér té rritur sigurin€ e pérdorimit, mos lidhni pajisje t€ shumta

elektrike n€ nj€ porté USB né t€ njé&jtén kohé.

4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka

fémij€ afér. Mos 1 lejoni fémijét t€ luajné me pajisjen. Mos lejoni
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g€ f€mijét ose ndonjé person g€ nuk €shté 1 njohur me pajisjen ta

pérdoré até.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8

vjec e lart dhe nga persona me aftési t€ kufizuara fizike, shqisore

ose mendore, ose nga persona q¢ nuk kané pérvoj€ ose njohuri pér

pajisjen, me kusht q¢€ ata t€ mbikéqyren nga njé€ person pérgjegjés

pér siguring e tyre ose t'u jené dhéné udhézime se si ta pérdorin

pajisjen n€ ményrée té sigurt dhe té jené t€ vetédijshém pér rreziget e

pérfshira. Fémijét nuk duhet t€ luajn€ me pajisjen. Pastrimi dhe

mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet t€ kryhen nga fémijét, pérveg

nése jané 8 vjec e lart dhe t€ mbikéqyrur.

6. KUJDES: Mbajeni pajisjen té thaté.

7. KUJDES: Pérpara se t€ pastroni pajisjen, shképutni kabllon e

energjis€ USB nga pajisja.

8. KUJDES: Pérdorimi i gabuar 1 pajisjes mund t€ rezultojé né

léndime t€ tilla si prerje ose gérvishtje.

9. KUJDES: Mos ¢ lini pajisjen t&€ ndezur pa mbikéqyrje.

10. KUJDES: Mos fusni gishtat ose objekte t& tjera né tehe ose né

hapjet n€ strehén e pajisjes.

11. Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijét ose personat me aftési

té kufizuara fizike, shqisore ose mendore pa mbikéqyrjen e

personave té autorizuar ose me pérvojé dhe gjithmoné né pérputhje

me kéto udhézime.

12. Ju lutemi kontrolloni nése kablloja e energjisé dhe priza USB

kané€ ndonjé démtim t& dukshém.

13. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né

ndonjé€ 1€ng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit

(shiut, diellit, etj.).

14. Mos e pérdorni pajisjen me nj€ kabllo energjie USB t€ démtuar,

ose nése €shté rrézuar ose démtuar n€ ndonj€ ményre tjetér, ose

nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u pérpigni ta riparoni veté

pajisjen. Kthejeni njé pajisje t€ démtuar né njé gendér shérbimi té

autorizuar pér ekzaminim ose riparim. T¢€ gjitha riparimet duhet té
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kryhen vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e
kryera né ményré té papérshtatshme mund t€ paragesin njé€ rrezik
serioz pér pérdoruesin.

15. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t€ ndezshme.

16. Kablloja e energjis€ USB nuk duhet té preké sipérfaqe té
nxehta.

17. Mos e lini njé pajisje USB té lidhur né€ priz€ pa mbikéqyrje.
18. Mos e pérdorni pajisjen prané ujit, p.sh. né dush, vaské ose mbi
njé€ lavaman t€ mbushur me ujé.

19. Mos ¢ lini pajisjen té laget. Nése pajisja bie né ujé gjaté
karikimit, shk&€puteni menjéheré furnizimin me energji nga priza.
Mos 1 vendosni duart n€ ujé ndérsa pajisja éshté e lidhur né prizé.
Para se ta pérdorni pérséri, kontrolloni pajisjen nga nj€ elektricist 1
kualifikuar.

20. Mos e prekni pajisjen ose furnizimin me energji me duar té
lagura.

21. Pajisja duhet té fiket sa heré q€ vendoset n€ vendin e saj.

KUJDES: Mos e pérdorni kété pajisje prané vaskave,
% dusheve, pishinave ose enéve t€ ngjashme qé
pérmbajné ujé.

Pérshkrimi i pajisjes

1 Celés ndezjeje/cilésim shpejtésie 2. Ekran LED

3. Treguesi i ngarkimit t& baterisé 4. Treguesi i karikimit

5. Modaliteti Turbo 6. Makiné rroje me fleté metalike

7. Furgé pastrimi pér fytyrén 8. Makiné prerése pér veshét dhe hundét

9. Makiné pér shkurtimin e mjekrés dhe 9a. Pajisje shtesé: prerése mjekre dhe mustaqesh: 1 mm, 2
mustageve mm, 3 mm

9b. Mbulesa e makinés s€ prerjes 10. Vaj pér mirémbajtjen e tehut

11. Furgg pastrimi 12. Kabllo energjie

Para pérdorimit t€ paré:

1. Hiqgni t€ gjitha materialet e paketimit dhe marketingut

2. Pérdorni njé lecké té lagur pér té fshir€ kokén dhe preréset.

3. Pjesét qé duhen rregulluar duhet t€ instalohen né njé ményré t€ till€ qé t€ mos bien né ujé.
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NGARKIMI I MAKETINI | RRYES

1. Lidhni kabllon e energjisé (11) me prizén e karikimit né bazén e pajisjes dhe mé pas lidheni kabllon
me njé burim energjie me njé tension vetém 5V DC 1A - pérndryshe mund ta digjni pajisjen.

2. Ekrani do té tregojé statusin e karikimit t€ baterisé nga 00% né& 100% dhe treguesin e karikimit (4)
3. Bateria karikohet derisa t€ arrijé 100%.

4. Pasi t€ pérfundojé karikimi, shképuteni pajisjen nga furnizimi me energji elektrike.

PERDORIMI

Rréshqisni ¢elésin e ndezjes (1) pér té ndezur pajisjen. Rréshqisni pérséri pér t€ kaluar né modalitetin
turbo (5) pér njé shpejtési mé t€ larté - ikona TURBO (3) do té shfaget né ekran. Rréshqisni ¢elésin e
ndezjes pérséri pér ta fikur pajisjen.

PERDORIMI I PAJISJES

Instaloni kapakun e duhur sipas nevojés. Pér ta hequr, té€rhigeni fort derisa pérbérési té shképutet. Pér ta
riinstaluar, vendosni kapakun dhe shtypeni butésisht poshté - duhet t€ klikojé dhe té fiksohet né vendin e
tij.

Making rroje me fleté metalike (6)

Instaloni kokén e rrojés prej folie (6) n€ pajisje. Filloni té rruheni né drejtim t&€ kundért me rritjen e
gimeve. Pér nj€ rruajtje mé t& afért, shtriqni 1ékurén me njérén doré dhe rruheni me tjetrén. Kur té keni
mbaruar, vendosni mbulesén e kokés.

Furcé pastrimi pér fytyrén (7)

Ky aksesor €shté projektuar pér pastrim t€ thell€ t&€ poreve dhe eksfolim. Ai pérgatit 1€kurén pér thithjen
mé té miré té kremrave, serumeve dhe hidratuesve.

Aplikoni njé xhel ose njé pastrues me shkumé (jo sapun té zakonshém). Masazhoni butésisht fytyrén me
1&vizje rrethore pér rreth 30 sekonda.

Shpélani fytyrén dhe lani aksesorin plotésisht.

Makiné prerése pér veshét dhe hundét (8)

Instaloni prerésin e veshéve dhe hundéve (8) né pajisje. Para se té pérdorni prerésin, sigurohuni qé
septumi dhe llapa e veshit tuaj t€ jené t€ pastra. Vendosni majén e prerésit né vrimén e hundés ose né
vesh jo mé€ shumé se 5 mm t€ thellé. Me prerésin t€ ndezur, 1€vizeni butésisht até pér t€ hequr vetém
qimet qé€ shtrihen pértej veshit ose hundés.

Makiné pér shkurtimin e mjekrés dhe mustageve (9)

Instaloni prerésen (9) né€ pajisje. L&vizni butésisht prerésen aktive mbi zonén ku déshironi t€ shkurtoni
flokét. Mbajeni pajisjen larg syve. Seti pérfshin tre krehéra: 1 mm, 2 mm dhe 3 mm (9a). Pas pérdorimit,
vendosni mbulesén e preréses (9b).

Kygja e udhétimit

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes (1) pér 3 sekonda.

2. Pas 3 sekondash, pajisja do t€ ndaloj€ s€¢ punuari dhe do t€ shfaget njé ikoné "kyc¢i" (d).
3. Pér ta zhbllokuar, shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes (1) pér 3 sekonda

PASTRIM DHE MIREMBAITJE

Pastrimi rekomandohet pas ¢do pérdorimi. Gjithmoné fikeni pajisjen dhe shképuteni nga karikuesi para
pastrimit.

1. Pérdorni furcén e dhéné pér t€ hequr qimet e rruara nga brenda kokés dhe midis teheve t€ makinés s€
rroj€s dhe makinés sé€ shkurtimit.

2. Pas ¢do disa prerjesh, lyejeni kokén duke derdhur 2 deri né 3 pika vaj mirémbajtjeje t€ tehut né
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hapésirén midis teheve t€ fiksuara dhe atyre 1&vizése.
3. Pajisjet shtesé mund té lahen me ujé t€ rrjedhshém pasi t€ shképuten nga njésia e motorit. Gjithmoné
kini kujdes qé t€ mos e lagni t€ gjithé pajisjen ose portén e saj t€ karikimit.

T¢ dhéna teknike:

Koha e punés: 60 minuta

Koha e karikimit 90 minuta

Lloji i baterisé: Litium-Jon

Kapaciteti i baterisé: 800 mAh

Tensioni i karikimit: 5V DC 1A

Vlerésimi i papérshkueshmérisé nga uji: IPX5:

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me
nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 t& Ligjit t& 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané t&
késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur t&¢ mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet
nga shénimi né formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive t€ kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém g, nése lirohen
né mjedis, mund t€ pérbé&jné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund
t€ ¢ojné né sémundje t& shumta shéndetésore, té tilla si démtime né shikim, dégjim dhe t& t& folurit. Ato gjithashtu mund
t& démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe t€ shkaktojné sémundje té 1€kurés. Substancat e démshme gjithashtu
mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe t&€ ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve qé
rriten né toké t€ kontaminuar dhe produkteve qé€ rrjedhin prej tyre, mund t& paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja
shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike t€ pérdorura duhet t€ dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé
e té cilave duhet ¢ jeté e disponueshme né fagen e internetit t& secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol t& rénd€sishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve
t€ pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé rol kyg né sistemin e menaxhimit té mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike
t& pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté t€ mbetjeve né pikat e autorizuara té€ grumbullimit dhe duke
eliminuar zakonet e padéshirueshme shoqgérore qé rezultojné né l€nien e pajisjeve t&€ mbetura né vende t€ padéshiruara.
Pérvec késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike t&€ pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake
te blerési, shpérndarési éshté i detyruar t&€ mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me
kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té t& njéjtit lloj dhe t& shérbejné pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.
Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet té€ hidhen né kontejneré té pérshtatshém t€ caktuar pér
mbledhjen selektive t& mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe t&
¢ohen né njé piké t& vegant€ mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi t& kontaktoni drejtpérdrejt shitésin
qé ka Iéshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztow dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cz¢$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERWISCENTRALNY ™% 1 '! """"" d """
c € 01-237 Warszawa ul Ordona 2A (dala sprzedazy)
bt /320~ 0~ TN (pieczatka sklepu | podpis sprzedawcy)

serwis(@adlercom.pl www.adler.com pl
AC\‘\:I.):.I Sarasu

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbidrki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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ﬂ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or maka any complaints, pleass contact tha sallar who issusd

GB e raceipt directly.
DE Wenn Sie Ersalzieile kaufen oder reklamieren machlen, wenden See sich bille direkl an den
Varkaufar, dar die Custhung ausgestelit hat.
Fr |3 vous souhailez acheter des pidces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
confacter directamant e vendeur qui a dmis e regu.
ES 5i desaa comprar repuastos o presentar alguna quaja. comuniquess direciameanta con &l
wendedor que amilid el recilso.
BT S voci quiser comgrar pegas de reposicac ou fazer alguma reclamagio, enire em contate
diratamente com o vendedor qus amitiu o recibo.
LT Je norite (sigyti atsarginiy daliy ar pabeikti nusiskundimy, susisiekie liesogiai su kvita
ifdavusiu pardavéju,
Ly Ja wilaties iegadaties rezerves dajas vai izteikt pretenzijas, Iidzu, sazimetios tiedi ar
prdewiu, kurk izsniedza Snkuw.
EST Kul soovite osta varuos woi esitada pratensioona, vatke otse Uhendust keiitungd valjastaned
riligaga.
HU Ha patalkatrészeket szereine visarini, vagy panaszi szereing tenni, forduljon kazvetlendl a
bizonylated kiallfle eladohoz.
me | Mke Belile kupiti rezervne dijelave ili napravili reklamaciu, obratile se direking prodavasu koj
j® izdao rafun
RO ECni Bl ©OTHTE KyNATE 3JAN4ACTH MM NPEALABHTE KAKWE-NHEBO NPETEHIHK, NOHATYACTE,
CHAMWTEC L HENPAMYRD) C NPOOABLIC, BhICEAELLFAM SEK,
cz Cheate-li zakoupit nahradnl dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontakbujie pfimo
prodejoe, kbery Gftenky vystavil.
RU D dorili 58 cumpidrali piese de schimb sau sa facet weo reclmatie, v rugam sé&
contaciatl diract vinzatone care 8 emis chitania.
&R Edv BEAETE v ayopdoitE avTarhorkned f «o KavETE onoaadimoTe napdmova, EmsoisuyioTs
orreuBciog PE tov Tk mou eEiBuwoe e amdBeign.
MK AKD CAKATS 18 KYTIWTE DEIBpEHNA AEN0EH UMW 18 NOOHECETE KEKEW SN0 NoNnETM,
KOHTAKTHEA[TE AWpeETmd 00 NPOSasaqYoT Kof j@ HEman cueTara.
ML Als u resanseonderdelan wilt kopen of aan klacht wilt indienen, neem dan rachisireaks
conlact op mel de verkoper die de bon heell algegeven.
L Co Felite kupiti nadomesing dede ali vioditi reklamacije, se ocbmite neposredno na prodajalca,
ki jo izdal radun
Fi Jos halual ostas varaosia e tehdd valilukeia, ola yhleyia suoraan Kuitin antanoesssn
myyjaan
PL W przypadku chgc zakupu czgdci zamiennych lub zgloszenia ewentualnyeh reklamacji
nalaxy kontaktowad sie barposradnio ze spreadawcy, kidry wystawit paragon
T Se desiden acquistare pezzi & ricambio o presentare reclami, contalia direttamente il
vendilorne che ha emesso la ricevuta,
Se deslder acquistare pezzl & ricamblo o presentare reclami, contatia deettameante I
wiandilore che ha emesso la ricevuta.
sV Om du vill kopa resarvdalar eller gora nagra reklamationaer, vAnligen kontakta silaren som
utlardat kvithod denekt.
DK Hvis du ansker al kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakie saslgeren, som har
udstadt kvitharingan, deekbe,
UA Fsiljo 8 ¥oMeTe NpEabaTd sarecTiHe 80o nogaTh Gyas-akl NpeTessl, 3aapHITecR
GranocepenHE0 B0 NPOIEALEA, SHWE BHAAN YRk,
SR AKD MENWTE 08 KYNATE [E3E0EHE QBN0EE MNK 08 YNOKWTE peknamaynly, obpamime ce
AWperTH0 NPOSABLY uﬂin E MAAAD PEliyH.
SK Ak si cheate kipit ndbradng diely alebo uplatnit akokoleak reklamiciu, kontaktujie priamo
pradajou, kbory Gitenku vystayil.
AR L5 o dmin il g BT e b+ it g il e o sk 5 T
BG | RO WCKATE DA SAKYTMTE DEIEPEHA HACTH WM 13 HANDABHTE ONISKEAHR, MOMNA, CBbRHETE
Cit AWPETIG & NPOSANAYA, KOATO @ WAGAN EACOmITa SermmK.
Az |Ehtiyat hisseleri almag ve ya her hans gikayel elmes isteyirsinizes, gebzi veren satici ila
birbaga alaga saxliyen.
ALE Miisse diEshironi 1 blini pjesé kEmbimi ose 18 bénd ndonje ankesé, ju lubemi kontakbani
drajipsndrei shitésin ob ke l8shuar fabendn,
joa | o alafo lenspafiogm Bfnmpbal SpdpBe oF fandy MagdoBtas, gmbimgm @engeglafenn

sfgneagemb, Mmd)emBag sabips Jnmafn Iafoabaff
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